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— గా, 


తొలిపలుకు 
(శ్రీవినోబా భావేగారు) 


ఉపనిషత్తులు ఈశ్వరుని “సత్యము” అను “పేరున తెలిపినవి. మరియు 
శళ్ల్యరుని నిరంతీరాన్వేషణమును ఉపాసనను క _ర్హవ్యమని ఏధించినని,. 
ఈశ్వరుని నామము అనంఠములు, భక్తులు ఈశ్వరుని ఉప్పే ్యేమమయూు"డనిరి. 
కాని వహీశ ప్రేగు విశృతమవెనడి కూడ కావచ్చును. గనుక అ ఐహసొాక 
చేరిన కంటు ఫిన్న మెన దానిగ తెలిసికొనుటకు ఈ ఈశ్వర పే9నును నిర్వి 
_*ౌార మెనదని చెప్పవలనీ యుండును, సక్యమున కట్టి బ్యాఖ్యను వేయవఅ 
నిన యవసరము లేదు, సత్యేమాు నిర్వి కారమెనది మాత మే, 


సత్యమును అక్ష్యుముగా "పెట్టుకొనిన కారణముచే ఊపనివత్తుల విచార 
పద్ధతి విజ్ఞానముమిద న పలి టి బుదివాదము (హేతువాద ము)న 
శ్చీమియు న్యూనత లేదు. పె "పెగా బుదివోదము విజ్ఞానమునఖు బలమును కలు 
జేయు చున్నది. బుదిచాదము నిశ్చయింటేన పిమ్సట నే 'బినినెననా 
స్వీకరించుట గాని తిరస్మ_రించుట గాని జరుగుచుండును. కాని బుగ్గివాద 
మున కర్ణము నిర్భయ రహిళ శువ్క_ఠర్మ_ము కాదు. చి కృశుద్ధిలేనిది మనసా 
క్రరమైన దానిని నిర్ణయించ గలుగుట యసంభవము, ఇందువలన యమ 
నియనూదుఅ చ్వాలా చి ర్త శుద్ధిని బడయుట'శ్సే ఉపనివత్తులు పాంఛాన్య 
మెచ్చు యున్నపి. 

చిత్తశుద్ది ద్వారా సున్నితముగా చేయబడిన బుద్ధితో సత్యా సేన 
అము చేయుము. మరియు ఈ ఆ న్వేషణముచే అభించుచుండు సత్యమును 
జీవితము నందు ప్రయోగించుము, ఇది యుపనిషత్తుల శిక్షణము, ఇడి యెంతటి 
హైకన్యమయయమెన శితమణయై యున్నది! దీనిని బాగుగ యొండిన మ్రీనుఅ 
మోద -చల్లినను అవి చిగిర్చపండ నుండేరవని యపనివత్తులే న్యయము"గా 
ఎస్పి యున్న వి. 

శ్రీ శాేేశ్య్వరరావుగాకు. దీని సౌరమును కొద్దిలో మన యొదుటు 
ను౦చినారు, ఇది మనకు లాభదాయక మగునని ఆశించు చున్నాను, మనము 
ఎండిగ కాష్టముల కంటే నిర్జవులమా ? 


వినోచ్యా, 


ద్వితీయ ముద్శిణమునకు 
పిరీక 

ఈ గింథము తొలిసారి శ్రీ భిమగిత్న డాక్టరు ఆచంట 
లక్షీ శ్రపతిగారి ఆయుర్వేదశిక్ష యొక్క దర్శనములను సంవుట 
ములో భాగముగ పిచురింపబడినది. ఇవుడు దీనిని కొలది 

మార్పులతో న్వతంతి గింథముగ ప్రిచుర్తించుచున్నాను. 
పకృతి శా న్ర్రజ్ఞునమువలెనే ఆ ఛ్యాత్మికజ్డు జానముకూడ 
మానవుల కుపకరించు మహాశ క్రి, ఇది మానవుల వె వ 
వమును పెంపొందింపజేసి యు త్రమో త్తమ పురుములను సృష్టి 
చేయును. . స హేతుకమైనట్టియు Gators) సశ్యాస్ర్రీయమై 
నట్టియు (Scientific) 'ఆధ్యాత్ని నడ్డా జూనమునందును గిక్షణము 
నందును అనుభవమునందును ఛరతవర్షము తక్కిన అన్ని చేశ 
ములకంకు నేటికిని గొప్పదె యున్నది. ఈబేశము ఇదివరకు 
లోకములో గురువీఠము నధివ్యీంచి యుండుటయేగాక్క ముందు 
కును అట్టిస్థానము నాకించు కాలము సమోాపముననే. 
see నెనిన్న మొన్న టిదనుక మత పబారమును పూర్తిగ 
చేధించిన సోవియటు రష్యాలో స యుదఫవీతముగ మత 
సళ పకటించబడినది. అచటి విడదా(ంనులు మన ఉపనివుత్తు 
అను మవోభారతమును తమ ఛాషలోనికి తర్జుమా చేయించు 
కొని పఠించుచున్నారు. ఇట్టి బలమైన జాతీయక్‌ కిని నాశనమగు 
సటుల విడిచి వేసి యితర జాతులకు అలయుగా నున్న విషయ 
ములలో వారికి శిష్యత్వ్యముమూలత)ము చేయుచుండుట జాతీయ 
వాదుల కర్త మైన పనికాదు. మన జాతిలో గల యు త్తమ. 
శక్తుల నన్నిటిని పునరుద్ధరించి (పాత వునాదులమోాద'నే నూతన 
జాతీయ సౌధ పునర్నిర్మాణము గావించుట భారతజాతీయ' 

వాదుల కర్తవ్యము. |. —|గంధథక్‌ ర్త. 


ఉవవిషత్పాఠలముల 


me 


ఉపోదాతము. 
oe) 





1. ఉపనివత్తులు_ భారతీయధార్శికజీవనమున కీ గాక 
'మానవకోటియొక్క ఆధ్యాత్మిక జీవితమునకు వునాది (గ్రంథము 
లని చెవ్వుటలో నతిశయో క్షి లేదు. వేదములు ఇవ్వదలచిన 
విజ్ఞానమునకు ' గమ్యస్థాన మైనందు నను వేదోములయొక్క.. సార 
మైనందునను ఉపనిషత్తులు వేదాంతమనికూడ పిలువబడు 
చున్నవి. వైయాకరణుల అక్షపికారము ఉపనివత్తులనగా 
'బృవ్మామును పొందచేయునవి. *పశుబలమే ధర శ్రము బల 
వంతులబే రాజ్యము అను నమ్మకములు మానవులందరిలో 
'పిబలియున్న వని సాంఘీక శా స్ర్రజ్ఞులు (Sociologists) చెప్పు 
కాలములో, ఇప్పటికి ఏడువేల నంనత్సరముల ప కాలమున్క 
“భరతవర్ష మునుండి ఉపనివత్తులు “ ఈసృన్టీ కంతకు పిభువైన 
ఈశ్వరు డొక్క డే ఆయన నర్వవ్యాప్కి అందరిమానవుల వాడ 
యములలో కూడ నున్నాడు ఆయన న్వరూపమే ధర్మము, 
ఆయన సేశే సత్యము, ధర్మమే నత్యము, ధర్శముకన్న 
గొప్పది లేనే లేదు, _ ధర్మపత్షుము నవలంబించినవా డెట్ట బల 
హేనుడైనన్కు అధర్మపివర్తనగల గొప్ప. బలవంతని 
'యోడించగలడు. ధర్శపత్షమున బోరాడు వారికి జయము 
“తప్పదు. ఇది ఈశ్వరశాససము”అని చేసిన విస్పష్టమైన విక 
టన మౌనవులభాపములలోను ఆదర్శములలోను నైతిక విప్లవ 
మును (Moral revolution)కలX చేసినది. అది చేటికిని ముందు 
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కును మానవ్రలకును మానవనంభుములకును మానవజూతుల కును 
వర్తించుచున్న ఈశ్వర ఆొననము. 


శెండవది యేమనగాల-ోఎవరును తాను చేసిన ఆధర్మ 
కార్యములకు శిక్ష తవ్పించుళొనజూలడు. పిభుఠ్యే నూతనిని 
శిక్రించక పోయినను ఈశ్వరుడై న నికి చును. ఈ జన్మలో 
గాకపోయినను, మరియొక జన్మలో నైనను తగిన శిక్ష కలు 
గును. దుఃఖము కలుగును. అతనికి చెడుజన్మ కలుగును. అటు 
లనే ధర్మమైన పనులు వేసిన వానికి సుఖము కలుగును. ఈశ్య 
రానందము కలుగును, అతీడు మంచిజన్న సొత్తును, ఇటుల 
ప్రతి మానవుడు తనయొక్క. ' బాగోగులకు తానే కర్తగా 
చేయబడినాడు. ఇది కర ఎ సిద్ధాంతము. ఇది మానవులకే గాక 
మానవ నంఘములకున్కు మానవ జాతులకును వర్తించును 
(Righteousness exalteth a nation). ధ ర్మావలంబన ముక 
బాతిని పై కెగ్తును. అధర్మకార్యము లొక బాలి నధోగతికి 
చెచ్చును, ఇదీ యెప్పటికై నను జరుగును. జరుగగ తప్పదు. 
ఎట్టి పాపాత్శుడై నను (అధర్మపివ ర్హకు జ నను) వళ్చాతావ 
పడి మంచి తో)నలోనికి వచ్చుటకు ఎపుడు పడి లే అపుడే అవ 
కాశము కలదు. అట్లు పుయత్నించు వానికి “పెకీ వచ్చుటకు 
ఈశ్వరసవోయము కలుగును. ఒకజన్మలో వేసిన మంచి చెడుగు 
లను బట్టియే ఇాశ్వళానందము శాశ్యత నరకము కలుగునని 
కొంతమంది నమ్ముచున్న . విషయము సహేతుకము కాదు. 
మానవుడు ఇాశ్వత మైన జీవుడు. మోషముపొందు వరకును 
జన్మముల నెత్తుచుండును. అధర్మరహితు'డై దుఃఖవిము కినొంది 
శాశ్యశానందమును పొందుటకు వ జన్ములోనై నను అవకాశము 
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ఎప్పుకుపడి కేఅప్పుడు కలదు” , అను నంజేశమును ఉపనివ 
త్తులు ఇచ్చుచున్నవి, 
మూడవది వమనగా ;._వమూానవుడు శరీరముకాదు. 
శరీరములోనున్న శాశ్యతుడై న జీవుడు, శరీరము చంపబడినను 
జీవుడు చంపబడ'నేరడు, జీవుశు సవాజముగ స తంతు9డు. జ్ఞాన 
న్యరాపుడు, పీతి మానవుడును స్యతంతుుడ ననియు తీన సెవ 
రును బంధింప జాలరనియు వధింప జాలరనియు గట్టినమ్మాక 
ముంచుకొనవలను, నిర్భయుడుగా నుండవలెను తన చాగోగు 
లకు తానే కర్తనని తెలుసుకొన వలెను” అని ఉపనివత్తులు 
చెప్పుచున్నవి. మానవులు న్వతంతుఏలు స్యతంతను వారికి 
నహాజమైన జన్మ వాక్కు అను సిదాంతమునకు ఇది నిజమైన 
తునాది. ఇంకే గాక “ఈశ్వరుడు సర్వశక్తి గలవాడు, విజ్ఞాన 
ఘనుడు, సర్వజ్ఞుడు, సృవ్టీలోని నర్వశ కలను నడుపుచున్న 
ఇాసనక ర్త, నష్ట (Evolution ) ప్రళయము (07011600) 
లకు నియామకుడు. పొణమునకును శరీరమునకును ప్రభువు 
'తేజస్సునకు స్థానము పేమ, సత్య, ధర్మ, జ్ఞానానంద స్వరూ 
ఫడు. అట్టి పరిపూర్ణుడగు వరమవురువుడు ఈ విశ్వము నంతను 
ఈ విశ్వములోని ప్రతి చిన్న భాగములోను వ్యాపించి 
యున్నాడు. ఆయన మానవుని హృదయములో కూడ 
శున్నాఈి' అని ఉపనివత్తులు చెప్పుచున్నవి, గావున పితి 
మానవుని శరీరము -ఈశ్యరుని 'జేవాలయమై సరమ పవితి 
మగు చున్నది. ఈ నంగతి గిహించి పితిమానవుదును 
వృాదయ పారిళుద్ధ్యమును గలిగి యుండవలెను, వ,నీ:ని అపవి(త్ర 
మైన తలంపుతో చూడకూడదు. వమానవుని తనకన్న తక్కువ 
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వానిగా చూడకూడదు. ఇతర మానవులకన్న తామెక్కువ 
వార మను అహంకారమును మానవులు వదలుకొనవలెనుం 
సీలోనున్న ఈశ్వరుడే నర్భమానవుల హృదయములలోకరాడ 
నున్నందున ఈశ్వరుని దారా నీకు సర్యమానవుల ఐక్యత, 
సర్వమానవ సమానత్వము సర్వమానవ సోదరత్యము వర్పడి 
నదె, “ఈశ్వరుని సర్వభూతములందును ఉన్నటుల సర్వదా 
తెలిసికొనవలెను. సీవలెనే నర్వమానవులనేగాక సర్వభూతము 
లను కూడ పేమించి వారి కష్టములు నీవిగనే యెంచి వారి 
గుఃఖనివారణ కొరకు కృషినల్పుము, సర్వభూతదయ కలిగి 
యుండుము. అహింస నవలంబింపుము. "త్యాగము చేయుము? ” 
అని ఉపనిషత్తులు బోధించుచున్నవి. ఉపనిషత్తులు బోధించెడి 
మానవసమానత్వము, సోదరత్వము, న్వతంతిము ఫెంచి 
ఏష్లవ నాయకులగు రూసో, వాల్లేరు మహాశయుల మానవ 
సమానత్వము సోదరత్యము న్యతంతి)ిముల కన్న ఎక్కువ 
దృఢమైన ఇాన్యతేమైన పునాదులమిద సాపించబడుచున్నవిం 
ఇంతేగాక ఈశ్వరుని అనంతశ క్రి సీ లోపల నున్నది. చిత్తశుద్ధి 
కలిగినచో జానిసహాయము నీకు లభించును. చాని సహాయ 
మును పాండి ఆత్మస్వతంఠిము; అత్మవిశ్వానము, ఆత్మశ క్రి 
కలిగి గొప్పకార్యములను వేయుటకు పియత్నించుము- చేతే 
గాని వాడనని తలంచకుము. 
నాలుగవది అతి ముఖ్యమైనది ఏమనగా. ఉపనివత్తుఆ 
బుషులు పరిపూర్చుడై న పరమాత్మను స్వయముగ పొందిన 
వారై ఆయన యొక్క స్వభావ స్వరూవపములనో వర్ణించి 
యున్నారు. సత్యచాక్చ్సరిపాలనాదత్షు డగు శ్వళతాశ్యతఠ 
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మహర్షి “ఆంధ కారమునకును. అజ్ఞానమునకును ఆవలి యొడ్డున 
నున్న న్యయంప కౌశ మానుడును సర్వజ్ఞ్జుడును నగు పరమ 
ఫురుముని నేను పొందినానో అని చెప్పినాడు. అట్టి మహో 
జబుషులు పర మేళ్యరుని ఆరాధన మనగా “పర మేశ్యరునివతె 
నగుటకు (వయల్ని ంచుటి'యని నష్ట ముగా చెప్పియున్నారు. 
మానవుడు తన అల్పజ్ఞత్యమునుండి ఈశ్వరునివ లె సర బత 
మును పొండుటకును (FroM finite to infinitude) తన అపం 
పూర్లత్యమునుండి ఈశగరునివలె పరిపూర్మత్యమును వొందు 
టకును (From imperfection to perfection) తన లోప 
భూయిష్టుతనుండి ఈశ్యరునివలె పాపరహిత మైన పరిశుద్ధ మెన 
సత్యధర్మ వ్యేమస్యరూపము నొందుటకును (FrంM human to 
యాస ) నదా కృషి నలుపుటయే మోత్షమార్లము. ఇదియే 
నమ న సీతికిని ధర్మమునకును. వవాలనూత%ము, ఈ కృషి 
వలిపి పె మెట్టుకు పోయినకొలదియు మానవునికి ఆత్నశ క్తి 
విజృంభీంచును. ఆనంద మయుడైన ఈశ్వరునియొక్కం ఆనందము 
ఈ కృషిలో కలుగును, కృషీయెక్కువై న కొలదియు ఆత్మశ కి 
ఆనందములు ఇంక నెక్కువగును. ఈ జన్మలో కొంతవరకు 
సాధించినయెడల ముందుజన్మలో నైనను మానవుడు (జీవుడు) - 
గమ్యస్థానమును చేరగలడు, జీవుడు ఈశ్యరునివంటి ఆధ్యాత్మిక 
స్వభావము కలిగినవాడై నందున తిరిగి ఈశ్వరుని వలె అయి 
ఈశ్వరుని పొందుటకు శ క్వి కలిగి యున్నాడు. కొన్ని యితర 
మతములలో ఈశ్వరుని నమ్మినందువలన (1) సుఖముల 
అనుభవించు. లోకమందు జీవుని వడచేతురని తలచబడు 
చున్నది. ఉపనివత్తుల ప్రకారము వట్టి నమ్మకము (Faith) 
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హూనము నిష్వజాలదు. Becoming” అనగా ఈశంరుని 
వలె అగుటయీ మోక్షమాక్లము. ఈశ్వరు డను ఏణాగానము 
లోని మధురశ్రుతులలో మానవుడు (జీవుడు); ఒక .మధుర్థశ్రుతిం . 
కావలెను. తక్కిన శుితులతో సమానముగ మాధుర్యము. 
నిచ్చు శ్రుతి గానిచో, అవశ్రుతి నిచ్చును గావున ఆ వీణాగాన 
ములో భాగ మగుటకు. అర్హ త లేదు. (బృవాదారణ క). ఆ 
మభధురశు)తి అయినపుడు జీవుడు ఈశ్వరుని పౌందును. అవుజే 
దుఃఖభౌజన'మైెన జనన మరణ చకమునుండి జీవునికి వము క్రీ 
కలుగును, మోతుము ఇాశ్వ్య తొనందము కలుగును, ఈశ్వరుని 
పాందినపిమ్మట కూడ జీవుడు తీన వ్యకి క్కితంమును నిలువు 
శ్రొనును (తెల్సి రీయ, ఛాందోగ్య). ఈశ్వరుని పొందినవిమ్ముట 
శూడ em సర్వస్వతంతు డై. ఈశ్వరుని ధర శనంగ్థాపన 
"కార్యముకొరకు అనేక లోకములలో ' అనేకమైన అవతో5ము 
_"లెత్తుచుండును. ఉపనివత్తులు ోధీ రాఖి? ధీరులు అను శబ్బమును 
తటచుగా నుపయోగించు చున్నందున, మోాక్షమును కోరు 
వాడు అనగా ఈశ్వరునివ లె కావలెనని ప్రయత్నించు వాడు 
ధీరుడై స శ్రీ) రాముడు, బుదుడు మొదలగు నాటినుండి నేటి 
వరకును జనించిన మహాపురుములవ లె Dynamic personality 
కావలెను. Passivity కూడదు. అనగ ఆత్మశ క్కి కిని నైతిక 
శ కిని బుద్ధిబలమును విజ్ఞానమును నంపాదించి 'దానినంతను 
వీవిమైన వకానవసేవలోను దేశ నేవలోను విని యోగ్గింపవలెను 
'జీదరిశములోను అజ్ఞానములోను . కష్టములోను మృగ్లు 


చున్న కోట్లకొలది "ప్విజల నుద్ధరించవలెను. ఆధర్మమునో 
పారదోలి ధర్మమును స్థాసించుటకు నిరంతరము కని. 
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నలువవలెను.. అంతేగాని ఈశ్వర ధ్యానము చేసుకుంటున్నా 
మను వేరున ముడుచుకొని కూర్చొన కూడదు, నలుబదికోట్లు 
భారతీయులును రెండువందలకోట్ల మొానవులును సర్వభూత 
ములును ఈశ్యరుని శరీరమైయున్న దని ఉపనివన్నృతము. దీనికి 
విరాట్‌ న్వరూపమన్సి నారాయణుడని వేరు. గావున మాతృ 
"జేశనేవను మానవ నేవను సర్వభూత సేవను చేయుటయే -ఈశ్వర 
నేవ ఆయియున్నది. ఇంకొక విధముగ ఈశ్వర నేవచేయ క్‌లు 
లేదు. గ్గ | 

ఈశ్వరుడు చేసిన ఈ మహోసృష్టి యొక్క యుదేశ్వము 
అధర్మమును ధర్మము జయించుట. అనగ ధర్శసంస్థాపనమై 
యున్నది. (ప్రతిచోటను ధర్మమునకును ఆధర్మమునకును పోరా 
టము జరుగును. ధర్మమునకు జయము కలుగును, ఇటుల (క్రమ 
కఏమముగా మానవజాతిలో ధ ర్యోభివృద్ధి కలుగును, ఆదర్శ 
ములు పెరుగును. మానవజూతియొక్క. నై తికాభివృద్ది జరుగు 
టయీ (Moral evolution) ఈశ్వరో ద్దేశ్యము. మోక్ష "కామియె' 
ఈశ్వరుని అరాధించుచు ఈశ్వరునివల కావలెనని ప్రయ 
ర్నించు మానవుడు ఈశ్వరో ద్రేక్యమెన ధర్శనంస్థాపన 
శార్యముళో నిరంతరము. క్ర వీసలువ వలె క నీలో 

అాసలుప వలెను. అందు 

అత్మార్సణము. గావించవలెను అటుల అత్మార్పణము.. 
Mss మవోయజ్ఞ మని ఛాందోగ్యోపనిషత్తు చెప్పూ 
చున్నది. ఆ మవోయజ్ఞమునకు బిన్మా చర్య వ్రతము పు 
మైయాన్నది. (ఛాందోగ్య), తవన్సు, శ్యామ. సర్వనమీ 
ప్‌ pie సత్యము, అనునవి డ్రి ఇలు అనగా సాధన 
ఛాందోగ్య). తన అతొన్నతిని కోరువాడు 
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శే 


ఈ అయిదు గొప్పగుణములను తన జీవితములో అవలంబించ 
వలెను. త్యాగమయ మైన 'జీవితము అనునదియే మహోయజ్ఞ ము. - 
త్యాగము వేసిన కొలదియు ఆత్మశ క్తి వృద్ధియగును, ఈశ్వరా 
నందము ఎక్కువగా కలుగును. ఈశ్వరభ క్రి, యభార్థజ్ఞానము్బు. 
మై రాగము అవ్‌ -ఈ యజ్ఞ మునకు సహాయౌకారులు. మానవ 
కోటియొక్కయు మాతృ చేశముయొక్క_యు మోాక్షముకొరకు 
'త్యాగమయమైన జీవితమును నడుపుటయీ తన మోాత్న్షమునకు 
చారి. అంతకన్న మాన్ధాంతరములేదు. “నాన్యఃపంథా విద్యతే 
అయనాయి”” ఇట్టి పరిపూర్జుడగు పరమవురుషుని మానవులకు 
ఆదర్శముగా నిచ్చి ఆ ఆదర్శమును చేరుటకుగాను మానశ్చ 
భా చరింపవలసిన ఆదర్శ పాయమైన ఆరాధనను ఉపనిమత్తులు 
నిర్ణయించి నప్‌, ఈ ఆరాధనము ' సర్వమానవుల ధర్మము 
నర్భనూననులకు హక్కు. _ అని పిగటించినవి. ఉపనివత్తులు 
'భారతీయవిజ్ఞాన వైరాగ్య త్యాగ ధర్మ సర్వత (కోణుల అత్యు 
న్నత శిఖరములో శాశ్వతమైన 'తకేజన్సుతో వెలుగుచున్న 
మహాజ్యోతి. ఉపనిమత్తులకు చాల కాలమునకు పిమ్మట వచ్చిన 
చాద్దమతములో ఆత్యంత 'త్యాగమయమైన జీవితమును నడషీ 
బుదశంమును పొందుటయే, అనగా బుద్దునివలె అగుటయె, 
థ్‌ 

మెోామివమెని చెప్పబడినది. అటు తరువాత వచ్చిన వీనుక్తీ స్తు 
పిభువు పి) క్యేకముగ 'మోవమున కిదే మార్గమని నొక్కి 
"ఉప్ప నప్పటికిని “మో తండి్శియగు పర మేశ్వరునివ లె పరి 
పూర్ల న్వమును సాంబుడు.” (Be Ye perfect as your Father 
in Heaven 19) ఆని సెలవిశ్చే యున్నాడు, 


. hi 
! 
14 . 


అయిదవది యేమనగా:---ఇట్లి అదర్శముల నిచ్చుటయే ' 
గాక ఉపనిషత్తులు మానవుని దినచర్య కవనరమైన విధులను 
{practical duties) కూడ బోధించుచున్నవి. పతి "బాలునికిని 
పతి బౌలికకును, ఎనిమిదవ సంవత్సరము మొదలు ఇరువది 
అయిదవ సంవత్సరము వెళ్ళువరకు 'బాలునికీని పదునారవ 
నంవత్సేరము వెళ్ళువరకు "'బాలికకును బీహా చర్యాళ్రమ శిక్ష 
అముతో విద్య నేర్పు గొప్ప జూతీయ ప పతిస్థాపన చేశములో 
నెలకొల్ప బడినది. ఈ బహ చేర్యమును గూర్చి 5 వ పాఠము 
6 వ నెంబరు మంతిము క్రింద వ్రాయబడిన అలి ముఖ్యమైన 
మరాను చదువవలెనని కోరుచున్నాను. బ)ివ్నాచర్యమును 
ఉపనిషత్తులు పిశంసించుచు ఆ బివ్మాచర్య|వ్రతే మును మాన 
వుడు వివాహితుడై న విమ్మట కూడ యావజ్జీవితములో నను 
ప్టీంప వలసినదని ఇప్పుచున్న వి. ధర్మార్థ కామమెగాతముల 
నిచ్చు సమ స _స్త విజ్ఞానమును శిక్షణమును కలుగజేసి భారత జాతిని 
ఒవీర్యవంత మైన విజ్ఞానవంతే మైన స్వతంత్రమైన ఆధ్యాతి శక దై. నె తిక 
ఉత్కృష్టతగల వహేశాముష్మిక (పదమైన గొప్ప నాగరికత 
గల జూతిగ గావించినవి, ఆ న్తీని టే ఈ క్రింది 
యుత వ్ల వ్ల ధర్మమును ఈశా వాస్యోపనివత్తు శాసించిన ది! 


“కాబట్టి నీ ఆస్తిని నీవు త్యాగబుద్ధితో అనుభవించ 
వలను. (అనగా నీ ఆస్తికి నీవు ధర్మక_ర్తవు, యజమాని వర 
“మేశ్వరుదే. "కావున సీకును సీ కుటుంబమునకును ఎంత వరకు 
ఆవసరమో దానిని మాతిము ” అనుభవించి మిగిలిన దానిని 
లోళోపకారమునకై . వినియోగించుము.) నీ వెన్నటికిని ఇతరు 
అకు చెందిన డానికొరకు ఆశించ కూడదు.” ఇందువలన 
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"మానవులు మూనవ నంభుముల్కు మానవ జాతులు, ఇతర 
మానవులను ఇతర మానవ నంభఘములను ఇతర మానవ జాతు 
లను అణగదొక్కే. వారి న్వత్యములను ఆస్తులను ధనములను 
అపవారించుట కూడని పని, అనగా అధర్మ కార్యమని స్పష్ట- 
ముగా చెప్పబడుచున్నది. మానవులును మానవ సంఖఘము 
లును మానవ జూతులును ఇతరులకు చెందిన చానిని అపవా 
రించ కూడదను ధర్మమును అవలంబించిన -చో మానవ జాతిలో 
శాంతి, సోదరతగ్యములు వెల్లి విరిసి యుండును. ఈ మంతి'ము 
చరెంన్క ఉజ్రైశ్వము “సర్వేజనా స్పుఖనో భవంతు” ఆయి 
యున్నది. ఇట్టి యుత్క్బృష్ట ధర్మములెన్ని యో పితిపాదించి 
యుండుటవలన ఉపనివత్తులు లోకములో సాటిలేనివిగ పిశ్రా 
శించుచున్న వి. 


. ౨. భరతేవర్షములో తరువాత పుట్టిన గ్రంథము 
లన్నియు భగవద్గీత, బిహ్మసూ(త్రములు, (శ్రీమద్భాగ వతేము, 
శ్రీ)ముహాభారతీము-మొదలగున వన్నియు ఉపనిషద్ధర్మములను 
ఎక్కువ స్పష్టముగ బోధించుట ే పుట్టినామని చెప్పుకొను 
యున్నవి. కీర్తనలు, తత్త్వములు పాటలు ,పద్యములు, కథలు 
మొదలగు వాని మూలమున ఉపనివత్తులలోని సత్యములు 
ఛరతవర్శ ములోని పిజాసీకము యొక్క అడుగుఫాగమున 
కూడ బాగుగ వ్యాపించి భారతజాతిని పరవమార్ల చింతనగల 
ార్చిక జాతిగా గావించినవి. భరతవర్ష మునందు తరువాత 
జన్మించిన మహో సంస్యార్హయగు గాతమబుద్ధుడు ఈశ్వరా. 
రాధనను మాత్రము వదలిపెట్టి మిగత జీవునికి వునర్జన్మము, 
జన్మ రాహిత్యము, సత్యము; ధర్ధుము, అహింన, జితేంది 
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యత్యము, _ నర్వభూతములయందు దయ, సర్వసమత్వము 


మొదలగు ఉపనివల్సిర్ధాంతములనే తన మతములో బోధించి 
యున్నాడు కోన్ని శ తాబ్బములకు విమ టు సిధ్ధ నాగార్జున 
యోగిచే ఈశ్వరా రాధనము కూడ బౌద్ధమతములో (ప వేశ 
పెట్టబడి మవాయానశొఖ స్లాపించబడినది. ఆ మహాయాన 
శాఖయే చైనాకు గొనిపోబడిన బొద్ధమతము. వనుక్తీ) స్తు 
పిభువు యొక్క వే్రేమత త్త (ముగాన్కి మవామ్మాదు పవక 
బోధించినన యేశేశ్వరోపానన గాని ఉపనిషత్తులలో లేని 
నూతన సిద్ధాంతములు కావు, 

రీ. మాక్సుముల్ల రు మొదలగు పాశ్చాత్య దేశములలోని 
పాచ్యవిజ్ఞానకోవిదులు ఉపనివత్తులుపుట్టి ఇప్పటికి షుమారు 
మకాడువేల సంవత్సరము శై నదని చెప్పినారు. కాని ఇటీవల 


శఈజిష్ట్రలోను, భరతేవర్భ ములోని మహేంజదారో హరప్ప, 


పౌంతములలోను, తివ్యబడిన శిధిలముల పరిశోధనల నలన 
క్రి, వూ. 5000: సంవత్సరముల పె కాలమున కే ఈ రండు 
దేశములలో గొప్ప నాగరికతలు వృద్దిచెంది విలసిల్లు చుండే 
నని న్నష్టముగ తేలినది, ఇటీవల జరిగిన భూగర్భశ్యాస్త్ర పరి 
& 

కోఢనల వలన పాశ్చాత్య చరిత) కారులు (ప్రాచీన నాగరికతల 
పుట్టుకను గూర్చి తమ అభిపొయములు నూర్చుకొన్నారు. 
అదివరకు క్రీ. వూ. 4004 వ నంవత్సరమున ఈ సృష్టి చేయ 
జడ్‌నడని బైబిలులో ెప్పినది ఆధారము లేని విభా సమని 

“సివసీనారు. మన “ద్యితీయపివారాచ్చో శ్వేతనరావాకల్సే 
వైవస్వతమన్వంత శే కలియుగే పీథమపోదే? అను చానిని 
శ్రీ. మద్భాగవతములో చెప్పబడిన రీతిని లెక్కించగా (పస్తుత 


Pere | 


(2) 17 
సృష్టాపుట్లి 195 కోట్ల సంవత్సరము లయినటుల తేలుచున్నడది. 


స నుతీ స్ఫృపి యని యేల నంటిననగా మన గ్రంథముల 


ప్రకార సు సస (evolution) ప్రళయము, ర 
మరల న 


ఎక్‌ పిళయము, ఈ విధమైన చకిము అనంత మైన 
చాల ములో నెల్లస్పుడును లిరుగసచునేయుండును, పపంచ 
చరితంళాదడగు మాచ్‌, జి. వెలు పండితుకు సృష్విపుట్టి 
వువూరు 200 కోట సంవత్సరము లయినటుల భూగర్నతా,న్తు 
పగెశోధనలు న పీక రించిన వని వాగసియున్నాడు. ఇంతే గాక 
భరత న రము చైనా, ఈజిప్టు దేశములలో క్రీస్తుకు ఏడువేల 
సంవత ఎరములకు ౨ పూర్వమే 'నిలుకడయిన నాగరికత లుండెనని 
సౌ ఏసియున్న్నాడు, “కావున జేదములలో భాగమైన శపనివ 
నులు సీటికి వ వేల సంవత్సరములకు పూర్వము నుకై నను 
టలో నతిశయో కి లేదు. 


టే ఉపనిషత్తులు సత్యాన్వెషు ములు శమపడ్‌ కనుగొన న్న 


ఇాశంతసళ్వములై, హీతువాదేమునకును పక కృతిశా (ప్ర 
జానా భినృస్టికిని సరిషడునవై, . ' కట్టుకథలుగాని కవిత్యపు 


అతిశయోక్సులు గాని నా తభ. హతము నిచ్చుచున్న 
నగుటనలస్క, నేటికిని ముందుకును భారతీయులనే గాక మానవ 
కోటి నంతిను. ఉచదేకించి మానవులు మానవసంఘములు 
వదాసవజూతులు మంచి మార్గములో నడచుటకు వే రపించ 
గలు గ్గే ,నుంతేములై యున్న వి. 

"ఉపనివత్తుల శ తర్వాత కాలములో పుట్టిన వానిని 
వదథిచేయగా నిలచిన ఉపనివత్తులు నూటయెనిమి దని పండి. 
తులు ఇప్పు చున్నారు. వాటిలో ఆతి ముఖ్యమైనవని పరమ 
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వపీమాణములని ఆంగీకరించబడినవి పదకొండు అయియున్న ఏ. 
శ్రీ శంక రాభార్యులవారు తమ నుపిసిద్దమెన ఉపనిషచ్భా 
వ్యమును -ఈ వకాదశోపనివత్తుల నాధారముగ్గ'చేసి వాసి 
యున్నారు. శ్రీ) రామానుజాచార్యులవారు కూడ తమ 
గొప్పభావ్యమును ఏటిలో మొదటి పదింటిమోద ఆధార 
పరచినారు. ఆ పదకొండు వవనగా (1) ఈళావాన్వ, (2౨) కేన, 
(8) కఠ, (శ్ర పిశ్న, (5) ముండక, (6) మాండూక్య, 
(7) తైత్తిరీయ, (8) ఐతరేయ, (9) ఛాందోగ్య, (10) బృవా 
చారణ్యక, (11) శ్వేళాశ్యతరోపనివత్తులు. వకాదళోపనివ 
తులలో ఐత శేయోపనివత్తు బుగ్వేదముయొక్క_ భాగము. 
ఈశావాన్య, బృవాదారణ్యకోపనివత్తులు, శుక్ల యజు రే దము 
యొక్కయు కఠ, _తైత్మిరీయ, క్వేతాశ్వతరో పనివత్తులు కృష్ణ 
యజాక్వేదముయొక్కి-యు భాగములు. కేన, ఇాందోగ్యోో 
పనివత్తులు సామవేదముయొక్క_యు; ప్రశ్న, ముండగ, 
మాండూక్యోపనివత్తులు అథర్వ వేదముయొక్కయు. భాగ 
ముల్లె యున్నవి. ఈ పదకొండు ఉపనివతుల నుండియ్‌ ఈ 


bo pans) 


యుపనివత్చాఠ ములు తీసికొొనబడినవి. 

క్‌, పీపథమమున జ్యాననూర్యు డుదయించి గొప్ప 
నాగరికతలను నిర్మాణము గావించుకొనిన పా9చీనజాతులలో, 
ee అస్పీరియా, "బావిలోనియా, ఫోయిసివీయా, 
టు, ఇాప్రీయన్‌ జాతులు వారి నాగరికతలు ఊను వేరు 
లేకుండ పోయినవి. నాటినుంచి నేటివరకుళూడ జీవించియున్న 
జాలరులు వమాడు మాత్రమే. అవి భరతవర్ష ము చనా 

; ‘ nes 

-ఈజస్టు జాతులు, ఏటిలో శఈజిస్ట్రరమొక్క. పాచీన నాగరికతకు 
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తగిన ఆ ధ్యార్మిగ సునాదులు గాని నెలికబలము గాని లేక 
ఫోవుటవలన దిండు గొప్పవి జచీనపొలనముఐ కింద ఈజిః 
బాముక పోచీననాగరికగ తుడిచిపెట్టుకొొని పోయినది, (కీ స్తు 
శక్రపోోరంభమున నచ్చి ఆరువందల సంవత్సరములు పాలిం 
చిన రోమనుపాలసముకిింద శఈజిస్థ తన నాగరికతను మత 
మును వదలిపె! రోమను? నాగరికతను వార పవేశపెటిన 
శ స్తవమతమును అవలంబించి క్రై) స్తవ జేశ మయినది. 
పిమ్నుట; క్ట శ. 641 న సంనళ్సేరము నుండి అనేకశతాబ్ద 
ములు పాలించిన అరబ్బుఖలీ ఫాల పాలనములో ఈజిప్టు ఇస్లాము 
మతమును స్వీ రించి అరబ్బుల భామను విజ్ఞానమును నాగరిక 
ళను అసలంసించి యిసుడు ప్రధాన అరబ్బు జాతులలో .నొొక 
టిగ నున్నది. అచట నూటికి ఎనిమిది మందిమాతము 
KI న్‌ _న్హవులున్నారు, మిగలిన వారందరు మునల్మానులు. kl స్త 
వులు కూడ వేవభామలలో మునల్మానుల వలెనే యుందురు. 
విస్తు ఈజిస్థకును పాచీన ఈజిస్టుకును ఫారో రాజుల గోరీ. 
అగు పిరమిక్లు తప్ప వకత్యమును కనపరచు చిహ్నములు మెరీ 
మియు లేను. 
నె నాజాతిగో ఈశ్వరా రాధనము మొదలగు ఆధ్యా 
తికబ్లానము సథ నుమున పిబలకుండి నను, రకా ఫ్యూమీయసు, 
నుక పీయను, టాయో, మొదలగు మహాపురుషుల బోధల 
'ఫలితముగ, అత్యంత మైన నె లికోత్కుష్ణత కలిగి యున్నం 
దున, ఆ జాలి నేటికిని తన పాచీ ననాగరికతేను జాతీయ 
వ్య క్విత్యమును నిలుపుకొని యున్నది. చైనాకు ఆధ్యాత్మిక 


జ్ఞానము భరళవర్ష మునందు వుట్టిన గాతనుబుదునిమతేమును 
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కఠయగు రుహో కమర్యా నిస్ట్రు నాగరికతీకాడ ఛారశజాతీయ 
నాగరికతను జా క న ఎదుర్కొనుచున్నది. " మన 
ఛారతేజాతీయ _ జీననవునర్నిర్మాణబమును గూర్చి యోచించు 
నసుకు మన జాతీయనాగరికతేకు పోటీగవచ్చు చున్న పాశ్చాత్య 
నాగరికతయొక్చయు, రప్వాక మూూూనిష్టు నాగరికతయొక్కయ 


గుణదోషములను సానుభూలితోశే ౩ మ. 
కత యిర్సడినదిం 


6. పాళా. ఇత్యనాగరికత నూన నాభివృద్ద్ధి. కవసరమైన 
సికతిశా స్రుజ్ఞానమును అశంంతముగ వ డెవేసేనది. హయ త 
రట... లా మఖ. లను సిదాంతము 
లను స్థాపించిసన, ఛాసిసత్యమును రద్దుపరచినది. కాని శకీవలను 
ఐహిక నొగ౫రీకతయె ధనసంపాదనమీ. ప ప్కఛ్రానఘుగ చేసికొని 
గొపప స్ప సారికా "మిక కయంతగిశాలలు, సాహూ కారుజాతి, వ కం 
అంగళ్ళు, "రాట జ్యకాంత్సు వృ చెండి, పోటీలలోకిని. వ వోరాట 
ములళోక్షిని ఈడ్వ బడినది. పాశ్చాత్య బేళములలో పెద్ద పరి. 
శాదిక యంత "శాలలు, గనులు రైళ్ళు, స్ట సమిర్లు మొడదలగున 
వన్నియు పూహుుకార్మ 'జీతులలోనుండి, మధ్యమతరగతి పిజలు 
కార్మికులు పావుశార్హ కింద పనిచేసి జబీవించవలసివచ్చుటచే - 
సంఘములోను శొసనసభలతోను పృభుత(ములోను ధనిక వర్ష 
మునకు సి శేవముగు సలుకుబడి యేర్పడినది. పావాకార్లప్వై 
కార్మికుల తీరుగుచాటే కచన్య్యూనిజమైయున్నది. 

కము సజం స్రాపనాచార్యులగు కారల్‌ మార్కు మహో 
సయుజేమి 26 సంవత్సరముల క్రిందట రహ్య్యూక మూ్యూనిష్థు 


నాగరికతను స్థానించిన అెనిక్కా స్టాలి౯ మహోాశయు లేమి తవు 


(Proletariat dictatorship) సాపించినారు. ఇటులనే పతి 
డేశములోను కాయకష్టము చేయువారి మధ్యను (Proletariat) 
ఇతర వర్షములన్ని టిమధ్యను నిరంతరము డ్వేవపూరిత మైన పోరా: 
టములు, చార్భన్యయుతే మైన విప్ప వములు జరిగి కాయకష్ట్రము 
చవేయువారియొక్క  నిరంకుశశాజ్నము సాపనకావలెనని వారి 
ఆశయము. వారికి గృహపరిశ్రమలు ఖద్దరు గా్రామపరిశ)మలు 
పనికిరావు. పభుత్వమే పెద్దయంత)శాలలను స్థాపించి వస్త్ర 
ములు మొదలగు సమ స్తసరుక్తులను తయారు చేయించ .. 
వలెను. భూములన్నియు 'పిభుత్వమువే. వరక వ్యాపార 
మంతయు పిభుత్యమే చేయవలెను, పాశ్చాత్య దేశములలో 
వలెనే సోనియటు రప్యాభోకూడ పారిశా9మిక యంత శాలల 
చుట్టు గొప్పపట్టణములు సెరిగినవి. పల్లెటూళ్లు శీణించినని. 
వ్యస్ర్రములు ముడోీలగు మానవావసరము లన్నీ యు పట్టణ 
ముబనుండి భా రావలసి వచ్చును. స చక 
ములోసి యేస ఫురువు లందరును నాంతవొలములుగాని సాంతే 
పరిశనులుగాని _ సొంతేవ_ర్హకముగాని లేక పిభుత్యయంతు) 
శాలలలోన్ను, పిభుత్యమునకు చెందినట్టిగాని పెద్ద పిజానంఘ' 
ములకు పొభుత్యము వప్పగింత చేసినట్టిగాని, గొప్ప వ్యవసాయ 
ఖండములలోను, మజూరీకి పనిచేసి జవించవలెనని వారి "కౌరప్ట 
క్రమ ము. అటుల రుపాలో వేసినారు. ప పాథమమున 1919 
రాజ్యాంగవిధానములో పితివారును శ క్రి కొలది పనిచేయ: 
వలెను. తిన జీవనమునకు తవసరమైనంత "మజూరిని పాండ 
వలెను” అని పెట్టగా పనిచేయుట తక్కువై తీనుట' ఎక్కు 
వై నది. చేతనైనవారుకూడ పనిచేయుట మానినారు, అందు 
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చలన 1986 విధానములో ఎవరెంత పనిచేసిన అంత వుజూ 
యివ్యబడు నను మార్పును చేసినారు. వారి నాగరికతకు కటు 
బము (Social unit) వువాదిసంస్థ కాదు. వ్య కులే పునాది. 
లు వురుషులు ఎవరంతటవారు బతుకుదురు గావున వి కో 
హము కంటాొక్టు అయియున్నది. గాని మతధర్మను కాలు. 
వారి సంతానమునకు వారసత్వ్యవు హక్కు.లేదు. బారు జాతీంకో 
తతమునకు వ్యతిశేకులై అంతన్దాతీయవాదు లై యున్నా లు 
. చె నా చేశమునకు కమ్యూనిజం పనికిరాదని చెసా జాతీయ 
వశై కనాయకుడగు డాక్టరు స౯్యట్‌నేను పికటించి 
యున్నాడు. భారతజాలికి కూడ కమూూనిజం పనికిరాడు: 
కమూూనిజంతో  అవసనరముకూడ లేదు. క మూ్య్యూనిజం చిన్న 
మొక దినదినమునకు మార్పులు చెందుచున్న ది. భారతీ 
చైనా నాగరికతలు అనేక పోటీలకాగి దృఢముగా. నాటుకొని 
అనేక శతాబ్బములనుండి వ్యాపించిన గొప్ప వటవృక్షుములు. 


శ్‌ సన్వేజనా స్సుఖనోభవంతు, థనముకన్న ధర్మము 
- ఎక్కువద్కి అను ఆధ్యాత్మిక ధర్మములను పునాదిగాగల భరత 

వర్షము చైనాబేశములలో, ురపాలనానిర్మాణను,. విజ్తా 
నమ్ఫు నర్తకవ్యాపారములు, పరిశిమలు కళలు శిల్పణాతకం 
రిని ప్రదర్శించు ఆలయములు, సౌధములు, ఉద్యాన వనముల, 
మొదలగు వానితో వీరాజిల్లుచు ఐశ్యర్యముతో తులతూ గప 
చుండీన అందమైన గొప్ప పట్టణము లుండీనను, ఆ రెం౭కు 
దేశముల నాగరికతలకు గాఢమైన యుప స్తంభములు (ప్రధాన. 
బలము, గాంమములు, గామ సంఘములు (Village Comnma- 
unifies, గామ పంచాయితీలు, వ్యవసాయము, తోటలు 


విష్‌. 


పెంచుట, పళుసమృద్ధి, గామపరిశిమలు, ఖద్దరు గృహపరి 
శనులు చిన్నపరిశొములు - అయియుండెను, జాతీయధన 
పంపిణి న్యాయముగ జరుగుచుండేను. ఈ నాగరికతలకు కుటుం 
బము పునాది సంస్థ. వ్య క్రికాదు. వివాహము మతధర్శముం 
ఆది కంటాోక్టకాదు. ఇంటినుంచి కు కూలికి బయటికి వెళ 
కుండగచే వారికికూడ తగినపని కల్పించి గృహపరిశూమలు 
పఫోషణవేయగలవు స్త్రీలు తమపిలలను తామే మాతృ పేమతో 
స్వయముగా ఉఇంచుటకును సతీధర్శమును, మొాతృధర్ముమును 
చక్కగా నెరవేర్చుచు నీతిని కుటుంబసుఖమును కాపాడుకొను 
టకును ఇదియే మూర్షముః ఇదియే గృవాస్థ్రాశుమ ధర్మము- 
సోవియటు రప్యాలో అందరు త్‌ మజూరీకి పోవలసియుం 
దురు. గావున తేమ పిల్లల పెంపకమును పిభుత్యనియమితులగు 
చాదుల చేతులలో వదలివేయనలసియుండును. ఇది అస్వాభా 
వికమైంన పద్ధతి. గృహనస్థాశ)మ ఢరమునకు న్యతినేకము, ఈ 
శిండునాగరకతలు (భారతీయ చైనా నాగరికతలు) (గామనాగరి 
కతలు. వీగామములోను అన్న వ(స్రుములకు కొదవలేదు: అన్ని 
వృత్తులును పిబలియుం జెను. విజీశసరుకులపోటీ లేనేలేదుం 
అందరికిని సుఖమైన జీననోపాధి కలిగియుండెను. అన్నివిద్వ 
లును కళలును, శిల్పహును వర్ణ ల్లైనుః భూమి రయితుది. (గ్రామ 
ములోని బంజరు అడవులు, జలాశయ ములు, పోరంబోకలు 
ముదలగున వన్నియు గా)ముసంఘమునకు. (Village com- 
munity) చెందెను. రయితువడ్డనుండి మితమెన శి స్తును 
మాకగిము పిభుత్వము వసూలు చేసెను. ఎక్కువ చేయుటకు 
పీలులేధు. గామవ్యవహారములను గామ పంచాయితీ 


26 


పరిష్కురించెను, (ప్రతి (గ్రామము దేశముయొక్క_ ఐశ్వర్యమును 
ధర్మమును విజ్ఞానమును నాగరికతను కాపాడుచుంజెనుం ప్రతి 
[గామ మొక (పజాన్యామ్యుముగ (Republic) నుంజెనని జస్తిసు 
ఫీల్లింగు బాసినాడు. మన ేశములో ప్రభుత్య ధర్మములను 
నిర్వ రి రించిన రాజులు పెద్దరాజు _లెనను చిన్న రాజులై ననుఉండి శే 
గాని ప్రభుత్యము నకును రయితులకును మధ్య(భూఖామందులగు) 
జమిాందార్ల జాతి లేదు. జమిాండారి పద్లతీ మన చేశనాగరిక 
తలో భాగముకాగు. రయితుల. యొక్కయు (గామనంభుముల 
రయొక్మొ-యు ha హక్కుల నపహారించిన (ప్రస్తుత 
జమిోాంభారి పద్ద తిని ఈస్ట్‌ ఇండియా కంపెనీ కొలములో వారా 
హేస్టి స్థ ంగ్పు, కోర కాచాలీసు (పభువులు మన ేశములో స్లావించి 
యున్నారు. వారు దీనిని ఇంగ్రాండులోని భూఖామందు పద్ద 
తిన (Land-lordism) పం జేశమున  సెవీ ంచినారనీ 
బెరిడిల్‌ కితు తన హిందూ చేశ రాజ్యాంగ చరిత్రలో వాసి 
యున్నాడు. రయితులకును (గామసంఫు: ములకును అనాది 
ముగానుండిన వాక్కుల నన్నింటిని ప్ర పునరుద్ధరించుటకు భారత 
జాతీయవాదులు బద్దక ౦కణు,బై యున్నారు.. పాశ్చాత్య 
నాగరికత భరతేవర్షము ' న్‌ చె నా చేశములలో వా పించినకొల 
దియు సదేశ పారిశా9వింక సుతులు దిగుమతి. యగుటయీగాక 
_పాశ్చాక్య చేశములలో వశతెనే విజేశ న స్వదేశ పావా కార్లచే 
గొప్ప పారిశాంమిక యంతి, శాలలు స్థాపించబడి ధనికవర్షము ' 
అనగా పావుకారుజాలి వర్పడుచున్న డి. ' పట్టణములు వృద్ధి 


యగుచు వాటి వ్‌. మెక్కువగుచున్న ది. ఇజేయుం 
లోని ధనికవర్గ - _ శార్మికనమస్యలు ఈ రెండు దేశములలో. 
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నుదయించుచున్న ని. ఖద్దరు, గా)మపరిశ మలు, గంవాపరిశి 
మలు, చిన్నపరిశ్రమలు పునరుద్దరణము కాబడకుండ నీ 
యంత ఇాలలు అడ్డు ఠరాగలవు"కావున పరిస్థితులింకను వీవమించశ 
ముందే దేశములో ధనికవర్గమును _-వృద్ధికాకుండ అరిగట్టవలె 
ననియు, న్యాయముగా జాతీయధనము పంపిణి గావలెననియ్యు 
జాతీయ ధనాభివృద్ధికి ఖద్దరును గామ పరిశిమలను, గృహ 
పరిక ఎమలను, చిన్న పరిశ్ళమలన్ను, పునరుద్దరించుట యే అత్యవ 
నరమనియు, తప్పనిసరిగా యంతిములతో నే సాగించవలసిన 
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పెద్ద పరిశ్రమలను, "పెద్ద బ్యాంకులను, గనులను, రైళ్ళను స్తేమరులు 
విద్యుచ్చ క్రి మొదలగువాటిని (పజాప్రభుత్వమే నడపవఅననియు 
భారతీయ _చెనాజాతీయనాయకులుపికటించియున్నారు. ఇందు 
కొరెకీ మవో త్మాగాంధి అఖల భారత చర్భాసంభుమును అఖిల 
భారత (గానుపరిశ్రమలసంభఘమును స్థాపించియున్నా రు. 198 [లో 
జరిగిన కరాచికాంగిసుయొక్కం తీర్నానమును, భారతీయ. 
ఆ వ కప్ళణా ds (National Planning) క్‌ మిటీయొక హా కార్భకమ 
మును డాక్టరు స౯ా మెటునేను యొక్క గ్రంథ ములను, చై నొ 
కర్య్యూమింటాంగు త్రీరాంనములను చదివినచో నీ సంగతి 
స్నహ్హము కాగలదు. ఖద్దరుకును, గామపరిశ్ళమలకును, గృవా 
పర్మిశచులకునుు చిన్న పరి(శ్రమలకును, ఏ"బేశనరకుల౭యొక్య. యు 
మిల్లుసరుకులయొక ్క-యు పోటీ తగులకుండ కాపాడుట విభు 

వముయొుక్కు- విధ్యు కృ ధర్మమై యున్నది. ఇట్టి కార్యక మము 
వలననే కుటుంబములయొక్కయు, గానుములయొక్క-య్సు, 
అస్టిక సాంఘిక రాజకీయ స్వేచ్చ. కాపాడబడి పాశ్చాత్య 
నాగరకతయొక్కయు రుపహ్వా నాగరికతయిక్క.యు లోపములు 


సు స! 28 
తొ భోంచబకుమున్నవి. పికృతిశా(్త్రుములు . యంత్రములు 
మానవుల వహీక. ఆధ్యాత్మిక అభివృద్ధికి సుఖముసకు పని 
ముట్టుగా వేసికొనతగినవే గాని వాటికి మానవులు దాసులు 
కాగూడదు. 

ఈ ఘోరయుద్దము ముగియగనేే మరల యుద్ధములు, 
స్వతంత) పో రాటములు సాంఘీ క పో రాటములు కలుగ కుండ 
మానవజాతులలో' స్వత కృల్యములు సోదర భావము 
ఇాళ్యత శాంతి సాపితమగుటకును, యు... నిరాటం 
శముగను శాంతముగను జరుగుటకును పిపంచ పునర్ని ర్మాణ 
మెటుల జరగవలెనను వీమయమునుగూర్చి సట ప. 
చర్చించుటకు మొదలిడినారు. ఈ నువాత్కా-ర్భము జయ 
పిదముగ నెర వేరుటకుగాను, తపస్సు, త్యాగము, అందరి 
యందును సమభావము, సత్యము, అహింస, (ఛాందోగ్య) 
మాసవు లందరియందును చను (బృవాదారణ్యక) ఇతరులకు, 
చెందిన చాని కొరకు ఎన్నడును ఆశించకుము (ఈ శా వాస్య) 
ధనముకన్న ధర్మమే ఎక్కు_వది (బృహదారణ్యక) మొద లగు 
ధర్మముల మోద నిర్మింపబడిన భారతీయ చైనా నాగరికతా 
ఆధ్యాత్మికతత్వమే పృథానన్థానము , వ మించవలసి 
యున్నది; చానిని అన్నిేశములును గుర్తించు దినములు 
త్వరలోనే రాగలవు. 


లు 


8 కావున మానవజాలియొక్క- శాశ్వక మైన శాంతికి 
అభివృద్దికి, సర్వతో ముఖమైన  ఐహీ కాముమ్మీకపిద మై వెంన 
భారత జాతీయ నాగరికత ' స్యతంతగము పునరుద్దరించ బఫసట 
చాల అవనరమైయున్న ది. మరియు భారత జాతియొక్క అధ్యా 
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రికశత్య మును ఇబతరభాతులు అవలంబించవలసియున్న ది. 
భారతజాతి వేలసంవత్చరములు x అఖండ తాంగములచే 
కావిడబడిన తన నాగరికతను వదలి పెట్టి విచేశనా౫రికతల 

నసలంటించుటకు యత్నించిన యెడల అది ఆత్మవినాశకరము. 
వి చేశనా"గరిక్షత పట్టక పోగా _ ఉన్నదిళూడ పోయి జాతి నశ్గిం 
చును. “పదివేల సంసత్సరములనుండి దిట్టముగా నాటియున్న 
ws క నాగరికతను. విసక్టించి నూతేననాగరికతను చేరు 

తను పశియత్నించుటవలన “భారతజాతి. నాశనమగునే గాని 
నూళన నాగరికత పట్టదు. కొండలలో పుట్టి వెయ్యి మైళ్ళ 
దూరము తూర్పుగా సాగిన నదీప) వాహమును పళ్ళ్చిమముగా 
త్రిప్పు పియత్నించుట అసాధ్యమైనపని, ఒకవేళ ఆ ప్రాయ 
స. నలన ఆ ప్రవాహ మెండిపోవునేమోగాని పశ్చిమ 
ముగా మా'తిము తిరగదు”అని న్డ్‌ వివేకానంద సాాముల 
వారు చెప్పియున్నారు. కావున భారతజాతి విచేశములనుండి 
మంచివివయము లను నేర్చుకొని తేన కార్యక )మములో చేర్చు 
కొనపలెనే గాని. విచేశనాగరికతలయొక్క. వ్యామోహము 
అనుక రణము బొత్తుగా పనికిరాదు, ముఖ్యముగా అమెరికా 
ఇంగ్లాంద. లవలె "మనము (06200807) పొజారాజ్యమును, 
పికృతి శా, స్త్రజ్ఞానా భివృద్ధిని అవలంబించవచ్చును. వ 
యటు రుప్యూలో బన సామా న్వముళొరకు గావించిన అభివృద్ధి 
కరమైన కార్యక )మములను మనజాతి కనుగుణగముగ మార్చో 
తపదంలపికపే వచ్చును. కాని “స్వధ న్న నిధనం శ్రేయ పర 
ధర్మో భ యావహాః”” అను భగవద్గీతా వాక్యము మనజాతీయ 
ధర్హుమైయ్యున్నది: భారత జాతీయ జీవన వునరుద్ధరణమునకు 
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ఉపనివద్దర్శములు విశ్లేమముగ తోడ్పడగలవు, ఉపనివత్తులు ' 
విశ్వమానవకోటికి వర్తించునవై, కులమత భేద ములకును 
ఇదుసాంఘిక అచారములకును ఎక్కువ తీక్కువల అహంకార 
తోవమములకును, ఎట్టి అవకాశము లేనివై యున్నవి. కావున 
ఉపనిపద్దర్శ్మముల “ అచరణముయొక క్ష సువరుదరణములో 
హిందూవోవామ్మదీయ నై 9 స్తవ మళభేదము లంతరించి చేశ 
ములో నమానత్వేము, సోదరత్యము, వ కలుగ 
గలదు. ఉపనిషద్డర్మము లనెడి గంగానదీ పివాహాముతో, 
ఇస్తాముయొక్కం ఏ శేశ్వరో పాస నము తు ము జైన సన 
మతముయొక్క. త్యాగ 'పేమతత్వములు, యమునా సర 
స్వతులవలె నమ్మేళనమై నవ్యభారత జాతీయ జీవన వాహినిగా 
పఏవహించగలదు, భారతపిజలలో ' నూతన జీవము కలిగి 
నిన్సవాయతేకు బదులు ఆత్మవిశ్వాసము, ఆక్నశ క్కి, అతన 
౦తస్యములు, థైర్యస్థిర్యములు, చురుకుదనము, సోదడ 
ఛావము, ఐకమత్యము, దైవభక్తి, పారమార్థిక చింతనమూూ. 
అహింసానత్యములు, స్వార్థ త్యాగము, మానవ నేవానుర క్రి 
చేశోద్ధరణాన క్షి కి, మొదలగు సద్గుణములు కలిగి తమ జాలిని 
నర్వవిధ ముల నుద రించుకొనుటకు క క్రిమంతులగుదురు. 
మానవజాతియొక్క_ నాగరికతా వువ్నువనమునకు మరల భార 


తీయ నా నాగరికతా నువ్నములు నూతన సౌరభమునం. 
ఛోళను. కలుగ చేయగలవు, 


9, మన జాతీయ జీవనమునకు త నాగరికత కూ. 
వునాది అత్యుతృృష్ట మైన ఉపనివత్తులని పితిభారతీయుకునహూ 
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గర్వపడన లెను. ఉపనిషద్ధర్శృముల యాచరణణము మానవులకు 
మోకము. నిచ్చును. _బేశమునుద్ధరించును. మానవకోటిని 
తరింపచేయును. అట్టి ఉపనివత్తుల పఠనము నందు ముఖ్యముగా 
యునజన:లకు అభిరుచిని శిడ్లను కలుగ చేయు ను్రేశముతో 
నీ గ్రంధము నాసినాడను. నేను ఉపనివత్తులను వొయుటలో 
ఇంగను గొన్ని ఉపయు కృమైన నిషయములను చేర్చ “భారత 
"దేశము నూూనవకోటి కియ్యు చున్న నందే అమను చేరిన ఇంక 
కొంచెము విన్షగంథమును వ్యాయవలె నని సంకల్పించికిని? 
కాన్సి నొ అనారోగ్యము నలన అది సాగలేదు. డానికి కావల 
సిన గ)ంథవళ న ముకూడ సాగలేదు. ఇంతలో నా మితులైన 
డాక్టరు ఆచంట లక్రీ్యీవతిగారు తాము. ర చిం-చుచున్న' ఆత్యు 
త్కృవమైన “ఆయుక్వేదశికు యను ౫గృంథములో మిగిలిన 
దర్శనములతో పాటు వేదా న్నదర్శన మగు ఉపనివత్తు లేమి 
చెప్పుచున్న చో తెలున్నట కొక అనుబంధ గంథమును _ 
తమ కిన్వనుని నన్ను కోరినందున _చేనింతవరకు వోసిన 
చానిని *జపనిపత్చాఠము”లను పెరున పచురించుటు _ 
కిచ్చితిని. ఇందులోని పాఠములు ఆరు (19) నశ్యాన్యేవ 
ణము, (2) సృృప్విక కారణము, (8) పరమాత్మ, (4) జీవాత్మ, 
(క) పరమాత్మను పొందుట, (6) మానవ ధర్మములు అవి 
ఏటికి పరు. పీటిని పలించినచో ఉపనివత్తుల బోభ లేమో, అమి 
ఎంగ ఉత్కృప్నమైనవో విద్యాధ్ధలకును సామాన్యజనులకును 
శెలియోల'ము. ఆ యా పాఠములు. తేల్‌పెడి. విషయములను 
బోధించుటకై. వకాదశోవనివత్తులలోని మంతిములణే ఎత్తి 
వాిసితిసం పతిమంతగము క్రిందను రా అర్థమును 


లీల 


ఇంగ్లీషు అర్థమును వాిసిలిని. కొన్నింటికింద కొంచెము విపు 
లముగ అెలుపు వరాలను కూడ వాగిసితిని. అసలు మంత్ర 
ములు మహోాబుషుల అనుభవములు. చాటి అర్థము "తెలిసి 
కొని వాటిని శిద్ధతోను, గారవముతోను, (ప్రతిదినము పఠించి 
నను మననముచేసినను గొప్ప అత్మవికాసము కలుగుననుటు 
నిస్సంశయము. ఆ యుచ్చేశ్వముత్తోడనే అసలు మంతిము 
లివ్యబడినవి. ఉపనిషత్తుల కాలములో నుండిన తు ఉన్నత 
స్ధితిని గూర్చియు, చతుర్వ రములను గూర్చియు రెండు అను 
బంధములు. కూడ చర్చితిని. కొంత ఉపోదాతము కూడ 
వాిసితిని, ఈ పుస్తకము వలన కొంచెమైనను లాభముకలదని 
ఎంచబడినచో నేను. సంకల్పించిన అసలు గ)ంథమును ఎప్పుటో 


శ నను ree సమర్పించు ఫొనెదను. 
pen fF. 


__గోపివ్నాజ్ఞునిమైన క్లీవినోబాభా వేగార నాకు దయతో 
5 వాసియిచ్చిన అమూల్యమైన తో'లిపలుకును కూడ ఈ 
గ౦ంథధమునంబే చేర్చితిని. వారికి నే నెంతయు కృతజ్జుడ ను. 
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వారెః ఓం. 
అసతో మా స దమయ 
తమసో మా జొోోతిర్లమయ 
మృత్యో ర్మా ఆమృతం గమయ 
బృవా దారణ్యక, 1 ఆ, కి చా 28 మం. 


ఓ పరమేశ్వరా! నన్ను అసత్యమునుండి నత్యమునకు, 
అంధకారము (అజ్ఞానము) నుండి వెలుతురు (జ్ఞానము) లోనికి 
మరణమునుండి ఇాశ్య తాసందమయ జీవనమునకు గొనిపొమ్మూ. 


O Lord, Lead me from Untruth to Truth, 
From ignorance to Knowledge and 
Erom death to Eternal Bliss, 


ఉపనిషత్సారములు 
మొదటి ఫాఠము ల 
స -త్యా న్వే షణ ము 
(The search for Truth) 
వారిః ఓం. 
ls బివ్మావ *దినో వద న్ని 
కిం కారణం బివ్మూ  కంత్రేః స స జాతాః 
జీవామ కేన కచ సంపితిష్టా 
అధిస్టి. తాః కిన సు ఖత లేవు 
వరామహే బివ్మావిదో వ్యవస్థామ్‌. 
శ్టతాళ్యతరో పనిపత్‌ . పిథమాధ్యాయః 1, 
సత్యా స్వేహులగు హాప కొందరు గూడి తవులో తాము 
ఇటుల చర్చించిరి, ఈముహాస్ళస్థీకి కారణమేమి? ఎచటనుండీ 
ఎందుకు మనము పు్ణినాము! ' డేనివలన మనము బతుకు 
చున్నాము?! తుదకు మనకు విశాంతిస్థల మెక్క_డ ? నున 
సుఖదు? మ. ఎవరివలన లేక దేనివలన నిర్హయింపబడు 
చున్నవి? ఏ నములు మనలను నడవుచున్న వి? పర బహ్మ 
మని య శ అది ఎట్టిది! 


Seekers of truth meen Among dened is the 
causé of this creation? Whence are we born? Why do we 
live? Where is our final rest? Under whose or what laws are 
we subject to happiness and misery? What laws are 
controlling us? Some s2y, it is Parabrahma. ls it the 
causer What is its nature? 


[వరా మన చుట్టునున్న విశ్వము అనంతము? 
నున్నది. ఈ విశ్వము నందు మానవుడు అణువువ లె నున్నాడు, 


4 సృష్టికీ కారణము 


కాలము అనంత మైనది. దీనిలో వ మనుజుడును నూరు సంవత్స 
రములకన్న జీవించుట లేదు. జన్మించిన పితిమనుజునికిని జీవ 
జంతువునకును మరణము త్రప్పదు. గనుక ఈ అద్భుతమైన 
అనంత్‌ మెన మహోసృష్టి!ి కారణమేమి? మానవు డెటుల పుట్టి 
జీవించుచున్నా డు! మరణించిన విమ్మట స్థితి వమి? మొదలైన 
పై సత్యాన్వేషుల పిశ్న లే ఆలోచనకలవా రందరును వేసికొని 
యున్నారు. ఈ. పిశ్నలకు సహేతుకమైశ సత్యమైన జవాబు 
లను ఇచ్చునవే ఉపనివత్తులు. ] 
"2, శాలః స్వభావ నియతి ర్యదృచ్భా 

భూతాని యోని పురుష ఇతి చిన్నా 

సంయోగ ఏపాం న త్యాతృభావా 

స; సుఖదుఃఖ హేతోః క్రి 

శ్వేశాశ్వతర, పథమ. లె, 

కాలము, సృభావను, శాసనము, అదృష్టము, జడ 
పదార్థము, భాతికళ క్రి కి తెలివి - ఇవిగాని, ఏటియొక్క కోల 
యిక గాని ఈ మహాసృష్టికి కారణము కాదు పైన చెప్ప 
బడీన పితిదానియొక్క- స్వభావమును బట్టియు, పుట్టుకను 
బట్టియు సృష్టికి కారణము కాగల అర్హత దానికి “లేదు. 
మనుష్యునిలోనున్న జీవాత్మకూడ సుఖదుఃఖములకు ' లోనై 
యుండి స్వతంతిము లేనిదై యున్నందున సృష్ట్‌నిజేయ నమ 
ర్‌ కలదికాదు, అని వారు నిర్షయించిరి. 


‘They came to the conclusion that Time, Nature, Law, 
Chance, Matter, Energy, Intelligence~neither these nor a com- 
bination of these can bear examination, because of their 
own nature and Oxigin. The self (Individual Self) also is not 
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fit to be the cause of the creation, itself not being a free agent 
and being under the sway of happiness and misery, 
కీ. తే ధ్యాన్యయోాగానుగతా అపశ్య౯ 
చేవాత్శశ క్రి 0 స్వగుతై ర్నిగాథామ్‌ 
యః కారణాని నిఖలాని 'తాని 
కాలాత్మయుక్తా న్యధితిష్థ 'క్యేకః॥ 


శ్వేశాళ్వకర.. పథము. 8. 
(చర్చ సలిపి బాగుగా యోచించి తుదకు) ధ్యాన 
యోగము గావించి మరియొక నీధమున పూర్తిగ తెలియక 
దాగియు౦ జడి సత్య మః ను తమ ఆత్మశ క్షి వలన కనుగొనిరి, ఆ 
కనుగొనినది యేమనగా - _అద్వితీయుకై. జ్ఞానమునకు స్థానమై 
పెన చెస్ప్సబడిన కాలము, స్వభావను, జీవాత్మ మోదలగు 
వాటి కన్నీటికి నియామకుడై re పరమాత్మ క సృష్టికీ 
కారణమని కనుగానిరి. 


(Alter full discussion and consideration) they practised 
Dhyaunayoga (concentrated meditation) and discovered the 
truth, which could not be fully known by any other method, 
by self intuition and power of Self. They realised that it is 
Paramaathma, who is one without a second, who is the seat 
of intelligence and wisdom and who controls all the above 
mentioned causes beginning with time and ending with indivi- 
dual soul, that is the cause of this creation. 


4 ఈ విధముగనే సుశేశనుడు, సత్యకామ, గార్ల, 
కాసల్య, 'భార్లన, కవంధి౯ అను నులు బయలుదేరి 
జ్ఞానమును పొందుటకు పీస్పలాద బుషి.నద్దకు వచ్చి అడుగ గా 
న వారినందరిని మరి యొక సంవత్సరము బ్రహ్మచర్య వత 
మనువ్వీంచి విదప పెంకి కావలసిన ప్రశ్నల నడగవచ్చునని 


J 
6 ఉపనివత్సాఠములు 
చెప్పెను, వా రటులనే మరియొక నంవత్సరను బ్రహ్మచర్య 
9 త్రి / తి 
వతమును చక్కగా ననుష్టీంచి, వీమ్మాట ఆయనను నృష్టిని 
గూర్చియు, పరబ9వ్యామును గూర్చియు ప్రశ్నల నడిగిరి. వొ 
రడిగిన పిశ్నలును ౪ వీప్పలాదబువీ. వారికి యిచ్చిన 
సమాధానములును ప్రశ్నోపనివ త్తయి యున్నవి, 
పళ్ళ. పథమ, 1-2, 
Similarly Sukesan, Gaargya, Kowsalya, Bhaargava, and 
Kavandhin-all these devoted to the discovery of Truth approa- 
ched the adorable Rishi Pippalada, and requested him to ఆసా 
plain to them about the cause of creation and about Parabrah- 
ma. The Rishi asked all of them to pass another year of Brah- 
macharya and then ask any question which they liked. Accor- 
dingly they observed one year of Brahmacharya again and 


approached him with all their questions to find out the Truth. 
Their questions and his answers constitute the Prasnopanishad. 


ఫ్‌, ఛాందోగ్యోపనిషత్తు మొక్క అష్టమ ప9పాఠక 
ములో చేవేందుడు బ్రహ్మూజ్ఞానమును పొందుటకై చతు. 
రుఖబ్నవ్యావద్దకు పోయినట్లును చతుర్ముఖబివ్మా "మొదటి 
పర్యాయము శీలి సంవత్సరములు బ్రహ్మ చర్యవ)తమును 
ఇందునిచే అనుష్టింప జేసి కొంతభాగ ముప దేళించినట్లును, 
మరల శిజి సవంత్సరములు బ్రహ్మచర్య వత మనువ్టింప జేసి 
మరికొంత భాగ ముప బేశించినట్టును, మూడవ పర్యాయము 
5 సంవత్సరములు ఇందుి)నివేత బ్రవ్మాచర్యవిత మనువ్టీంవ 
జేసి సాంతముగా జబ గ వ్యావిద్యయొక్క రహస్యము నతనికి 
బోధించెననియు చెప్పబడియున్నది. ఇందువలన ఉపనిషతుల 
లోని సత్యములను ఎంత కష్టపడినమిోదట, ఎంతకతినమైన 
నీయనుములను జరిపి ఆత్నకశ కీని విజృంభీంప జేసినమాదట_ 
కనుగొనిరో తేట తెల్ల మగుచున్నది. 


సత్యాన్వేవణము 7 


6. [సై విధమునచే నచికేతుడు యమధర్మ రాజును ప్రశ్నించెను] 
య్‌యం చేతే విచికిత్చా మను ప్యే 
౭ స్తీ ల్యే శే నాయ మ స్తీతి చెకీ 
వ్‌త డి(ద్యా మనుశిష్ట_ స్త్యయా=వాం 
వరాణా మేవ వర స్ఫతీయః॥ 
కఠోపనిషత్‌, పిధమా ధ్యాయం, పిథమవల్లి, 20 
మనుష్యుడు మరణించిన పవీదప అతని ఆత్మ (జీవాత్శ) 
వానకుండునని కొందరునుు శరీరముతో చే అంతయు నశించును 
గాని వేగు ఆత్మ అనునది మిగిలియుండదని మరి ఫొందరును, 
చెప్పెదరు. ఈ సంచబేహానివృత్సి నాకు చేయవలసినది. నేను 
దీనిని తెలిసికొనగోరుచున్నాను. నీవు నాకిత్తు నన్న వరములలో 
ఇది ఆఖరు వరముగా భావించి నాకు ఈ విషయమైన సత్య 
మును బోధించుము, అని నచికేతుడు యమధర్శ రాజు నడిగెను. 
(Similarly Nachiketa asked Yama thus.) 


When man dies, there is this doubt, Some say ‘He exists 
afterwards also”. Some others say ‘He does not.’ This 
1 desire to know, namely, whether his Soul continues to exist 
after the death of the body. Please instruct me about this. 
This is my final boon that you promised to grant me. 


7. ఈ పిశ్న అలోచన గలవారందరును వేయు (ప్రశ్న యే. 
ఇందుకు 
“నిత్య ఇ్యాశ్వ్యతోఒయం పురాణో 
న హన్యతే హాన్వమానే శరీ లే” 

కళ, పిభమ. ద్వితీయ. 18 
వమునువ్వని శరీరము చంపబడినను లోపలి జీవాత్మ 
 చంపబడదు. ఆజీవాశ్శ శరీరమును వదలిపోవుటయే శరీరము 


క _ఉపనివత్సాళములు . 


నకు మరణము. జీవాత్మ ఎల్లప్పుడును . ఉండునది, శాశ్వత 
మైనది సనాతీనమైనది అని యమధర్మరాజు జవాబు 
చెప్పెను, 

Yama replied as follows:— 


Even when the body is dete iii Soul which is 
eternal, everlasting, and ancient does not die. Death only 
pertains to the body but not to the Jeevatma (individual Soul) 
within. When the Soul leaves the body, the body dies, 


8. ఆత్కానగ్‌0 రథినం విద్ధి శరీరం రథ మేవతు. 
బుద్ధింతు సారథిం నిద్ది, మనః పగ ఏహమేవచ. 
. కుత్ర" ప్ర ర్భృ, శె. 
(ఈజీవయాత) తతో శరీరము అను రథము 
మాద జీవాత్మ అను రథికుడు ఎక్కి. ఇంది9యములనెడి గుల్ల 
ములను రథమునకు కట్టి తన మనస్సనెడి పగ్గముతో :వాటిని 
లాగుచు తనబుద్ధి అనెడి సారథితో రథమును తోలించు 
చున్నాడు, అని తెలిసికొనవలెను (అని అ 
చెప్పెను.) 

Know that the esata soul is the master of the chariot 
and sits within itand that the body is the chariot (in the 
soul's pilgrimage of life). He uses his own intellect as the 
driver of the chariot and his own mind as the rein (that 


directs and controls the senses which are the horses of the 
chariot) 


(వరా3ా ఈ జీవాత్మనుగూర్చి విపులముగ 4 వ 
పాఠములో ెప్పెదము. సృష్టినిగూర్చి. ఉపనివత్తులు వది 
చెప్పుచున్నవో. తెలిసికొందము. ] 


10. ఉపనివ తాళములు 


కానంత దూరమున నున్నవి, కొన్ని నతతిములు నూర్యుని 
కన్న నూరు రెట్లు పెద్దవి. ఒక్కొక్క నతతిముల గుంపు 
యొక్క వెలుతురు నూర్వుని వెలుతురుకన్న మూడులతుల 
కెట్లున్నది. వాటిలో చేనినడక (గతు)లు దానికి గలవు, వేటి 
కిని పి లేక ఆధారములు లేకుండ ఆకాశములో నిలచి తవు 
తమ గతులను నిర్వ _ర్రించుచున్నవి. ఇందువలన, ఈ మహో 
విశ్వము ఎంత అనంతమైనదో, దీనియొక్కం సృష్టికర్త ఎట్టి 
అనంతశ క్రి, అనరతేజ్ఞానము కలవాడో మనకు గోచరించగలదు.] 
2. అసద్వా - ఇదమగ)) ఆనీత్‌ , తతోవై నదజాయత, 
త్ర దాత్కానగ్స్‌ 0 స్వయమకురుత, 
శె త్తిరీయోపనివల్‌. బవ్మావల్లి-* సప్పను. 1 
ఈ నూలరూపనుగు చేతనాచేతనజగత్తు సృష్టికి. 
పూర్వము అవ్య _క్రముగ్య అనగ నామరూపభేదములు ' "లేక 
బ్రహ్మములో నుండెను ఆ పరనూత శ్రనుండియే ఈ వ్యక్త 
మైన హుపంచము. ప్పుక్తైను, పరమాత్మ స్యయముగ తీన 
నుండియే ఈ సృష్టిని చేసెను. 
In the beginning this was non-Being i. e, without name 
and form. From Paramaatma verily this universe with manie 


fold forms and names was born. Paramatma created all this 
from Himself. 


లీ స్వయంభూః......... ఈశావాస్య ఉపనివత్‌ 8 
జ అదర ల్ని . న అ 
ఆయనను ఎవరు సృష్టించలేదు. ఆయన స్వయంభువు, 
Heis Self existant. 
(వల ఉపనిషత్తులకు శ్రీ; వేద న్యాసులవారి 
వ్యాఖ్యానమని చెప్పదగిన టహ్మానూత్రములలో నిటులున్న ది; 


సృష్టికి కారణము ii 


కకక పరిణామాాత్ర్‌ ,’ (బ్రవ్నానూ(త్రములు 
1-4-26. 
అనగ పరవాగ్ర 3 తానే న ప్రీ గా నూర్పును జెంది 
ఈ సృష్టిని చేసెను, (సృష్టిని చేసిన నిమి తృకారణమే కాకుండ 
సృష్టికి ఉపాదానకారణము కూడ భగవంతుడే ఆయి 
ఉ పూర్ణ హః పూర్ణమిదం, పూర్ణాత్సూర్ల ముదచ్య'తే 
పూార్ల స్య పూర్ణమాదాయ, పూర్ణ మే వావశివ్య లే. 
బృహదారణ్యక 5-11 


పరమాత్మ అనంతమైనది. (స పీ) విశ్వము అనంత... స. 


మెనది. అనంతమైన పరమొత్మలోనుయి | అనంతమైన విశ్వము 
వచ్చినది. మిగిలినది కూడ అనంకమ్మే | 


Paramaatma is Hest The Vases is Infinite. From 
the infinite Parainaatma the- Infinite Universe has emanated... 
What remains also is Infinite. 


ర. యథోర ర నాభి స్పృజతే గృహ్హలే చ 
కథాతరా త్సమృువతీవా విశ్వం 
ముజ్ణకోప పనివత్‌ , ప్రథమ ముండ డకం-పథమ ఖండము. 8 


పీకారముగా సాలెపురుగు తనలోపలనుండి తంతు 

వులను (దారములను) సృజించుచున్నదో మరల వాటిని తన 

లోపలికి గుంజుకొనుచున్న దో, అఆవిధముగానే నాశరహిత మైన 
పరమాత్మయందుండి ఈ నిఖలజగత్తు పుట్టుచున్నది, 

As the spider creates / projects) threads of silk from with- 


in itself and takes them back again unto itself, 50 from the 
imperishable Paramaatma, the Universe comes out, 


12 ఉపనిష"తాఠములు 


6, తజేక త్సత్యం 
యథా సుదీపా 'త్చొవకా ద్విస్ఫులింగా 
స్సహసిశః ప్రభవన్తే సరూపాః 
తథా2౭తరా ద్వ్యివిధా స్పోమ్య భావాః 
ప్రజాయన్నే తతిశై వాపియ ని. 
ముండక. ద్విత్రీయ ముండకము, ప్రంథమఖండం. 1, 
ఈ విషయము సళ్యము వప కారము బాగుగా 
మండుచున్న అగ్నినుండి దానితో సమానరూపముగల నిష్పూ 
రవ్వలు వేలకొలది పుట్టుచున్నవో ఆవిధముగాణే నాశరహిత 
మైన పరమాత్శనుండి వీవిధములగు జీవులు పుట్టుచున్న వి, 
మరల ఆ పరమాత్మనే చేరుచున్నవి, 


This is the truth. As from a blazing fire thousands of 
sparks, similar -toitin form Spring out, so my young friend, 
manifold ‘beings originate from the Imperishable Paramatma 
and they verily go back into Him again. 


7. యతోవా ఇమాని భూతాని జాయ న్తే 
' యేన జాతాని జీవ చన్తి 
యత పయ _న్యభిసంవిశన్ని 
i చ్‌ 
తద్విజజ్ఞాసస్వ తద్చ్ర పాతి. 
త త్తిరీయో పనిషత్‌-, భృగువల్లి ప్రి, 1 
ఈ భూతేములన్నిర్హము 'బేనినుండి పుట్టుచున్న వో, పుట్టి 
నవి బెనివలన జీవించుచ్చున్నవో, లయమునుపొంది వరల 
చేనిని పివేశించుచున్నహో చానినిగూర్చి "తెలుసుకొనుము, 
అదియే పరబివా ము. 
Seek to know that from which all beings here are born, 


having been born by which they remain alive and into which 
on departing they enter - That is Paramaatma. 


ఉపనీభ త్సాఠములు- 18 


8 సన్మూలా స్ఫ్సోమ్యేమా స్స్యాః ప్రజా 
వహ స్ప త్రతిష్టాః 
ఛాందోన్యోపనిషత్‌ , షష్ట అష్టమ 6 
_ఈ సమస్త చేతనాచేతన సృష్టి పరమాత్మయే కారణము 
గా గలవ, ఆ పరమాత్మయే ఆధారముగా గలది, ఆ పర 
మాత్మయం టే లయ్యస్థితి గలది. 
All this Universe has bins as its cause and 
support. It dissolves again unto Him. 
9. వకోహి రుదో) నద్వితీ మాయ తను 
ర్య ఇపాంల్లో కా సశత -ఈననీఖి, 
పిత్య జ్‌జనా. సిప్పతి సఖ్బుకోచా న్వకాలే, 
స్‌ విశ్వాభువనాని నోపొః, . 
శ్వతాళశ్వరర. 8వ అధ్యాయం, 2 


ఎవరై తే ఈ లోకములను తేన సర్వశ క్రిత్యమువలన 
సంరత్షించుచు నడపుచున్నాడో, అట్టి రుద్రుడు (పర మేశ్వరుడు) 
ఒక్కడే. అనగ అద్వితీయుడు. అట్టి వొడ్డు రెండవవా డెవడుకు 
లేడు. మానవులారా! మాలో పీతి నాని సృదయము నందును 
ఆయన ఉన్నాడు. ఆయన ఈ సర్వలోకములను తనలోనుంచి 
బయఃికి తీసి రక్షించుచు తుదకు వాటి నరం మరల 
తనలోనకి గుంజుగొనును, 


He who protects and controls the worlds by his own 
powers, He — Rudra (Supreme Soul) is indeed one only. 
There is no one beside him who can make Him the second. 
O! men! He is present inside the hearts of every one of you. 
After projecting and maintaining allthe worlds, He again 
withdraws them unto Himself. 


14 ఉపనివత్చాళములు 


10. వత డాత్మ్య మిదగ్‌ సర్వం 
తత్సత్యగ్‌ స ఆత్మా 
ఛాందోగ్య; షష్ట, అష్టమ 7 
ఈ సమస్త జగత్తు ఆ పరమాత్మయే ఆత్మగా గలది. 
ఈ విషయము సత్యము, ఆ పరమాత్మ ఈ సర్వవిశ్యమునకు 
ఆత్మ. 


The whole Universe has Paramaatma as its Soul. This is 
the Truth. Paramaatma is the Soul of all this Universe. 


11. మాయాంతు (పకృతిం విద్యా న్నాయినంచ ముహేశ్వర ౦ 
తస్యావయగభ్ళూలే స్తు వా స్తం సర్వమిదం జగత్‌ . 

"శ్వేళాశ్వతర. ఓ అధ్యాయం. 10 

మాయ అనునడి పికృతియే యని తెలుసుకొనుము. 

మాయకు పభువు పరమేశ్వరుడే నని తెలిసికొనుము. ఆయ 

నలో భాగమైన జీవసంఘముతో ఈ సృష్టి యావత్తు నిండి 

యున్నది, 
Know then that Maaya is the same as Prakriti and know 


that the great God is its Lord. The whole creation is filled by 
Jeevas (Individual Souls) wo are part of Him. 


[వరా ఈ మహో విశ(ము నందు పరమేశ్గరుకు, 
అనంఖ్యాక ములగు జీవాత్మలు, ప్రకృతి అనగా జడ పిపంచము 
అను మూడు తత్యములు కనబడుచున్నవి. ఈమూటి సంబంధ 
మును తెలిసికొనుటయే జ్ఞానము. మై మంత్రముల అర్థ మేమ 
నగా, పకృతి జీవాత్మలు కలిసిన విశ్వమునకు పర మేశ్వరుడు 
ఆత్మగా నున్నాడు. పకృతి జీవాత్శలు కలిసిన వశము పర 
మేళ్వరునికి శరీరము? నున్నది. మానవశరీరమునకు జీవాత్మ 


సృష్టికికారణము కేక 


ఎటుల ఆత్కగా నున్నాడో, అటులనే పఏకృతిజీవులు కలి 
విశ్వమునకు పరమాత్మ అత్నగా నున్నాడు. పరమాత 
విశ్వములోని పరతి భాగమునందును వ్యాపీంచియుండి మాన 
వుని వృదయములోకూడ నున్నాడు. పిక్షతికి మాయ 
యనికూడ - చేరు. జగత్తుగొక్క_ సృష్టి మరల జాని లయము 
వురల సృష్టి, వమురల లయము, ఎల్లప్పుడును జరుగుచునే 
యుండును, ] 


సిన 
ఈ 


12. య ఏకో జాలవా నీశత ఈశనీభి; 

సర్వాం లోకా నీశత ఈశనీలిః 

| > లం 

య వవైక ఉద్భవే సంభవే చ 

య ఏతద్‌ విదు రమృతా స్తే భవ ని. 

శ్వేతాశ్వతర లేవ అధ్యాయం, Ll 

ఆయన సృష్టిలయకాలసులయందు ఒక్క-డుగనే యుం 
డును, తనయొక్క అనిర్వచనీయమైన శక్తివలన ఈ సృష్టి 
కంతకును పిభువుగ నున్నాడు. ఆయనయే ఈలోకముల 
నన్నిటిని రశ్చించుచు వాటిలో పని చేయుచున్న శక్తుల నన్ని 
టిని శాసనముల నన్నింటిని నడుపు చున్నాడు, ఆయనను 
తేలిసికొన్న వారు అమృతత్యమును పాందుదురు. 

1015 theself same one, who exists alone at the tims of 
creation and dissolution of the Universe, and who assumes 
mainfold powers and appears as the Divine Lord by virtue 
of His inscrutable power. He it is that protects all the worlds 


and controls all the various forces working therein. Those 
who realise this Being become immortal. 


యానా 
ల జ అ క్ల 





పరమాత్మ (Cod) 


i 
సర్వ వ్యా పి (Omnipresent) 
క్షే ఈ ఇావాస్య మిదగ్‌ సర్వం, మ్‌ 

యత్క్‌ఇ్బూ జగ త్వాం జగత్‌ , ఈశావాస్య. 1 
ఈ మారిపోవుచుండెడి సర్వజగత్తు, దానికి నియామ 
కుడును ప్రభువును అయిన ఈశ్వరునిచేత ' వ్యాపించబడి 
యున్నది. జగత్తుయొక్క. పతి చిన్న భో గముకూడ ఆయనచే 

వ్యాపించ బడీ యున్న ది. 

This whole changing universe is pervaded by Eswara 
who isits Lord and controller, and every small part of it is 
pervaded by Him. 

9, తేద న్తరన్య సర్వస్య, తదు సర్యస్యాస్య బావ్యూకః 
గ్‌ or ఈశావాస్య, ర్‌ 
ఈక(రుడు -ఈ సమ _స్తజగత్తునకును లోపలను వెలుప 
లను వ్యాపించి యుస్నాడు, ee 
-. Eswara pervades both inside as well as outside the 
creation. వ. 
తీ, బ్రహ్మా వేద మమృతం పురస్తా 
(దృవ్యా పశ్చా (దృహ్మ దక్షిణత కో _త్తశేణ 
అధక్షోర్షం చు ప్ఫసృతం 
బ్రహ్మా వేదం విశ్వమిదం వరిష్టం. ముణ్ణక' ద్వి. ద్వి. 12 
Verily allthis is Immortal Brahman. He is in front of 


us, behind us, on our rightside, on our left side, below us 


and above us. He exists everywhere, The Supreme Lord ౧61 
-_ vardes this whole universe. 


(4) పరమాత్మ vn 17 


నాశరహీతమణ పరమూాతు మునకు ఎదురుగాను, వెను 
కను, కుడిపిక్కను, ఎడమపిక్కన్యు కింద్నివె పునను పై చెవు 
నను, అన్ని వై పులను వ్యాపించియున్నదిం ఈజగత్తు సర్వమును 
పరమాత్క మయమై యున్నది. 


ii 
మానవుని వృదయములో/ాడ నున్నాడు, 
He also exists in the heart of man. 
4. వకోవళీ సర్వభూ తా న్తరాత్మా 
వకం రూపం బవుధా యః కరోతి 
త మాత్నస్థం యేఒనుపళ్య న్తి ధీరా 
_స్తేపాం సుఖం శాశ్వతం చేతరేపాం. 





క, ద్వి. డ్య. 12 
అనమానుడును నర్వజగత్తును తన అధికారముక్రింద 
(వశమందు) గలవాడును, సర్వ్యభూతములకును అంత రాత్శగా 
నున్నవాడును అగు వ పరమాత్మ జఒక్కరూపమును అనేక 
నామరూపభేదములు గలదానినిగా చేయుచున్నాడో, అట్టి 
పరమాత్మను తమ ఆత్మయందు వసించుచున్నటుల చూవెడి 
జ్ఞానులకు శాశ్షత్రనుఖము కలదు. ఇతరులకు కలుగదు. 


The one without the second, the ruler of the universe, 
the soul of the creation, who makes his one form mainfold— 
Him the wise men (devotees) percieve as indwelling In their 
own selves (souls) and to them belongs eternal happiness 
(bliss) and to none else. 


గ నితో౭_నిత్యానాం చేతన శ్టేతనానా 
మేకో బహూనాం యో విదథాతి కామాన్‌ 


18 . ఉపనీషత్చాళములు 


తమాత్శసం యేఒనుపళ్య న్ని దీరా 
నేపాం శొ ని శాశ్వతీ నేత -రేపామ్‌, 
కఠ. ద్వి. ద్వి+ 13. 
శాశ్యతుడును జ్ఞానమునకు స్థానమును ఒక్కడును అగు 
పరమేశ్వరుడే అందరియొక్క_ (న్యాయమైన) కోరికలను తీర్చు 
చున్నాడు, ఆయనను తమ ఆత్మలయందు వసించుచున్నటుల 
వభ కులు చూచుచున్నారో వారికే శాంతికలుగును, ఇతరులకు 
కలుగదు, 
He, the one enternal Being and the seat of Intelligence, 
who though one fulfils tbe (proper) desires of all - Him the 


wise men (devotees} perceive as indwelling in their own selves 
(Souls) and to them belongs eternal peace and to none else. 


(6.' అవి సన్నిహితం గుహాచరం 
నామ మహత్నదం 
ముణ్ణక = ద్వి. డ్డ. 1 
అ పరబివ్మాము యోగులకు (భ కులకు) పృత్యతు 
మెనది. హృదయగువాయం దున్నదగుటచే మిక్కిలి సమా 
పమున నున్నది. సుపిసిద్దమై మహాత్తరమైనది. సర్భ్యమున 
కాథార మైనది. Re 
Parabrahma is realised by (Yogis) devotees. He is very 


close, being in the cavity of the heart of men, He is glorious 
and is the support of the universe. 


(వరా ఈశ్వరుని ఆరాధించుటకు మక్కా-కుకోని 
కాశికిగాని యేల పోవలెను.  నీహృదయగువాయందుండు 
వానినే నీవు ఆరాధించుము” అని భక్తాగోసరుడగు కబీరు 
బోధించి . హిందూముసల్మానుభేదములు కల్పితములని పక 


పరమాత్కీ ని 


టించెను, పితివాని హృదయ/వాయందును ఈశ్వ్యరు 
డున్నందున మానవులలో నెక్కువవారని, తక్కువవారని 
భేదము లుండజాలను. సమ స్స మానవులును సమానులు సోద 
రులు] 
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విజ్ఞా నఘనుడు (Intelligence ) 





7 వవం వా అరఇదం మహద్భూత మన_న్హ 
మపారం విజ్ఞానఘన ఏవం 
బ్భవా దారణ్యక. 94.12. 
ఈ మహా అపారమైన అనంతమైన సత్యస్వరూపుడు 
విజ్ఞానఘనుడై యున్నాడు. 
This great endless Infinite Reality is but pure Intelligence 


సర్వజుడు (Omniscient) ' 
ము 


8. వష సర్వేశ్వర వవ సర్వజ్ఞ వహో౬_న్తర్యామ్యేవ 
యోని, సర్వస్వ ప్రభ వాష్యయౌాహి భూ తానాం, 
మాండూక్య. 6 
ఈ పరమేశ్ళరుడే సర్వమునకు నియామకును. ఇతడే 
సర్వజ్ఞుడు, సర్వము "తెలిసినవాడు. ఇతడు యావత్తు విశ్వము 
నందు వ్యాపించి యున్నాడు. సర్వజగత్తు నకు ఉత్స తిగ్టాన ముం 
సర్వభూతేముల సృష్టికిని, లయమునకును కారకుడు. 


This is the Lord and controller of all. 6 15 omniscient 
and knows everything. He pervades the whole uuiverse and 
is its source. He is the cause of the creation and its dissolu- 
tion. 


క ఉవనీవ తాళములు 
iv 
ఆశరీరుడు (Formless) 
‘9, అశరీరం శరీ కే ప్వనవనే హవస్థితమ్‌ 
మహో_న్తం విభు మాత్కానం, మత్యాధీరో నకోచతి. 
కత, ప్రి, ద్విం 24 

పరమాత్మను శరీరము ేనివానిగను అనిత్యములగు 
అన్ని ఛశరీరములందును ఉన్న వానీగను అతి గొప్ప వానిగను సర్వ 
వ్యావిగను తెలిసికొన్న జ్ఞాని దుఃఖమును పొంద చేరడు, 


That wise man మ. not have any grief who realises 
Paramaatma as bodiless but existing in all bodies, which are 
iImpermanent, and as supreme and all pervading, 


10. అచక్షుకొ)క)ం తదపాణి పాదం 


నిత్యం విభు సర్వగతం. 
ముండక, ప, ప్ర. 6. 


పరమాత్మ కన్నులు, చెవులు, కాళ్లు, చేతులు లేనిది 
శాశశమైనది, అన్ని చోట్ల నున్నది సర్వత) వ్యాపించియున్న ది. 


. Paramaatma has neither eyes nor ears nor feet nor hands, 
He is eternal and pervading everywhere. 


V 
శాసనక ర్హ (Law giver) 
1. భీహాషాస్మా ద్యాతః పవతే ఛీప్రోడేతి 
సూర్యః ఛీపాఒస్నాదన్ని ES ఎను 
కాలా పజ్వమమ్రతి, 

తె త్తీరీయ, బివ్మా. అన. 1 
ఈ పరమాత్మయొక్క భయమువేత వాయువు వీచు 
చున్నది. ఆయన భయముచేతనే సూర్యు డుదయించు 


వర మాత్య ' $1 


చున్నాడు. ఆయన భభ యము వేతసే అగ్ని వుండుచున్న ది. 
వర్షము కురియుచున్న ది. ఆయన భయముచేతణజే అయిదవ 
దగు మృత్యువు తన మారణనిధులను వేగముగా నిర్వ_ర్తించు 
చున్నది, 

Out of fear:for Him, the wind blows, through fear of 


Him the sun rises, through fear ofHim Agni (Fire) and Indra 
(rain) and Death tbe fifth, speed in their duties. 


19, వతస్యవా అతురన్య పిశాననే గార్లి 
నూర్వాచందిమసౌ విధ్భతే" తిస్టతః 
వతన్వవా అక్షురస్య పిశాననే గార్లి 
ద్యావా పృథివ్యా విధృలే తిష్టత్య. 
వతన్వవా అక్షురన్య వ్రశాననేగార్షి నిమేపౌ ముహూరా. 
అహోరాతా) ణ్య ౯ ర్భమాసా మాసా బుతవః 
సంవత్సరా ఇతి స్త స్తే నుని, 

నీతస్యవా అక్షురన్య పిశాననే 7 గార్తి (పాచ్యోఒన్యా 
నో న్వస్ష స్తే శక్యః పర్వ తేభ్యః 
ప్ర or యాంయాంచ దిశమను. 
బృవా దారణ్యక* ఆ అ. 3-8-9. 
ఓగార్షి! అక్షరుడై న పరమాత్మయొక్క_ ప్రచండమైన 
శఛాననము వలననే నూర్యుడు, చందు)డు తమ తమ స్థానము 
లలో, నున్నారు; - ఓగార్లి ! అత్షరుడై న పరమాత ఎ యొక్క 
పిచండమైన శాననము వలననే ఆకసము, భూమి తమ స్లాన 
ములలో నుంచి వడిపోకుండ నిలచియున్న మి; ఓగార్తీ 1. అతురు 
డైన పరమాత్మయుక ప్రచండమైన శాససమువలననే, 
నిమిషములు, ముహూ రములు, రాత్రింబగళ్ళు, పశత్నములు, 


22 ఉపనివతా Ac] ములు 


మాసములు, బుతువులు, సంవత్సరములు వరున తప్పకుండ 
తమ తమ కాలములలో వచ్చుచున్నవి; ఓగార్షి! అత్సరుడెన 
యం 

పరమాత్శయొక్క పిచండమైన శాసనము వలననే కొన్ని 
నదులు, శ్వేత పర్యతేములనుండి తూర్పుగా (పవహించుచున్నవి. 
మరి కొన్ని నదులు పళ్చిమముగా పీవహించుచు అటులనే 
పోవుచున్నవి. ఇతరనదులు తమ పోకడలలో ఆగకున్న వి. 

Under the Mighty Law of this Immutable (Parama 
purusha) O Gargi! the Sun and Moon are held in their posi- 
tions; under the Mighty Law of this Immutable, O Gargi! 
Heaven and Earth maintain their positions; under the 
inexorable Law of this Paramapurusha, O Gargi! Moments, 
Muhurtams, days and nights, fortnights, months, seasons and 
years are held in their respective places; under the inexorable 
Law of the Immutable, O Gargi ! some rivers low eastward 
from the white mountains, others flowing westward continue 


inthat direction and still others keep to their respective 
Courses. 


యత శ్వో'దేతి సూర్యో 
అ స్తం యత్రచ గచ్చతి 
తం చేవా స్ప కేగజర్సి తొ 
స్తదు నా ల్వేతి కశ్చన; వతదై తత్‌. 
గ కఠ, ద్వి. పం, 9. 
_నూర్యు డెవనివలన ఉదయించుచున్నాడో ఎవనివలన 
అ_స్తమించుచున్నాడో, ఎవనికి సమస్త చేవతలును అధీనులై 
యున్నారో, ఎవనిని ఎవ్వరును అతికిమించ లేరో, ఆయనయే 
'వరబ్బహ్మము. 





Under whose law the Sun rises and sets, under whose 
control all 08 Gods are, and who bas no equal— That is 
Parabrahbmas i 


పరమాత్మ క్ల రికి 
vi 
తేజ స్పునకు స్తా నము 
Source of Light 
“14, న తత్ర నూర్యో ఛాతి న చన్ద్ర తారకం 
'నేమా విద్యతో ఛా న్తి కుతోఒయ మన్నిః 
త మేవ ఛా న్ల మనుభాతి సర్వం 
తస్య భాసా సర్గ మిద౦ విభాతి, 
కఠ ద్ద. ద్వి- 16. 
పరమాత్మ ఎదుట, సూర్యుడు (పకాళింపడు. చందుడు, 
నక్షత ములు పికాళింపరు. ఈ విద్యుచ్చ కి క్షిక్షి పి “కాళము 
లేదు. అగ్నికి ప్రకాశ మెక్కొ-డిది? స స్యయంప కాళ మాన మగు 
పరమాశత్శయొక్క.. కాంతిని పిఎతిబింబించియే ఏళఠందరును 
ప) కాళించుచున్నార్ను. ఆ పరమాత్మయొక్క_ కాంతివల్లనే ఈ 
నూర్యచం దొ)దిజ్యోతిస్సమూహా హొమున కంతకును పికాశము 
కెలుగుచున్న ది. 


Before the Paramaathma tbe Sun does not shine nor the 
moon and the stars nor these electric lightings and much less 


the fire, all these shine reflecting His liga: By His light all 
these become illuminated, 


vii 
పాణమునకు(ప్రాణము 
Lifes of Life 
15. శ్రోోత్మిన్య శోంతి)ం మనసో మనో 
యద్యాచొోవా వాచం స ఉ పాోణస్య పణ 
చశకుపు చక్షు రతిముచ్య ధరా, 
వే'త్యాస్కా ల్లో కాద వృతా భవన్తి. 
శేవ. ప్రిథమఖండం. 2. 


24 .. ఉపవనిమక్సాశములు 


ఈశ్వరుడు శోంతిము నకు. కోతను, మనస్సునకు 
మనను, వాక్కునకు వాక్కు, పా)ణమునకు పాము, 
కన్నులకు కన్ను, అయి యున్నాడు. దీనిని జ్ఞానులు తెలిసికొని 
ఈ శరీ రానంతరము మోాశ్షమును పొందుచున్నారు. 


It ls by the power of Easwara that the ear hears. 
So He is the ear of the ear. It is by His power that the 
eye sees. So Heis the eye of the eye. 1616 0 His power 
that the tongue speaks, life functions aud mind uuderstands.. 
So, He is the tongue ofthe tongue, life of life, and mind of 
. thermaind. The wiss man realises this and attains immortality 
after. death. 


16. యచ్చ శ్రుపా న పశ్యతి 
యేన చత్షూంసి పక్యతి . 
త చేవ Wu త్వం విద్ధి విది. 
కేన, పం, 7. 
వది కనులకు కనబడదో, చేనివలన కన్నులు చూచు 
చున్నవో, అదియే పరబ్రహ్మ మని తెలసికొనుము, 


Know that alone to be Parabrahma whom ithe eyes 
cannot see, but by whose grace the eyes possess the power of 
_ sight: 


17, పొణ శరీర చేతా. 
ముండక, ద్వి. ద్వి, 8. 
పొణమునకును ఫరీరమునకును ప్రభువు, 
He is the Lord of both life and body. 
vii 
పేంమస్వరూపుడు (God is Love, 
_18. పియ మిశ్యేన దుపానీత. 
బృ హ దాఠణ్యక ం £=1.8, 
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ఆయనను వేేమన్యరూవు డని యుపాసించవ లెను. 
He should be worshipped as Love, 
~ 19, rn శా నం శివ Se 
“మాండూక్య. 7. 
ఆ పరమాత్మ జగత్తునకు అంతటికి లయస్థానము. రాగ 
ద్వేపాదులు తేని శా _న్తన్వరూపవుడు, మంగళకరుడ్చు అద్వితీ 
యుడు, 


Paramaatma is the place of rest after dissolution. He is 
Peace and Bliss. Heis Benevolence. Heisone without 
a second. 


ix 
సత్యస్వరూపము 
He is Truth Himself 
20, సత్యం జ్ఞా జాన మన న్తం బవ్నా. 
తె త్రిరీయ, బ్రవ్మావల్లి. ప్ర. .1 
ఆ పరమాత్మ సత్యస్వరూపము, క్షనము, అన_న్తము 
అయి యున్నది, | 
Paramaatma is Truth, Intelligence and Infinitude. 
ఆ లిక, తస్యోపనిషత్‌. సత్యస్య సత్యమ్‌, . 
బృవాదారణ్యక. 1.౨0. 
పరమాత్మకు ఉపనిషత్తులలో లా చేరు * జీవ 
లము సత్యము ౫ అని, 


The name given to God by the న i is “Truth of 
Truth, ie. Absolute Truth.” 
=” లలి యతి తత్సత్యన్య పరమం నిధానమ్‌. 
ముండక. త్భం ప్ర, ర్‌ం 
పరమాత్మయే సత్యమునకు స్థానము. 


God ig the seat of .Truth. 


కిరి ....... ఉపనివల్పాఠములు 


- లీతీ. తదమృత మభయ మేత దృహ్మేలి తస్యహవా 
వతన్య బ్వివా గణోనామ నత్వమితి. 
ఛాందోగ్య. అన్న తృతీయ. 4 
ఇదియే అమృతము, అభయపిదము. టా! పర 
(బహ్మ మనబడుచున్న ది. అట్ట యో పరబవ్మామునకు నత్య 
మని వేరు, 


This alone is immortal and gives protection from fear. 
This alone is called Parabrahma. Truth is the name of 
Parabrahma. 


[మరా మహమ్మదు పివక్త వేశ్వరో పాసనను 
బోధించుచుండగా  బవాుటబేనతార్చనపరులును, విగ్రహము 
లను పూజించువారలు నగు ఆయన చేశీయులు ఆయనను 
చంపుట. యత్ని ంచిరి. ఆయన తన ము, శిష్యుడగు 
“అబూబకర్‌ తొ కూడ శతుొవులనుండి తప్పించుకొనుటకు 
పారిపోయి ఒక కొండగువాలో దాగుకోొనెను. శత్రువులు వారిని 
వెంబడించి తరుముకొొని వచ్చుచుండిరి, బా రా కొండగువాలో 
నున్నటుల వారికి తెలియదు. ఆ కొండగుపూ ముందునుంచి 
అనేక పర్యాయ ములు శతు)వులు అటు నిటు పోయిరి. లోపల 
నున్న “అబూబకర్‌ 'కు కంప మె _త్లెను, “మనమిద్దర మే యుంటి మే?” 
వారు లోపలికి నచ్చిన చో మన గతి వముగును, అని ఆయన 
పృశ్నించెను. అందునై న పివ_క్రమహామ్మ్యద్‌ “మనమిద్దర 
ముండుకేమి? మనము ముగ్గురముస్నాము. మూడవనాడు 
సర్వశ కి కీ ముంతుడున్తు మనకు తండ్నోయు నగు పరమేశ్వరుడు, 
ఆయన మనవద్ద నున్నాడు. నిర్భయముగా నుఃడుము” అవి 
అబూబకర్‌ ను మందలించెనుు అబూబకర్‌ మన వ్యాంతిని 
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పొంది ఇభేర్యముగా నుండెను, శతు)వులు గువాలోనికి రాకుండశే 
నారి తోవను పోయిరి. ముహమ్మద్‌ పివక్తృ అబూబకర్‌ 
ఉభయులును. అచటినుండి వెళ్ళి వురియొక సురక్షితమైన 
ప్రదేశమును చేరిరి. ఈశ్వరభ_క్తులకు ఈశ్వరుడు తమతో 
కూడ నున్నాడని తెలియుటవలన ఎంతే నిర్భయత్యము 
కలుగునో దాని కిది యుదాహరణము.] 
94, సత్య మేవ జయే నాన్ఫతం. 
| ముండక, త్భః ప్ర, 6, 
సత్యమే జయమును పొందును, అసత్యము జయించదు, 
Truth alone will triumph. Untruth will not succeed. 
చవి 
ధర్మనిలయం (Seat ot Virtue and Dharma) 
25, శుద్ద మపాపవిద్దమ్‌. 
థి ధి. 
| ఈశావాస్య, 8, 
ఆయన పాపరహీతును, పరిశుద్ధుడు, పవితు”డు. 
He is untainted by sin. He is pure and holy, 
26. స వృకుకాలాకృలతిభిః పరోఒన్నోో 
యస్మాత్‌ హపజ్నః పరివ ర్త తఒయం 
ధ ర్నావహం పాపనుదం భెగేశం 
జ్ఞాత్వా౭త్యస్థ ముమృతం విశభామ, 
శ్వతాళ్యకర. 6-6. 
ఖ్‌ విశ్వముయొక్క- పుట్టుకకు అయమునకు కారకు 
3) యావత్తు a మూూలస్థాన ' మెవరో, పాపముల 


28 ఉపనివత్చాఠములు 


నింపు జేయువాడున్కు సుగుణములకెల్ల నిలయమును, శాశ్వ 
తుడును, విశ్వమునకు ఉనికి పట్టు నెవరో, అట్టి పరమాత్మను 
తన లోపలనే యున్న ట్టును సేంసారవృవమునకును, కాలము 
నకును రూపమునకును ఆతీతుడుగను భక్తులు దర్శించు 
చున్నారు. 
Knowing Him, who is the origin and dissolution of the 
Universe — the source of all Dharma (righteousness,) the 
destroyer of all sin, the source of all Virtue, the immortal 
and the abode of the Universe — as seated inone's own 


self, Hs is perceived as different from and transcending the 
tree of Samsaara as well as time and form. 


27, సరాత్సరం పురువ ముపైతి దివ్యమ్‌. 
ముణ్లిక , తృ, ద్వి, 8, 

(అత్మవేత్తలు) (పకాశమానుడును అన్నిటికన్న శ్రేష్టుడు 
నగు పరమపురుషుని పొందుచున్నా రుం 


Seekers of Paramaatma attain Him, whois the source 
of and the highest, noblest and supreme personality. 


“28: త్రో యో రూప మత్యసృజతే ధర్మం; 
క ద్ధాం త్సరం నొప్పి 
అధో. తిబలీయా౯ా లే సమాశంనతే ' 
ప య్హ్లోవె స ధర్మః సత్యం వై వెతత్‌ * 
బృవాదారణ్య. 1-4- 14. 
భరము అను ఉత్కృవ్షయాపమును ఆయన దొల్చెను, 
ధర్శముశన్న గొప్పది లేనేలేదు. తన పక్షమున ధర్మ్శముగల 
బలహీనుడు ఎంతటి బలవంతునై న Wo ధర్మమే 
సత్యేము. 
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He projected -that excellent form (of His) namely Dharma 
' (Righteousness and Justice). There is nothing higher than 
Dharma. Even a weak person can defeat a mighty person 
with the weapon of Dharma. - Dharma is Truth. 


మఠాః._పై 20 మొదలు 88 వరకు చెప్పబడిన 
మంత ములు అతిపాముఖ్య మైనవి. “పరమేశ్వరుడు పాపరహీ 
తుడు పరిశుద్దుడు ధర్శస్వరూపుడు; నత్యమని ఆయన వేరు, 
ధర్మమే సత్యము” అని ఏటిలో చెప్పబడినవి, నృష్టి చేయుటలో 
ఈశ్వరుని యుద్ధ్దశ్యము ధర్కసంస్థాపనమై యున్నది. అధర్మము 
నకును ధర్మమునకు నిరంతరము పోరాటము జకుగుచు ధర్మమే 
జయించుచు మానవకోటిలో ధర్మముయొక్క. అభివృద్ది జరుగు 
చుండును. ఇది మానవకోటియొక్క_ నై తిక అభివృద్లి (Moral 
evolution). ధర +పతు.మున నున్నవాడు కడు బలహీనుడై నను 
ఎంతటి బలవంతు జెదుర్కొనినను ఆ బలనంతు నోడించగలడు, 
ధర్మమే జయించి తీరు ననునది యిీశ్యరశానన మని పై 
మంతిములు చెప్పుచున్నవి. హిందూ ేశములోని పురాణము 
లన్నింటిలోను ధర్మమునకు పాతినిధులగు "బేవతలకును, అధర్మ 
మునకు పతినిధులగు రాశుసులకును. ఎల్రప్పుడును పోరాట 
ములు జరుగుచున్నటులను తాత్కాలికముగా జేవత లోడి 
వోయి కష్టముల పాలగుచున్నటులను, కాని ధర శ్రన్వరూపుడగు 
భగవంతుని సహాయము వారికి గలిగి వారు విజయము పొంది, 
సుఖవంతు లయినటులను అనేక కథలను ఇచ్చి ప్రజల 
మనస్సులకు ఈ సత్యమును బాగుగా నాటజేసి యున్నారు, 


ధర్మమునకు పితినిధులయిన చేవతల"కే భగవంతుడః 
అమృతము నిచ్చినటుల కూడ వర్మి ౦చబడినడి. అమృత 


శ్రి0 ఉపనిషతొ ర్‌ ములు 


మనగా జరావురణముల నుండియు, దుఃఖమునుండియు విము క్రి, 
ఇాశ్వత శాంతి, ఉపనివత్తుల తరువాత పిధాన గ)ంథ మైన 
భగవద్దీక 4 వ అధ్యాయము 7,8 శ్లోకములలో ధర్మమునకు 
శీణత గలిగి, అధర్మము వృద్ధియెనపుడు ధర్మసంస్థాపనము 
కొరకు అవసరమైనపుజెల్ల నేను భూలోకమున పుట్టుచున్నాన్యు 
అని శ్రీకృష్ణుడు చెప్పిన వాక్యములు ఛారతీయులచేత జ్ఞాపక 
ముంచుకొనబడి  తాత్కా.లికముగా ధర్భచ్యుతి కలిగినను 
మహాపురుషులు పుట్టి ధర్మమును పునరుద్ధరింప జేయుదురను 
నమ్మకమును దృఢముగా కలిగింప చేసినవి, విముక్కి చెందిన 
జీవాత్మేలు భగవదు ' భ్రేశ్యమైన ధర్మస్థాపనము కొరకు భూలో 
కమునం దవతీరించి తమ "కార్యమును నెర వేర్చ పోదు రని 
బ)ివ్మానూత్రములు కి-కి-కి2తో చెప్పబడి నటుల రాబోవు 4వ 
పరము మొక్క. చివరను మావించియుంటిమి. మహో భార 
తేము యొక్క యుశ్రేశ్యముకూడ ధర్మపశ్రూవలంబు లగు 
పాండవులు పథమమున ఎన్ని కష్టములు ఫొందినను. భగ 
వంతుని సొయమువలన అధర్మపరులగు కారవుఅ నోడించి 
విజయము పొందినటుల చూవించుటయే మైయున్నది, పిమ్మట 
చాలకాలమునకు వచ్చిన బౌద్దమతములో కూడ బుద్ధభగ 
వానుడు ధర్మస్థాపనము కొరకు పిపంచములో ననేకావతా 
రముల నెత్తుచున్నా డని చెప్పబడియున్నది. ఇందుకొఅకు 
మోశతమును పొందిన జీ వాత్ములగు బోధిసత్యులు భూలోక 
మునకు వచ్చి పోవుచుందురని చెప్పబడినది. పిమ్మట నవతే 
రించిన వసుక) న్తు పిభవవు కూడ తాను పరమేశ్వరుని రాజ్య 
మును అనగా ధర్మమును భూలోకమున సంకు వచ్చితి నని 
చెప్పియుస్నాడు, 


పరమాత్మ 1 


ధర్మసంస్థాపన మనగ మానవులకును మానవసంఘుము 
లకును మానవజాతులకును కలిగెడి కష్టములను అన్యాఢుము 
లను తొలగించి వారియొక్క. ఐహీశాముష్మికమై కమైంన, అభివృద్ధికి 
పాటుబడుటయె యున్నది. a పరులకు" అస్పృశ్యుల 
అన్నృశ్యతను - పారదోలుట, తి హాక్కు_ల పునరుద్దగణము, 
రయితుల కార్మికుల కష్ట ముల నివారణ, హు భా. భూకంప 
ములు మహోమారి కల రా మొదలగు వాటివలన బాధితులగు 
వారి సహాయము కొరకును, అజ్ఞానమును దరిద )మును, 
వ్యాధులను పారదో)లుటకొరకును సాంఘిక నేవానిర్మాణము 
(Organised Social service,) మానవుల కుపయు క్త ములగు 
శాస్ర్రకోఢనలు (S6ientific Researches) మానవులలో 
ఆధ్యాత్మిక జ్ఞానవ్యాపక ము, పజల సౌఖ్యమును అభివృద్ధిని 
కలుగ జేయు రాజ్నపాలనను స్థాపించుట శివ్షరత్స ణము దుష్ష 
శిక్షణము, భారత బేళోదరణము, వై నాజాతియొక్క స స్వతంతి 
మును సంరశ్షీంచుటకు దుష్ట మైన జపానుతో హైనా oe 
నాయకుడగు చ్యాంగుకేవక్‌ జరుపుచున్న న తంతి పోరా 
టము, ప్రపంచమును కస్ట పెట్టుచున్న యుద్ధములు పోరాట 
ములు మరల జరుగకుండ విశ్వమానవ జాలితో శాశ్వతమైన 
శాంతి, ఇరాన్ని జాతు లవుధ్యను స్నేహ వాత్సల్య సోదర ఖావములు 
వర్మిల్లునటుల మానవకోటియొక్క_  పునర్ని ర్యాణము మొద 
లగున వన్నియు కు క్రిందికి వచ్చును. ఈ కాల 
మున శైళ్ళు, స్ట్‌ మరులు ఆకాశవిమానములు  శేబిల్‌ 
గాములు, శీడియోలు, మొదలగు వాని మూలమున 


మానవజాతులన్ని యు వకముగ చేయబడి యొే కష్టనుఖను 


శ్రి ...... ఉపనీవళ్చాఠములు 


లకు లోబజుప బడీనవి, ఇట్టి పరిస్థితులలో పతి వ్యకి యు తశ 
ఆయొక స్వంత మోక్షము కొరోక మాతీము యోచించక 
మాతృ దేశము యొక్కయు మానవకోటియుక్క_యు మోత మే 
తనమోశమని భావించి కృమీనలుపు టనసరమై యున్నది. 
పిపంచము, దేశము సుఖముగా నుండనిజే వ్య కులకు సుఖ 
మెటుల కలుగును ? 


కావున వ భారతీయుడై నను వినంచము _ నావరించిన 
దుఃఖవిము కి, కొరకును భారత బేశమునావరించియున్న దైన్యస్థితిని 
పోగొట్టుటకును, పనివేయకుండ తనయొక్క... వ్యకి మోతము 
ఫొరతై. _పఫియత్నింతునని యనుకొనుట వట్లిభను. నవూనవకోటి 
యొక్కయు మాతృ చేశముయుొక్క-యు మోాతుమే వ్యకి 
యుక్క. మోతు. నుని ఛాొవింపవలయును. నీ) రామానుజుల 
వారిని గురించి యొక కథ గలదు. వారిగురును ఆయన కొక 
గొప్ప మంతిము నుపచేశించెను. ఆ నుంత్యుము నువాసించుట 
వలన ఆయనకు మోశతుము లభించును. కొని ఆయన ఆ 
మంతిము.నితరుల కుపజేశించిన యెడల వారికి మోత్షము 
గల్లుట నిజమేకాన్సి ఆయనకు మాత్రము మాతు మునకు బదులు 
నరకము కలుగునని గురువ్రుయొక్క- ఆజా. కాని రానూానుజాల 
వారు తోను నరకమునకు పోయినను సే తోడిమానవు లంద 
రును మోక్షమునకు పోవలసినచే యని తలచి శీ్రీరంగేవా 
లయసు గాలిగోపురము మదికి ఎక్కి. అనేక "వేలమంది జన 
లకు వినబడునటుల ఆ మంత్రము నుచ్చరించ్చి యా మం(తీమునః 
మి రుపాసించినచో మికు కైవల్యము శలుగునని బి్గారగా 
చెప్పెను. ఇది అఆయనయొక్క.. గొప్ప 'త్యాగమును "తెలుపు 


|| 


(క్ర ఆన౦దస్యరూ పుడు త్రీ 
చున్నది. అందువలన ఆయనకు మోత్స, మే వచ్చెను. ఈరానూ 
నుజులవా చే, అప్పటికి చాలకాలమునుంచి అంటరానివారుగా 
చూడబడి, దూరముగా నుంచబడ్క్‌ మానవ వాక్కులను 
కోల్పోయిన జాతులందరికిని తన భ కి మార్షమగు ఈశ్వరుని , 
ప్రేమతత్యమును బోధించి అస్పృశ్యతను తీసివైచి తక్కిన 
అన్ని కులములతో బాటు సమాన పితిప త్తిని హారికికాడ 
కలుగచేసెను. ఇది ధర్మసంస్థాపన నమునకు గొప్ప నిదర్శనము. 
ఈ భర్మనంస్థాపనే యజ్ఞమును గావించుటలో సమర్పించ 
వలసిన దశ్నీణలనుగూర్చి అనగా సాధనములనుగూర్చి 
రాబోవు అయిదవ పాఠముయొక్క_ 1న నెంబరు మంత్రమును 
చూడుము. 
x1 
ఆన౦ద స్వరూపుడు 
He is Bliss itself 
29. తీద్దిజ్ఞా నేన కర న్తిధ్‌రా 
అనప్రయావ మనుతం యదిభాలి. 
ముణక, ద్వి, ద్వి. 8. 
అమృతీమయుడును ఆనంద సంరూప్పుడు ను పరమా 
త్త ను పరిపూర్ణ మైన జ్ఞానముచేత నుపాసించి ధీరు లగువారు 
బాగుగ చూచుచున్నారు. 


The wise meditate by Sete knowledges and realise 
Paramaatma, who is immortal and Bliss itself. 


80, రసోనై స స, రనగ్స్‌ం హ్యేవాయం లభ్ల్యా౭_౭_నస్టీ భవతి, 
కోహేవాన్యాత్కః పాంణాత్‌. య ేప్‌ ఆ కాళ 
ఆనన్లో నస్యాత్‌ వవ హ్యేవానన్టయాతి. 
తె శే శ్రరీయ, బ్బవ్మా, నప్తమ 1+ 


& ౨. ఉవనీమత్చోల్‌ములు 


అ పరమాత్మ ఆనంద స్వగూపుదే. ఉపానకుడగు జీవుడు 
ఆ యానందరసమును పొంది ఆనందము కలవాడగుచున్నా డు. 
వ్‌ కారణమువల్ల నైనను సర్భ్యలోకపికాశకుడై న ఆనందరస 
స్వరూపుడైన పరమాత్మ లేకపోయిన యొడల నురియెవడు 
ఇటుల (జీవుని) నడిపించును? ఎవడిటుల ప్రాణము నిచ్చి యుజ్జీ 
వింపచేయును? ఆ పరమాశ్మయే ఆనందింప జేయు-చున్నా డు. 


Paramaatma is Bliss itself. The 6672202 that worships 
Him gets the Bliss and becomes joyful. If for any reason 
the Paramaatma, the illuminer of the creation and the 
embodiment of Bliss, does not exist, who else will guide the 
individual soul like this and give life to him and inspire him 
like ? It is Paramaatma that gives Joy to him (individual 
soul, 


al, అనన్లో బ్రహ్మేతి వ్యజానాత్‌ 

అనన్షా దైవ ఖల్యిమూని భూతాని జాయ నే 

అనచ్దేన జాతాని జీవన్సి ' 

ఆనస్షం పడప _న్య్యభినంవిశ స్తీతి. 

“తె త్తిరీయ. భృగు. నష్ట, 

ఆనంద మయుడగు వాడు పరమాత్మయే యని తెలును 
ళొసవలను, ఆనంద మయుడగు పరమాత్మ బేత నేకదా ఈ 
సర్వభూతములు పుట్టుచుండును! అట్లు వుట్టిన భూతకోటియెల్ల 
_ ఆ ఆనందనముయనని చేతనే జీవించుచున్న ది. ఆ ఆనందమయుని 
యందే లయించి పివేశించుచున్న ది. 


Understand that Paramaatma is Bliss. All beings are 
born from Paramaatma who is Bliss itself. Having been 
born, they remain alive by. the Blissful Paraimaatma, and 
on departing they enter into the Blissful. 

[వరా= ఈశ్వరుని “సత్‌” “చిత్‌?” 'ఆనందం” అని 


“పనిమక్తులు చెస్ఫినవి, “శాశ్వత మైనసత్యము? జ్ఞానము” 


ఆనఠడ స్వరూపుడు, కి 


“ఆనందము” అని చెప్పినవి. ఈ విశ్వమంతయు (ఈశ్వరుని) ఆ 
వందములో జన్మించి, ఆనందములో వృద్ది ఇెంది, జీవించియుండి 
ఆనందములో లయమగుచున్నదని ప్రైమంతిము". చెప్పు 
చున్నది. ఆనందము నుఖుముకంటు చాల - నుత్కృష్టమెనది, 
ముఖము బఇందిగియలోలక (మై కల్మువమై తుణభంగురమై 
దుఃఖభూాయివ్షము కావచ్చును. ఆనంద మటులగాక కల్యవ 
రహిత'మై పరిశుద్ధమై శాశ్ళేతమైయున్నది. మానవుడు (జీవుకు) . 
న్యభావము చేత ఆనందమయుడు. జీవితము సవహూజముగ . 
ఆనందముతో కూడినది. అందువలననే పితిజీవికిని ఎట్టికష్ట 
ములు కలుగుచున్నను జీవించవలె నను కోరిక స్వభావముగ 
నుండును. సృష్టియొక్క- సౌందర్యము, పవితమైన పేమ, జ్ఞాన 
పంపాడనము,మధురగానము, శిల్పము, చి తృరువ్రలు, కవిత్వము 
"మొదలగు లలికకళల యుపాసన, మానవునికి ఆనందమును 
కలుగ జేయుచున్నవి. ఈశ్వరు డనెడి ఏీణా గానచులో జీవుడొక 
మధురశు)తి యగుటకు పియత్నించవలెనని ' ఉపనివత్తులు 
శాసించుచున్నప్‌, కాని మానవుడు ఇం[దియలోలుడై దురాశా 
వరుజై, దుష్టచింతనగలవాడై, న్వల్పనుఖములను కోరి తాపతి 
యములలో చిక్కుకొని ఆనందమును కోల్పోయి దుఃఖమును 
పొందుచున్నాడు. చేవాత్యాగములతో కూడిన పవితిమైన, 
ఉ_త్రమమైన జీవితమువలన, నరిమొన జ్ఞానము వలన, ఈశ్వరో 
పాపన వలన, మానవ! త్‌న జీవితమును దుఃఖరహిత మైన 
ఆనందమయముగా చేసికొనవలె నని యుపనిపన్నతేము, మాన 
వుని జన్మ ఆనందమును పొందుటశే యుద్దేశించబడినది, 
దుఖః పడుటకు శాదు.] 


దా 


క్ర ఉపనీవ'త్సాళముఘి 
నాలుగవపాఠము 


జీవాత్మ 
(Individual Soul) 
1. నిత్య శ్మాశ్య్వతోయం పురాణో 
న హన్యతే వాన్యమానే శరీ దే, 
కఠోపనిషత్‌ ప్రథమాధ్యాయము, ద్విత్రీయవల్లి. 16. 
ఈ జీవాత్మ ఎల్లప్పుడు ఉండునది. శాశ్వత మైనది. 
సనాతేనమైనను (క్రొత్తది. శరీరము చంపబడుచున్నను, జీవాత్మ 
చంపబడదు. 
The Individual soul is eternal and permanent. Though 


ancient, it is always fresh. Itcannot be killed though the 
body (in which it dwells) is killed. 


ri తమ్మై సహోవాచ 
ఇమహోనా _న్లశ్ళరీశే సోమ్యు స వురుహో 
యస్మి న్నే తాః పోడశకఖాః ప్రభవ న్తీతి, 
పిళ్న, షష్ట, 2 
వ పురువషునియందు ఈ పోడశకళలు పుట్టుచున్న వో 
ఆ పురుషుడు (జీవాత్మ) ఈ శరీరము లోపల నున్నాడు, 


The Individual soul who possesses sixteen kalas dwells 
inside this -body. 


రి సపాణ మస్ఫజత. 
ప9ళ్న. షష్ట, జీ 
జీవుని యనుభవమునకుగాను పాణము సృజింపబడెను, 
Life is created for the enjoyment of the soul 
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4. ద్యా సుపర్తా సయుజా సఖాయా సమానం 
వృక్షం పరీవన్య జూతే తయో రన్యః విపులం 
సాద _క్త్యనశ్ను న్నన్యో అభిచాక' లీతిం 
ముణ్ణకో పనిషత్‌ , తృతీయ ముండక, ప్రథమఖండ 1. 
_ సమానమగు ఆధ్యాక్కస్య'భావము కలిగినట్టి యు శాశ్వత 
సఖులై నట్టియు, పక్షినద్భృశు లగు నిద్దరు (జీ వేశ్యరులు ఒకే 
(శరీరము) వృక్షుములో నివసించుచున్నారు. వారిద్దరిలో నొక 
డగు జీవుడు (అజ్ఞానమువలన) రుచిగా కన బడునట్‌ సుఖదుఃఖు 
లక్షణాత్కక మగు కర్శఫలమును తినుచున్నాడుం రెండవవాడగు 
ఈశ్వరుడు, ఆ కర్కఫులమును అనుభ వించక _సావ్షీమాతు)డ్రై 
చూచు'చున్నాడు. శ 
Two birds [The Pyrusha and the Paramapurusha] of the 
saine spiritual nature who are inseparable friends dwell in the 
same tree. [the body] One of them [06 Purushal] enjoys 
[in his ignorance], the fruits of the body namely the joys and 


sorrows thereof ; while the other [Paramapurusha] does ‘not 
taste the fruits but remains a mere witness. 


5, నమానే వృవశ్నే పురుషో నిమగ్నో 
అనీశయా శోచతి మువ్యామానః 
జుష్టం యదా పశ్య త్యన 
మక మన్య నహిమాన మితి పిత్రత్లోకః. 
ముఖక, తృతీయ, ప్రథమ. 8 
తనకు నమిాపముగా నున్న ఈశ్వరుని మరచినవాడై_ 
ఫరీరమునందలి జీవుడు సంసారములో మునిగి దుఃఖము పొందూ 
చున్నాడు. వేరుగా నుండువాడును వేఎమన్వరూఫుడును అగు 


శక్‌ ఉవనివత్పొకనులు 


పరమేశ్వరుని మహిమను జీవుడు ఎప్పుడు చూచునో ఆ వెంటనే 
సర్వదుఃఖ విముక్తు డగును. 


In this tree ఇ. the purusha forgets the Parama- 
purusha who is 90 near him, gets himself entangled in 
Samsara and becomes immersed in grief, As soon as he 
realises the love and glory of the Paramapurusha who is in 
‘ the same tree [body] he attains freedom from all grief. 


[వరాఈ మంతిములవలన జీవుడు ఈశ్వరుని వంటి 
య. గలవాడని, -ఈశ్యరునికి సాశ్యతసఖుడని చెప్పబడి 
నది. జీవుడు కూడ నహాజముగ స్వతంత్రుడు ఆనందనుయుడు; 
కాని అజ్ఞానము వలన (జీవుడు) మానవుడు ఇంద్రాయనుఖము 
లలో నిమగ్నుడై ఈశ్యరుని మరచి స స్వతంతమును, ఆనంద 
మును కోలోవుచున్నాడు, జ్ఞానమును పొండి ఈశ్వరుని తెలిసి 
శొనగనే మరల స్వతంత౦మును, "ఆనందమును నొందు 
చున్నాడు. ] 

6. వవహీ దపా (న్పష్టా శోొతా భూతా రనయితా 
మంతా బోద్దా కరా విజ్ఞానా త్కా వురువః. 
చళ్ళ. చతుర్ల. ఎట్టి, 

ఈ జీవాత్మయే చూచువాడు స్పృళించు వాడు, ప 
వొంతు వాసనచూచువాడు, రుచిచూచువాడు, తీలచు నాడు, 
_ తెలిసికొనువాడు, వేయువాడు, జ్ఞానవ్వరూపు డగు పురుషుడు. 
It is the Individual soul who is the intelligent Paruaha 


fin the bedy] that sees, 18030068, hears, srmella, tastes, thinks, 
understands and acts. 


7. అత్కానగ్‌ ౦ రథినం విద్ది శరీరం రథ మేవతు 
టల సారథిం ర మనః పృ)గివామేవచ 
కత, న కం; 


వ 
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ఈ జీవయాతి చేయుటలో శరీరము అను రథముమోొద 
(శరీరమునకు యజమానియగు) జీవాత్మ అను రథికుడు ఎక్కి 
(ఇందియములను' గజ్జ ములను రథమునకు కట్టి) తన నునస్స 
నెడి పగ్గముతో వాటిని లాగుచు తన బుద్ధి అనెడి సారథితో 
రథమును తోలించుచున్నాడు. 


Know that the Jeevatma [Individual soul] is the master 
of the chariot and sits within it and tbat the body is the 
chariot. lin the soul’s pilgrimage of life] He uses his own 
intellect as the driver of the chariot and his own mind as 
the reins [that direct and control the senses which are the.’ 
horses of the chariot.] 


ర. జీవోచేశం వావ కిబేదం మి[య శే 
నజీవో మిియ లే. ఛాందోగ్య. షష్ట. వీశాదళ. క. 


ఈ శరీరము జీవునిచేత విసర్జించబడియే నశించుచున్నది. 
జీవుడు నళింపడుం హ్‌ 


As 500% ఇక the Individual Soul leaves this body, this 


body dies but the Individual Soul will not die. 


షరాః సామాన్యముగా మానవుని 'త్యాగమునుండి 
వెనుకకు లాగునది మరణముయొక్క. భయము, శరీరమునం 
దును శరీరసుఖములయందునుగల వీంత్రి అయియున్న వి. ఈ శరీ 
రము ఈ శరీరసుఖములు, కొద్ది కాలము మాళఠిముండునవి. 
ఈ కాలము అనంతే కాలములో ఇసనుకెళేణువువంటిది. శరీర 
మునకు మరణము తప్పదు. శరీరములో జీవాత్మ అనునది 
యొకటి కలదు. అది శరీరము చంపబడినను చచ్చునది కాదు. 
చే ననునది జీవాత్మయీ. అది ఉత్తను జన్మలకు పోవుటకును 
అతో శ్రనతి పొంది శాశ్వత ఆనందము ఫొంధుటకును మనము 


40 ఉపనివాత్సాళములు 


- నదా పియత్నించవలెను, అను జ్ఞానము: కలిగినచో శరీరము 
నందును శరీర సుఖములయందును గల అనవసర మైన వతి 
పోయి మరణమునకు లవత్యుపెట్టక ఎట్టి త్యాగములనై న గొప్ప 
ఆదర్శముల కొరకు చేయుటకు మానవుడు వెనుదీయడు. అతని 
యొక్క ఆత్మశ కి విజృంభించి, శేర్యము కలిగి ధర్మము హార 
కునుసత్వము కొరరును కృషి సల్పుటయే జీవిత పరమావధి యని 
గిహించి అందులో తనను ఆత్మార్పణ గావించు వాడగును. 
9. మఘవ నరం వా ఇదగ్‌ శరీర మూ త్రం మృత్యునా, 
తదస్యామృత స్యాశరీరస్యాత్ననో=-ధిష్టాన మాతో వె 
సశరీరః ప్రియా పీయాభ్యాం సహావై స శరీరస్య సత 
ప్రియాప్థియ'యో రపవాతి రస్త ౪ శరీరంవా నస_న్తం 
నపియాపి)యే స్పృశతః, ఛాందోగ్య, అష్టమ. ద్వాదశ 1. 
న్ట్టీ ఇందు)డా! ఈ శరీరమే నురణము పొందు పదా 
రము. మృత్యువువెత వ్యాపింప బడియ యుండును, ఈ శరీరము 
అమృతమయుడై నట్టియు శరీరరహితుడై నట్టియు ఈ జీవాత్మకు 
కర్కవశేమున కలుగు సుఖదుఃఖానుభవమునకు సానము. శరీర 
సహితుడైన ఈ జీవాత్మ సుఖదుఃఖములచేత ఆక్కమింపబడి 
యుండును, శరీరయు కుడ యుండగా సుఖద్యుఖములకు నాథ 
నములేదు. జననమరణములనుండి విము కుశా న జీవుని నుఖ. 
దుఃఖములు స్పృృశించవు. 


O Indra! itisthis body that dies and it is surrounded 
by death. This body is the abode of the Purusha. [Individual 
soull, who is without form and is blissful, for his enjoyment 
of pleasures and pains caused by his deeds [Karma past and 
present]. This purusha encaged in a body is subject to joys 
and sorrows which do not leave him till he becomes free 


జీవాత్మ, జ్ర 


from births. [Encagement in the body]. The freed Individual 
soylis not touched by pleasures and pains, ; 


wi0; అన్నాదభ్మూ తాని ఒ జాయ.న్నే జాతా న్యన్నేన వర్ధం వరం కే. టట్‌ 
అద్య కే౭_ త్రి చ భూతాని కసా శదన్నం తీదుచ్యతీ వం. 
తస్మా ద్వా వతస్కా దన్నరసమయాత్‌ అన్యోఒ న్నర 
ఆత్మా పాణమయః తేనివపూర్థః సవా వవ వురుష 
విధవవ తస్య పురుష విధతాం అన్యయం పురుష విధః. 
తె త్తిరీయ, బ్రవ్మా. ద్వి. le. 
_ అన్నముపలన నర్భభూతములు పుట్టుచున్నవి. అట్లు 
పుట్టిన జీవములన్నియు అన్నము నలన నే వృద్దిపొందుచున్నవి" 
అన్నము భూతములకు భోగ్య పు భుజింపబడుచున్నదిః 
భూతములను మరల లముంప జేసి కొనుచున్న ది. గనుక అది 
అన్నమని చెప్పబడుచున్నది. (అన్నమనగ (ప్రకృతియని కూడ . 
అరము). అట్టి యో అన్నరసమయమైన (పకృతి పదార్థమైన, 
చేహముకం'ు ఇతరమైన పొణమయముు ఈ జేవామునకు 
పలనున్నది, (అనగా అన్న మయకోశము. లోపలిదై, దానినీ 
నడిపించుచున్నది. పాగిఇమయకోశము.) ఈ పా మయము 
చేత అన్నవయము వ్యాపించబడియున్నది. ఈ[పాణమయన్తు. 
కళూడ పురుహాకారము కలదే. అన్నమయముయొక్క- (శరీరము 
యొక్క) పురుషా కారత్వమును | అనుకరించి ఈపొణమయము 
కూడ వురుపూకారము కలది యగుచున్న డిం 


శ Living beings are born from food (matter) ; those that 
are born are reared by food. Food is consumed by them and 
finally they are consumed by matter. Hence it is called 
“Annam”. Verily other than the body called Annamaya, 
‘which is formed from the essence of food, there is another 
ఆ inside it which controls it and that is the vital. force called 


fy 
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Pranamaya. The body is filled and pervaded by the vital 
force or life [pranamaya]. That also assumes the form of a 
Person accroding to the form of the body. 


1L పొణం జీవా అనుపోణ_న్తి మనుష్యూః పశవక్ష మ్‌ 
పాణోహి భూ తానా వూయు; 
తస్మా థ ఎ రార్ధయువ. ముచ్యతే, తస్మాద్యా 
వతస్మా (కాణమయాలత్‌ అన్నో. నర 
అఆత్మామనోమయః తేనై వపూర్ణః సవావవపురువవిధవవ 
తస్యపురువ వధళతామ్‌ అన్గయం పురువువిధః. 

క 2 తె త్తిరీయ, బ్రవ్మా. తృత్రీయ, 
చేవకలుకూడ పాోోణమువలన జీవించుచున్నారు. మను 
మ్యులును పశ్యాది జీవజంతువులును .పొణమువలన జీవించు 
చున్నారు. సమస్త భూతములకును పా9ణ మే _'ఆయువుగనుక్ష 
పౌ9ణము సర్వ్యభూతములకును ఆయువని చెప్పబడుచున్న ది. 
ఇదివరకు చెప్పబడిన పాగణమయ మునకు లోపల అన్యమైన 
మనోమయము ఉన్నది. మనోమయము వేత పాొణమయము 
వ్యాపింపబడి యున్నది. నడికింపబడుచున్నది. ఈ మనేమ 
యముకూడ పురుషాకృృతి కల బే. పాంణమయముయొక్క 
వురుపా కారత్యము ననునరించి మనోమయముకూడ పురుషూ 
కారము కలది యగుచున్న ది. 


Whatever gods men, or ether living beings exist, all 
of them depend upon Prans. [vital foree] for their life. Truly 
Prana is the life duration of all animate world. On this 
ground it is regarded as the universal life. Verily other than 
the Prana, there is another inside it which controls it, and 
thatis the mind called manomaya. The life is filled and. 
pervaded by the mind [mental force]. That also .assumes the 
form ofa pers On according to the form of the life, 


జీవాత్మ క 


12, తస దా వతస్మా న నోమయాత్‌ 
అనో స్ట=-_న్త స అలా) విజ్ఞానమయ; 
లేన నైవపూర్ణః సవా ఏవ. వురుమవిధ వవ 
తస్య ఫురువవిధతామ్‌ అన్వయం పురుషవిధ్య 
తె త్రీరీయ, బృవ్మా, చతుర్థం 
అట్టి ఈ వునోవయకోశములోపల అన్యుజై న జేవాత్న 
కలదు, చానికి విజ్ఞానమయు డనివేరు. ఈ విజ్ఞానమయునివేత 
నునోమయకోశము వ్యాపింప బడియున్న ది. నడిపింపబడుచున్న ది, 
విజ్ఞానమయుడుకూడ పురుపాకృతి గలవాడే. మనోమయము 
యొక్క వురుపాకృతి ననుసరించి విజ్ఞానమయు డగు జీవాత్మ 
కూడ నవురుషపోకారము కలవాడగుచున్నాడు. 
Inside the mental plane, other than the mind, exists the 
Individual soul called Vijnanamaya. The mental kosa is 


pervaded and oontrolled by the Vijnanamaya [soul]. The 


soul also assumes the form of a person according as the 
Manomaya does. 


18. విజ్ఞానం యజ్ఞం తనుశే కర్మాణి తను కే౭పిచ 
విజ్ఞానం జీవాస్పశ్వే | తస్మాద్యా వతస్కా 
ద్విజ్ఞానమయాళత్‌ అన్యోఒ_న్త నర ఆశా౭౭._ 
కనుల తేనైవ పూర్ణః. 
ప శ త్తి రీయ-, (బహ్మా. వతిచహం 
saa జీపాత్మ'యే యజ్ఞ ములను కర్మలను 
ఇక్రీయు చున్నాడు. చేవతలందరును (మానవులు మొదలగు జీవ 
జంతువులును) విజ్ఞానమయులగు జీవస్వరూపులే - అట్టే ఈ 
విజ్ఞానమయుని లోపల అన్యుడై న అనందన్వరూపుడగు పగ 
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మాత్మ కలదు, ఆనందమయుడగు పరమాత్మ్శచేత వి విజ్ఞానమయు 
డగు జీవుడు వ్యాపింపబడియున్నాడు. ఆనందమయుడగు పర 
మౌాత్మకు విశ్వమువలెనే జీవార్మకూడ శరీర మగచున్న ది. 


This Jiva or individual: soul who is Vijnanamaya 06౯- 
forms all sacrifices and works. All the Devas [men and 
other living beings] are individual souls. In the Vijnana- 
maya other than that, the Universal soul who is Bliss itself 
exists. The [Universal soul] Anandamaya pervades the 
individual soul fi. అ the individual soul is the body of the 
Universal soul.] | 


[షరా:--శరీర శ్యాస్ర్రజ్ఞులును ఇతర ప్రకృతి శాస్ర 
జ్ఞాలును అన్నమయకోశ మగు శరీరమును గూర్చియు పాణ 
మయకోశ మగు పాంణమును గూర్చియు, అనగా బితికియున్న 
_ శరీరము చచ్చిన శరీరములను గూర్చియు, ఇటులనే అన్నముని 
వీలువబడు ఇతర. . జడపదార్షమును - గూర్చియు దాని 
యందలి పొణమని చెప్పదగిన భౌతికశ కిని - (Ener0y) 
గూర్చియు మాతిమే పరికో'గలుజేసి అనేక విషయను లు 
కనుగొనియున్నా రు. మూడవకోశమగు మనోమయ కోశమును 
గూర్చి వారికి బహు తక్కువగా తెలియును. విజ్ఞానమయ 
కోశమును గూర్చియు, ఆనందమయ కోశమును గూర్చియు, 
వారి శా ప్ర్రములలో వివారించనే లేదు, అంతమాతిమువేత 
తశమయొుక్క. పరిశోధనలలో వేరనట్లి జీవాత్మ, పరమాత్మ 
అనునవి అేవనిగాని . వికృతి శా ప్రములకు వ్యతి రేకమనిగాని 
చెప్పుట వాల పొరపాటు, ఈ మహోసృష్టినిగూర్చి పూర్తిగా 
తెలిసికొనవలెనన్న -ఈః అయిదుకోశములనుగూర్చి. వూ రగా 
- కసికి లః పకృతి శ్వా న్ర్రములు కొంత వర శే. పరిశో 


ధనలు చేయుచున్నవి. . వేదాంతము అనగా ఉపనిమక్తులు, 
పకృతి శా న్ర్రజ్ఞానము నంగీకరించుచు దానికి పించి ఆఖరు 
కోశమగు ఆనందకోశము వరకుపోయి పరమాత్మను కనుగొని 
పూ ర్మిఅయిన జ్ఞానమును ఇచ్చుచున్నవి,] 
14. సయ ఛశాయం పురుషే. 
య శ్చాసావాదిక్యే స స నక బలీ. 
తెత్తిరీయ. బ్రవ్మా, ఆష్ష, 1 
నునుజుని జీవాత్మలో ఎట్టి ఆనందస్యరూపుడగు పర 
మాత్మ కలడో, అట్టి ఆనంద స్వరూపుడగు. Ms 
సూర్యునియందును క 


The same Blissful Paramaatma that exists in the human 
oul also exists in the sun. 


15. నై వ్ర నపుమా నేవ నై వాయం నపుంసకః 
యద్యచ్చరీర మాద శే కేన తేన స స యుజ్య లే. 
శ్వేతాశ్వతర, ౪. 5-10 
జీవాత్మ ఊఈఆగౌదు, పురుషుడు కాడు, నపుంసక ము 
కాదు. ఎట్టి శరీరములో జీవాత్మ నివసించునో. ఆ శరీరముతో 
వకత్వము ' నొందును, 


The Individual Soul is neither female nor male nor 
neuter. Whatever body it assumes, it becomes identified 
with that, 


[పరా;---అనగ జీవాత్మలకు లింగ, వర్ల, కుల్క జాతి 
భేదము కాని భాగ్యవంతులు, చేదవారు అనుభేదము కాని, 
మనుష్యులు, చేవతేలు, పళుపత్షీ వృశాదులను భేదముకాని | 
లేవు, వాటి వాటి కర్మలనుబట్టి సుఖదుఃఖములను పొందుటకు 





ర్‌ . ఉపనినక్సాళములు 
మంచి చెడు జన్మముల "నెత్తుచుండును. ఆన్ని జీవాత్మ్‌లునో 
మోత్త్సము పొందుటకు అ రత కలవే.] 


16, యోని మన్వే ప పద్య నే 
శరీర-త్యాయ దేహినః 
ఫ్రాణుమన్యేఒనునంయ న్పి 
యథాకర్మ యథా శు)తమ్‌. కథ, ద్వి, ద్వి. 7. 
వారివారి కర్మల ననునరించీయు వారివారికి గలిగినజ్తానము 
ననుసరించియు కొందరు జీవాత్మలు. శరీరమును పొందుటకొరకు 
గర్భుములయందు ప వేళించుచున్నారు. (వునర్ణన్మము 'లెత్తు 
చున్నారు.) మరికొందరు జీవాత్శలు స్థావరభావమగు మోత 
మును పొండుచున్నారు. (పునర్ణన్థుమునుండి విము కిని పొండ 
యున్నారు.) 
According to their deeds and mental, moral and spiritual 
condition, some Jeevas (individual souls) after leaviug this 
body enter into the wombs for fresh births (in new bodies) 


while others become free from the cycle of births and deatha 
and attain Bliss. - 


17. పుగ్యోన పుణ్యం లోకం నయతి 
పాపేన పాపం, . (పళ్నే, తృ 7 
జీవాత్మ పుణ్య శార్యములుచేసి మంచి జన్నలన్కు పావన 
కార్భములు చేసి హీనజన్ములను పొందుచున్న ది. 
The individual soul attains happier and higher births by 


meritorious acts and lower and miserable births by sinful 
deeds. 


గాకా ఇలు ry 


18. రమణీయచర ణా; య కేరమణీయాం యోని మాప 


"జ్యేర౯ =... కపూయచరణాః: యత్తే కపూయాం యోని 
మాప బ్వేర౯ శ్వ యోనిం వా సూశ్రరయోనిం వా. 


ఛాందోగ్య పంచమ ప్రీసాొరఠక ము, దళమఖండమాు 7. 


అట్టివారు వుణ్యకర్మలు చేసినవారె న యెడల మంచి 
యోనులలో పుట్టుదురు. (మంచి జన్మలు పొందుదురు.) వారు 
కుత్సితేకర్శ గలవారై న యొడల శునక నూకరములవంటి స్‌చ 
'యోనులయందు పుట్టుదురు (నీచజవ్క లెత్తుదురు. ) 


If they have done good acts, they are born in good 
wombs ie. ,. take to good births. If they have done evil deeds, 
they are born in miserable wombs i. e., take to miserable 
births like dogs and pigs. 


19. స్తూలాని సూత్సాణి బహూన్‌నైన 
రూపాణి 'బేహీస్వగుతై. ర్య ఎ్రోతి 
కిియాపతై రాత్మగుతైశ్చ "తెపాం 
సంయాగహేతు రపరో=సి దృవ్హః, 
శ్వేళాశ్వతర ఆ, 5.12 
త్‌న గుణములనుబట్టి కార్యములనుబట్ట మనఃస్థితినిబట్టి 
జీవాత్మ అనేక స్థూల నూక్షురూపములై_ న ఫరీరములను పొం 
దుచున్నది, ఈ కలయికకు కారణము మాతి)ము మరియొక 


చోట కాననగును. (ఈశ్వరునియొక్క_ శాసనమువలన) 
The individual soul (embodied self) takes to many forms, 
gross and subtle, based on the qualities belonging to himself, 


to his actions and to his mental condition. The cause of their 
combination is found to be still another {Faramapurusha). 


29. తస్య మాతేస్య వృాదయస్యా[గ్రం ప్రద్యోత లె; 
తేన పిద్యోతేనైవ అత్మా నిస్కాగమతి - చత్తుబ్టోవా, 


48 FF ఉపనిన'క్నాళశములు 


మూర్గి్నో వా, అన్యేభ్యోవా శరీర చేకీభ స్ట తముత్కాి 
"మనం పోొణోఒనుత్కాంమతి) ప్రాణ మనుత్కాా.)మ_న్హ్తం 
స్వే పాణా అనూ త్కాఏమన్తి; సర్యజ్ఞానో భవతి సర్వజ్ఞున 
మేవాన్యవకాీముతి, తం విద్యాకర్మణే నమత్యారభే తే పూర్వ 
ప్రజ్ఞాచ, 
బృవాదారణ్యక శ్లీ_&..2, 
శేజేవంతమైన వాదయాగమునుండి జీవాత్మ శరీర 
ముయొక్క_ కంటినుండ్‌గాన్సి శిరస్పునుండిగాని, నరీరము యొక్క. 
ఇతర భాగమునుండిగాన్తి బయటికి వెడలిపోవును జీవాత a 
శరీరమును విడిచి వెళ్ళునపుడు దానితోకూడ ముఖ్య (ప్రాణము 
ఇతర పాణములు పోవును. అప్పుడు జీవాత్మ అవహుంకార 
మమకారములతో వెళ్ళును ఆ అహంకార మమకారములకు 
అనుకూలమైన నూతన శరీరములో జీవాత్మ పివేళించును. 
జ్ఞానము, కర్మ, వెనుకటి అనుభవము జీవునితో కూడ పోవును. 
The individual soul departs frat that brightened top 
through the eye or head or through any other part of the body. 
When it departs, the vital force follows; when the vital force 
departs, all the other praanas follow. Then the individual soul 


has particular consciousness and goes tothe body which is 


related “to.that consciousness. Itis followed by kuowledge, 
work and past experience, 


al అజా మేకాఐ లోహిత శుక్ల కృష్ణాం 
బహీః పిజాం. సృజమానాం సభమూప; 

అజో హ్యేళో జువనూణోే2నుేలే 
జహా ల్యేనాం భకృభోగా మజోజాన్నః, 
శ్వేతాశ్వతర కీర్‌. 


(థి .. జీవాత్మే 49 


ఒక త్రీ కలదు. ఆమె ఎరుపు తెలుపు నలుపు మొద 
లయిన వివిధఢంగుల మోహన స స్వరూపము గలిగి తనవంటి 
పిల్లలనే "లెక్క. 'లేనంతమందిని కనుచున్నది. ఆమె కూడ 
అనాదియెనది. ఆమెయే పకృతి, లేక మాయ, ఆమె 
(పక్కన ఆమెయుక్క.. మోావాజాలములో పడి ఒక అనాది 
. పురుషుడు బద్దుడె పడియున్నాడు, ఈయన బద్దుడెన జీవాత్మ 
మరియొక త్ర పురుషుడు ఆమె అశేకులచే ననుభవింపబడు 
టను చాచి వదలివేసినాడు. ఆయన ము క్ల జీవుడు. 

There is a single. Female (Prakriti or Maya) of red 
white and black colours who. is unoriginated and produces 
numerous offsprings resembling hersslf. By her side lies one 
unborn Male (the individual soul in bondage) being attached 


to her, while another Male (the freed individual soul) also 
 urmoriginated, forsakes her seeing her enjoyed by many. 


22, అసిశశ్న్చాత్మా ON ధ్య తే భో La ఛావాత్‌ 
జ్ఞాత్వా దేవం ముచ్య తే నర్వపాశే ః ge 
శ్వేశాశ్వకర, అ. 1-8. 


జీవాత్మ పరమాత్మను తెలిసికొన నంతకాలము అన 
శ్వరములై న పా ౧ పంచిక సుఖదూఃఖములకు బద్ధుడె యుండును, 
చావు పుట్టుకల చక ములో పడీ కొట్టుకొనుచుండును. _ ఎప్పు 
జే జీవాత్మ పరమాత్మను తెలిసికోనునో, అపుడు ఈ సంశె 
శృన్నింటి నుండి విము క్కి చెంది ) శొక తొనంద మును పొందును 
As long as the Individual Soul does not realise the 


Lord \the Supreme Soul) it gets: bound to wordly ephemeral 
pleasures and sorrows and is subject to the cycle of births and 


deaths. Whenit realises Him, it becomes free from alj 
fetters. and enjoys eternal Bliss. 


2కి, వవ సంప్రసాదో౭స్యాచ్చరీ రా త్సముశ్చాయ 
పరంజ్యోతి రుపసవ మృద్యు స్వేన మా వేళ భినివృద్యతే. 
ఛాందోగ్య అష్టమ పషాశకం. ద్వాదళ. లి 
విముక్తుడై న జీవుడు శరీరమునుండి వెడలిన పిమ్మట 
పరమాత్మను బొంది స్వస్వరూపముత్‌" గూడినవా డగుచు 
న్నాడు. 
The freed Individual soul as soon as he leaves this body 


attains the Supreme scul and shines in his original blissful 
nature. 


[వరా యావదధికార మవస్థితి రాధి కారికాణాం. 
బ్రవ్మానూతృ ములు ఏ-----8---- 82. 
ఈ పరిపూర్ణత్యమును చెంది విముక్తులై న జీవాత్మలు 
భగవన్నియమితే మైన ధర్మసంస్థాపన కార్యమును చెర వేర్చు 
నిమిత్తము - ఆ మహాకార్యము వూ_ర్తియగువరకున్వు పునర్ణ 
న్మము నెగ్తవచ్చును. (బౌద్ధమతములో బోధిసత్త్యులను గూర్చి 
గూడ నిటులనే చెప్పబడియున్నదది.)] 
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పరమాత్మనుపొందుట 
(Realisation of God) 

1. అథ యత్తపో దాన మార్జవ 

మహీంసా సశ్వవచన మితి 

తా అస్య దశక్షీ ణః 

ఛాందోగ్య, తం న ప్త్రదళ. ఓ. 
తపన్సు, త్యాగము, అందరియందును సముభావము, 
అపొంస, సత్వము, అసునవియే ఈ జ్ఞ ునకు డశ్షీణలు, 

Tapas (concentrated meditation) self-sacrifice, treating 


all alike, non-voilence and truth are the only offerings in this 
Yagna. 


(వరా అహింసా [వతములో డార్జన్య రాహిత్యము, 
సర్భభూతములయందును వేమ, సర్యమానవ సోదరత్వ్య ము 
ఇమిడియున్నవి, భగవంతుని వేరే నత్యమనియ్యు సత్యమే ధర్మ 
మనియు సె 8 పాఠములో చదివియున్నా ము, గావున సత్యే 
ములో ఈశ రారాఫన నము, ధర్మప్రవ్నర్త ర్తశ  ఇమిడియున్నవి. 
పరమాత్మను పొందుటకొరకు చేయబడు త్యాగమయమైన 

జీవితమే -ఈ మహాయజ్ఞ ము. ఇందాది దేవతల అనుగ హా 
మును పొండి స్వల్పనుఖములను సంపాదించుట _,పశ్యాదులను 
చంపి యజ్ఞయాగాదులను గావించుట పీ సమైనదని ఉపనిష 
తులు చెప్పుచున్నవి. (ముజ్జక. పి, ద్వి. 7 ఉపనివత్తుల 
ప్రకారము యజ్ఞ మనగా త్యాగము. పరచాత్శయుక్క ప్రీక్య 
ర్థము మాళ్ళజేశేను యొక్కయు, మానవకోటి యొక్కయు. 


కఫీ ఉపనీవత్సాళములు 


సేవలే సంఘూార్ల ర్ల త్యాగము గావించు జీవితమును నడపుట, 
ధర్మస్వరూపుడగు. పర మేశ్యరునియుక్క- యుశ్షేశ్యమైన ధర్మ 
సంస్థాప పన కార్యములో ఆత్కార్స్పణము గావించుట, ఈ మహా 
య్‌ ముం ఈ మహాయజ్జ మున నకు దశ్నీణలు అనగా సాధన 
ములు ఈ సుప్రసిద్ధ మంత్రములో జెప్పబడియున్న వి. ఈ దక్షి 
ణలు సమర్పించి అనగా ఈ సాధనములను ఉపయోగించి 
-ఈ మహాయజ్ఞ మును గావింపవలె ననునదియే, భరతీవర్ష ము 
_నాడును చేడును మానవకోటికి ఇచ్చుచున్న సందేశము, 
ఈ మంత్రములోని ధర్మములను నవీన కాలమున మహాత్మా 
గాంధి తన న దను తాను తలపెట్టిన యుద్యమ ను 
'శన్నిటికిని సాధనములుగను అవలంబించియున్నాడు. ఈ మహో 
యజ్ఞ మన ధర్మసంస్థాపనను గూర్చి సై లీ వ పాఠముయొక్క- 
28 ఇంక మంత్రము క్రింద (వాయబడిన షరాను చూడుము.) 
బే హీరణ్య యన పాకేణ సత్యస్యా పీహితం ముఖం 
త్ర త్తం పూష హా సత్యధ ర్మాయ దృష్టయే, 
ఈశావాస్య id 
_సత్యముయొక్క- ముఖము బంగారు పాత)చే మూయ 
బడినది, ఓ ప్రభువా ! సత్యభర్మముల శే బద్ధకంకణుడై న 
చేను సత్యమును ధర్మమును బౌగుగా మూాచుటకుగాన 
నాకొరకు ఆ పాతిను తీసివేసి దానిని తెరచుము. . 
The fies of Truth is covered by a golden lid. O Lord, 


the.opener, I pray, remove the lid and open it for me who is 
devoted to truth and Dharma so that 1 may behold it. . 


(షరా;-=పరమాత్మేకు సత్యమని వేరనియు, ధర్మము 


పరమాత్మను పొందుట ్క రత్రి 


ఆయన యొక్క స్యయాపమనియు, ధర్శమనగా సత్యమే 
ననియు సై మూడవ పాఠములో చదివియున్నా ము. ] 
లీ, స్వేన లభ్య స్తపసా శే పాష ఆత్మా 
సమ్యజ్‌ జ్ఞ సన బ్రహ్మచర్యేణ నిత్యం 
ములక , తృ. ప్రి, 3 
ఆపరమాత శ్ర సత్యము చేత్రన్సు తపస్సు చేతను, 
యైన కదా. చేతను, బిహ్మచర్యము చేతను 
వ 
ప్పుడు లభ్యుడు, 


God is always attainable by Truth; స (concentra— 
ted meditation) true knowledge of God and a disciplined .life 
of absolute purity. 


4. లేపూమేనె వై వ్యఏహ్మలోకో క తపో (బవ్మాచర్యం 
యేషు సత్యం పితిష్టితమ్‌. పృశ్న. ప్రథమ, 16. 
ఎవరికి తపస్సు, బవ్మాచర్యము గలవో ఎవరియందు 

సత్యము స్థ సిరముగా నిలిచియున్నదో, అట్టివారికే పరమపదము 
కు 


వ 


వ! 


Whosoever performs Thapas (Concentrated meditation) 
and Bralmacharya (a disciplined life of absolute purity) and . 
in whomsoever truth is firmly planted, they alone attain: 
eternal Bliss. 


5, తపసా బృవ్మాచశ్యేణ శిద్దయా విద్యయా 
i (a 3 / 
2౬.౬. త్మన మని(ప్యా. ప9ళ్న, పథమ, 10, 
తపస్సువేతను, (బహ్మచర్యముచేతను, (శద్ధచేతను జ్ఞ జూన 
చేతను పరమాత్మను ఉపాసించవళలిను, 


క్రీ ఉవనివష తాక ములు 


One should worship God by Thapas (concentrated medi~ 
tation) Braumacharya (a disciplined ‘life of absolute purity,) 
devotion and true knowledge. 


6. ఆథ యద్యజ్ఞ ఇత్యాచక్ష తే బివ్యుచర్య మేవ 
త(దదృహ్మచ న్యేణ హవ యో జ్ఞాకా శం విన్ల కే. 
ఛాందోగ్య ఆష్టమ, పంత 1 
చేనిని యజ్ఞ మని ('త్యాగమయ మైన జీవిత మని) 
ఇజప్పుదురో, అడి బిహ్మచర్యము నలననే సాధ్యమైనది. 
బఎిహ్మ చర్యముచేత ఎవఢై తే పరమాత్న్శను తెలిసికొనునో 
వాడు ఆ పరమాత్మను పొందును. 


What is callsd yagna (alife of sacrifice) can only be 
possible by the observance of Brahmacharya. Whosoever 
realises Godby Brahmacharya, he attains Him. 


[షరాఃాసై నె 1 రు మంతిమువలెన్సే ఈనె 6రు 
మంత్రముకూడ త్యాగమయమైన జీవితమునే యజ్ఞ మని చెప్పూ 
చున్నది. ఆ మంత ములో ఆ యజ్ఞ మునకు సమర్పించవలసిన 
దశ్చిణలను గూర్చి చెప్పినది ఈ “ ముంకగిములో నా యజ్ఞ 
మునకు కావలసిన (నిష్ట) జీవిత శిక్షణమును గూర్చి చెప్పబడు 
చున్నది. _డానిసి బాగుగా జరుపుటకు బగిహ్న్మచర్యవి తా 
నుష్టాన మావశ్యకము. సృష్టిని చేయుటలో శశీ ద్రేక్యమైన 
ధర్న నంస్థాపన కొరకు, త్యాగయయి మైన జీవితమును నడువుట 
యజ్ఞ ము, గమాతృ దేశము యొక్కయు, నూ+నవజూతిళమొక్క యు 
కష్టనీవారణ కరకు కప్‌, పలుపుట, స న ము యున్నది. 

బిహ్ముచర్యవిత్‌ ము విద్యార్థి దశయగు బవ్నాచర్యా 
న్ర)మములో పొరంభ మై స మానవుని యూవ్ఞీవితము 


పరమాత్మను పొందుట క్ర్‌క్ర 


నందును అనువ్దీంచబడు ధర్శమైెయున్న ది. బహ్మచ రా 
శ్రమము, గృహస్థాశ్రమము, వానప్రస్థ, సన్యాసాశ )మములు 
అన్నియు మోశక్షమునకు సాధనములేనని ఛాందోగ్యో 
వమనివత్తు, ద్వితీయ పి; పాఠక, త్రయోవింళఛ ఖండ్యు నె1రు 
మంత్రములో చెప్పబడియున్నది, గార్గి యను ఆమె, యావ 
జీవము బిహ్మచారిణిగనే యుండి జీవన్ము క్యు రాల య్యెను. 
జనక మహో రాజు గృవాస్థాశ )మమును, రాజ్యమును, వదలకుండ 
గనే జీవన్ను కుడ య్యును, యాజ్ఞ వల్కు్య్యడు కొంత కాలము 
నకు నంసారమును త్యజించి, సన్యాసాశనుమును న్వీకరించి 
ముక్తి నొందెను. జీవన్ముక్తి అనగా ఈ జీవితములోనే 
మోాశ్షుదశ ననుభవించుట, తర్యాత తక్కిన ఆశమముల 
నవలంబించినను, అవలంమిచకున్నను, పతి బాలుడుకు బాలి 
కోయు బవ్మాచ ర్యాశిమము నవలంబీంపక తప్పదు. ఈ 
బిన్నాచర్యాశమ విద్యావ్‌ధానము పా)చీనకాలమున భరత 
వర్షమును గొప్ప వీర్యవంతేమైన _ కేజోవంతమైన ధర్మ 
భూయిస్థమెన, ధనధాన్య సమృద్దిచే కళకళ లాడుచుండిన 
ఏహికా ముమ్మీక ప్రదమైన _ అత్తుత వమెన గొప 
నాగరికత a ల గావించిన జరీ పరు 

పీతి బాలునికిని, బాలికకును కూడ సాధారణముగా 
ఎనిమిదవ నంవత్చ్సీరమున (కొన్ని వేళల అయిదవ సంవత్సర ' 
ములోకూడ) ఉపనయన నంస్కారమును వేసి గాయతీి మం 
తము నుప టీశముచేసి, విద్యాభ్యానమును పాోరంభింతురు. 
అవెంటన్కే బాలునకు గురుకులాశిమమునకుబోయి అచట శే నివ 
సించుచు క్లిక్‌ లేక 80 సంవత్సరములు వెళ్ళువరకును ఆచా 


కం. ఉపనిషత్చాఠములు 


ర్యుల వద్ద విద్య నభ్యసింపవలెను. ఇంటియం దుండరాదు. ఆడ 
పిల్లలకు 16 లేక, 18 సంవత్సరములు వెళ్ళువరకును వివావా 
మగువరకును బవ్మాచర్యాశమ పద్ధతినే విద్యగరపుచుండ్‌రి,. 
ఆడపిల్లలకును, ముగవిల్లలకును, గురుకులాశనుములు వేరు 
చేరు? నుండెను. ఆడపిల్లలకు పత్యేక గురుకులాశిమములు _ 
లేనిచోట్ల తము గృహములయం'దే విద్య నభ్యసించుచు, బహ్మ 
చర్యాశనుమును నడుపు చుండిరి, తల్లీ తండుులే ఆమెకు 
కావలసిన శిక్షణము నిచ్చిరి. వారికి స్నేహితుడైన లేక 
స్నేహితురాలైన మరిమొక గురువుయొక్క సహాయము 
అమెకు లభించును. పితి విద్యార్గియు విద్యార్గినియు తెల్ల 
వారురూమున నిదంనుండి లేవవలెను. శాలక త్యేములు దీర్చ ' 
కొని స్నాన మాచరించి, నిష్టగా కూర్చొని, గాయతీ మంత 
మును నూర్యోదయమగు వరకును ఉపాసించవలెను హోమము 
జేయ వలెను, పాణాయామముకూడ నాచరించవ లెను, 
పా) ణశాయామము ఆరో గ్యమునకు బుద్ధివి కానమునకు వాల 
సహాయకారి. ఇటులనే సాయంత్రము కూర్చొని సూర్యాస్త 
మయమయి నక్షత్రములు కనుపడువరకును, గాయతీ” మంత్ర 
మును ఉపాసించవ లెను. పాణాయామమును . కూడ చేయ 
వలెను. గాయతీ) మంత్రము మిగుల నుతృృష్ట మైనది. డాని 
పాోశ_స్వ్వమును వర్షించుచు నవీనభారత సంన్క_ర్రయగు శ్రీ 
రొజా రామమోహనరాయలవారు కూడ ప) త్యేకమున 
వొసినారు. గాయతీి. మంత) మిది. 


భూ ర్భువ నువ, తత్‌, నవిత్కు, వేణ్యం 
ఛర్హో, దేవన్య, ధీమహి , ధియో యోనః విచోదయాత్‌ ఓం! 


పరమాత గను ఫాందుట | క్‌. 


 దీనియర్హమేమనగా. “సర్యలోకములకు పిభువు, జ్ఞాన 
స్యరూపుకు, తేజస్పునకు స్థానము, సము స్ప లోకములకు ఆశ్ర 
యము, పాపరహితుడు, మంగశకరుడు నగు పరమాత్మను 
మే ముపాసించుచున్నాము, ఆయన మా బుద్దిని వికసింప జేసి 
వోకు జ్ఞానమును ప్రసాదించి మమ్ముల నడిపించును గాక, 
ఇది పాిచీన భౌరతేవర్భముళో పీతి చాలుండును 
బాలికయు పిమ్మట నృృహస్థాశామములో పతి పురుషుడు, 
త్రీ కూడ నుపాసించుచుండిన మహామంత్ఫ్ళము. ఇందులో 
నాకు అన్న వ(స్తు ముల నిమ్ము నాకు పశువుల నిమ్ము నాకు 
ధనమునిమ్ము నా శతువులను నాశము చేయుము నాకు. 
సుతు)ల నిమ్ము అను మొదలగు స్వల్చకోరికలు లేవు. “నాకు 
జ్ఞానమును ప్రసా దించి నన్ను ధర్మమార్షమున నడిపించుము 
అను ఉత్తమనైంస కోరికమాతిమే కలదు. ఇదియే భారతీయ 
జాతీయ పాిర్ధన. మాన వకోటియొక్క నైతి కాభివృద్ధిలో 
(Moral evolution) గొప ప్ప పై మెట్టు. 


బహ్మచర్యాశంమ మునుప్తించబడు ఆకమము వ్‌ 
గాగమమునకును మూడు మైళ్ళకంళు 'సమిపమున నుండరాదు. 
ఇంక నెక్కువదదూరమున నుండవచ్చును.ఇవి (Residential Uni- 
versities) విద్యార్థులు, ఆచార్యులు, కాపురముండీ విదా 
ie నొందు వీశ్వవిద్యాలయములు. బ్రచట విద్యార్థులను 
సమస్త వి ద్యాపారంగతుబను వేయవలెననియే ఆశంవేము. 
పితివిద్యా ౧ పదునెనిమిది సంవత్సరముల కాలమువరకు 
రోజుకు ఇరువదినాలుగు గంటలు ఆశ్ర)మములోనుండి విద్య 
న భ్యసించినపుడు ఎన్ని నిద్యలనై న సంపాదించగలడు. విద్యార్థి 


శీకీ ఉపనిన'త్నాఠకములు 


దశలో తన శరీరమును _నుఖపెట్టుకోవలెనని కోరణూడదు. 
ఉదయముననే చన్నీళ్లస్నానము చేయవలెను. పొణాయా 
మము, వీమ్మట శరీరపరిశ మ వేయవలెను. అడవికిబోయి 
సమిథలు తెచ్చుషోవలను. చాపమోద పరుండవలెనే కాని 
వెళ్ళని పక్కమోద పరుండరాదు. వేదరికమును స్వీక రించిన 
బా్రావ్మాణులయొక్క పీల్లలయినను, రాజకుమారులై నను, 
ధనవంతులయిన వ ర్శకుల బాలురయిననుు పారిశా మికుల 
వ్యవసాయకుల, కార్మికుల పీల్లలయిసను ఒచేచోటనినసించిఒ శే 
విధమైన శరీరమునకు సుఖమునుకోరని జీవితమును గడపవ లెను. 
ఈవిద్య అంత యు ఉచితముగ నివ్యబడుచుం డెను. వివిధ నివయ 
ములను బోధించుటకు పెక్కుమంది ఆచార్యులుండిరి, సాధా 
రణముగా పతి అచార్యుడును చాల విద్యలలో నిపుణుడు 
గనే యుండెను. విద్య ముగించి పీథానాచార్యునొద్ద 
(Certificate) శివణ జయపదముగా ముగించినటుల పత 
మును కంది గృహమున _ కేగునపుడు పతి విద్యార్ధి తన 
కుటుంబ కే_కికొలది గురు దశ్షిణను సమర్పించి పోవుచుండెను. 
ఆశ్రమములో పితి విద్యార్థి అత్యంతమైన' నైతిక 

శిక్ష ణమును వెంజెను, తలతో కలిని మెలసి యుండరాదు. 
వారితో నవ్వులాటలు, శేలింతలు, సరసనల్లాపములు కూడదు. 
అందరు డ్రిలను తల్లులవలె బవాుమ ర్యాదగాను, పవిత ము 
గానుచూడవలెను. కామోచదేగోకము వలన ఇంది)యము 
పడిపోయినచో అదివరకు జరివీ'న బివా చర్యనితి మంతయు 
వ్వర్ణమగును. మరల (బ్రహ్మచర్య వితముము (పారంభించవ లెను. 
*ంసాహాధముకూడదు. ప్రస్తుత నకుల షు. 
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లుపయోగించుచు న్నటుల చుట్టలు, బీడీలు, సిగరెట్టు నస్నము 
ముదలగు వాటిని ఆ కాలపు విద్యార్థులు ఎకుగనే ఎరుగరు, 
అప్పటి విద్యార్థి సాడు పరిశుద్ద పము కలిగి జి లేంది 
యుడై భక్తి జ్ఞాన వై రాన ge న న నించి, గొప్పు అథ్యా 


లిక సంపన్నుడ య్యను. విద్యార్థి కి త్యాగము, నేవ ఈ రెండు 
జీవిత పరమా దధి” నేర్పబ జెను. విద్యా విధాననిషయములో, 
(1) వేదాధ్యయనము = దినిత్రో నిరు కృమ్కు శిత, వ్యాకర 
ణము, ఛందస్సు క అను భ్రాషాని 'షయికో జ్ఞానమూ; 
(2) పదాంతశాస్ర్రుము-.డసనిషత్తులు మొదలగునవి, తర్క 
శా న్ర్రము (Logic) గహాననికశాన్మ్యము (Psychology) 
(8) ఆయు స్వేద మున రీ, సరళా స్తవము, జంతు, వృత; పకృతి 
శా న్ర్రములు (4) న్యోతిశ్ళామ్రున నొ గణిత ఖాన్ర్రుము, రేఖా 
గణితము, భూగోళఖా (స్రుము; భూగర్భ ఖా (స్రుము (5) ధను 
శ్వేదము ఈ మైనిక శిక్షణము (6) శిల్ప వేదము === ఇంజ 
సీ యరింగు, శిల్పము, ల త్ర్తరువులు, (7) అర్థ ళా(క్ర్రము or 
ఆర్థిక wie కొ సక. పిభుత్యవిధానము (8) ధర్మ 
శా న్ర్రము అణ మె లె చ ర ము అ (Law) ) సాంఘీక శా(న్ర్రము 
(Sociology) is సన ఎఘుమునకు జేశమునకు విధులు 
మొదలగునవి, (9) గాం ధర్య'వేనము జా సామవేదము మొద 
లగు సంగీత శాస్త్రము. (10): వృ ల్తివిద్యలు = వ్యవసాయము, 
లోటలు వేయుట, . పకశనులు,  భేతిపనులు, వర్తకవ్యాపార 
సద్యులు. 
ఈ సిద్వలన్నియు ఆ ఆశ్‌ శ్రిమనులలో నేర్చబడుచుండె 
ననియు విద్యార్థి అశ |ము ను సను నదలివచ్చుటకు ముందుగా 


60 .... ఉపనివక్సాఠములు ॥ 
కామశాస్త్రము ము (Sexual Sceince) అనగా ఛార్యతో ధర్మ 
ముగాన్కు సౌఖ్యముగాను ఎటుల పివర్తింప 5వ లెనో, మంచి 
వుతులను వుతికలను కని యెటులపెంచవలెన్నో చానినికూడ 
నేర్చి పంపిరనియు (శ్రీ) దయానంద సరస్వతి స్వాములవారు 
తమ సత్యార్థపకాళశికలో వొసియువ్నారు. మనుస్మృతిలో 
కూడ నిటులనే చెప్పబడినది. అయితే విద్యాక్థలకున్కు విద్యా 
ర్థినులకును మ కొంత శేదముంజెను. అంతే 
గాక ఏవిద్యార్శి కి జీవితములో వవిడ్యలు వవృ త్తివిద్యలు 
ఎక్కు్కు.వ అవసరములో వాటి నెక్కు_వ నేర్పుచుండిరి ధర్మము, 
సత్వము, తపస్సు, ఇందిియ _నిగిహము హృదయపారి 
శుద్ద ద్ద కములతో బాటు “మోొనువంచ స్వాధ్యాయ (పవచ నేచ” 
ఈ... ఐహిక bn సంఘమునకు చేశమునకు మానవజాతికి 
వేయవలసిన నేవావిద్యలను కూడ నేర్చుకొని ఆచరించుచు 
ఇతరులకు బోధింపుము అనియు, “ప్పజాచ్చ. పృజనశ్చ పిజా 
తిశ్చ స్వాధ్యాయ పివచచేచి? అనగ ధర్మపత్నికి, మంచి 
విబ్లబను కనుటకు పెంచుటకు, కుటుంబ “సుఖమునకు, సంబం 
' ధించిన ధర్మములను కూడ నేర్చుకొని ఆచరించుము, ఇతరు 
లకు బోధింపుము” అనియు తె త్తిరీయోపనిషత్తు, శిశ్రూవల్లి, 
అనునాక్‌ముు నవమ మంత ములో శాసించబడినది. 


బ్రంకొక ముఖ్యమైన విషయమునుగూర్చి చెప్పి ఈ 
హు గూర్చిన వరాను ముగించెదను. 
ఉపనిషత్తుల కాలము తరువాత చాల శతాబ్బములవరకును 
ఈ శిక్షణామంతయు వుకుషులతో బాటు ,స్రీ లకును (బావ్మాణ 
ఇతయ వైశ్యశళూద విభేదములు లేకుండా ఆర్యధర్యము 
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కింద చే చేరిన స్త భారతజూతికిని యివ్యబడినది. కూ 
దము 26-2 వ మంతిములో స్పష్టముగా “బ్రాహ్మణ, 
తుతి)య, వైశ్య, కూ దు)లరద రును ఊఊ లును, 
అందరు మానవులును వేదముల నభ్యసించి యితరులకు' 
బోధించవలెను” అని స్పష్టముగా నున్నది. ఇటుల నే 
అథర్వణ వేదము 11-16-85, 18మంత ములలో బాలురు బ్రహ్మ 
చర్య వధథానమును అనుప్పంచి, విద్యలు నేప్పకోని, విమ్మట 
నెటుల తేమ ఇచ్చవచ్చిన మంచి ఆడపిల్లలను వివావామాడ 
వలెనో అటులనే బాలికలుగూడ బిహ్మ చర్య విధాన పకా 
రము వేదములను ఇతర విద్యలను అభ్యసించి పిమ్మట తమ 
ఇచ్చవచ్చిన యోగ్యులైన విద్యావంతులై న పురుషులను 

. వివాహవమూాడవలెను అని చెప్పబడినది, శాత సూత)ములలో 
భార్య యజ్ఞ కాలమున మంత ములను చెప్పవలెను అని 
యున్నది. ఈ వై ముతములను శ్రీ) దయానంద సరస్వతీ 
స్వాములవారు తమ సత్యా కరప కాశికలో హోసియున్నారు 
అనార్యులై న రావణాసురుడును లంకలోని రాశత్షసులును వేద 
పారాయణము చేయుచుండీరని వాల్మీకి రామాయణములో 
చెప్పబడియున్న ది. 


కాని చాల శతొబ్దములకు పిమ్మట ఇణాలమంది వేదా 

ధ్యయ నము చేయుటను మాని వేసినారు. _ అటుల 'వేదాధ్యయ 
నము చేయనివారి నందరిని శూదులుగ చేసినారు. పిమ్మట 
శూదు)లు శ్రీలు వేదములు చదువుట కధికారము లేదని 
(వాసినాలు, కాని వేదాంత nn మాశక్నుము 
స్లో స శహూద్యత్యము క్రీ (ప్రీశ్యేము అడ్డురాదని యె (నాసి 
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సారు, యత్రీలకును శఈూదు9లకును వేదములలోని జానము 
నిచ్చుటశే శ్ర మహాభారతము, " శ్రీరీమద్భా గనతీము పుట్టిన 
వన్నారు. క్రీీమహోభారతీమునకు సంచమ వేదమని వేరు వట్టి 
'నారు, వేదవిద్యయందు శ్రద్ధగల శరాదు "లు ద్యిజాలగుట, 
ద్విజులు శూదులుగ జేీయబడుట జరుగుచుండెను. పుట్టుకను 
బట్టిగాక గుణకర్కలను బట్టియే వర్ష ర్ల వ్యవస్థ జరుగుచుం జెడిదని 
కమద్భాగవతములో న. “అప్పటి క*లమునశళ్రు 
తు శూదులు వేదము చదువుటలేదు. కాని వేదాంత 
వన సొౌనశాది మహాబువులకు కలుగవేయుటకు 
(మద్భాగవతేము “'మొవలగు పురాణములను చెప్పిన వాడు 
శూద్రుడగు సూతమవార్షి యే, శ్రీవ )ముద్భాగనతే సప్తమస్క_ంథ 
ములో ధర్మరాజునకు సరుకు ఈ కిందివి సర్వవర్జ ముల 
ధర్మములై యున్నవని బోధించెను? 

“సకల వర్ణంబుల జనులకు స సక్వ్యంబును, (Truth) దయ 
యును, (Love) నుప వాగాది తీపంబును, (౧౬౦కు సౌచం. 
బున్తు సైరణయ్యు' సద సద్వె వెకంబును, మనోనియవముంబును, 
బహీరిందయ జయంబునా, (Self control) హింస లేమియు 
(Nonviolence) బ్యహ్మచర్యంబున్కు, (Brahmacharya) 
దానంబును, (591 sacrifice) యధోచిత జపంబును, నంతో 
వషంయబును, మార్షవ వంబును సమదర ఇ నంబును (Human equality) 
మహాజన సేవయు, (Service {0 country and humanity) 

గాగమ్యంబులయిన కోరికలు మానుటయు, నివృలకీ9 యలు 
విడుచుటయు, మిత భావి. be బేవాంబుగాని తన్ను వెదకి 
శొనుటయ్సు నన్నో దకంబులు పా )ణులక్రుం బంచియిచ్చుటయు, 
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శజాగణులందు "జీవ తాబుదియు నాకం జేయుటయు, 
(Love allas part of God and as one's own self) శ్ర్రీనా 
రాయణ చరణ స్మరణ క్ర రన శ్రవణ నేవార్నన కస 
దాస్యాత్యీ సమర్చణా సఖ్యంబు లనియొడి షా. తణంబులు 
గలుగవలయు.” 

దీనినిబట్టి బహ్మాచర్యము, మానవసేవ, చేశచేవ, అత్మ 
నమర్పణము, తపస్సు, 'త్యాగముఅందరియందును సమభావము, 
అహింస, సత్యము, భక్షి, జ్ఞాన, వై రాగ్యములు మొదలగు 
ఉపనిపద్షర్మము లన్నిటిని అ మా ననులును అనుష్టించి 
మూాశుమును పొందుట విధియని స్సహ్మపడుచున్న ది. 


కాలక) మేణ నై తిక పతనము కలిగినది. ఇటీవల చేశ 
ములో ప్రసరించిన పాళా. త్య నాగరికతా పిచండ వాయు 
నుచే బ్రహ్మచర్యము సాంతముగను అధ్యాత్మిక జీవితము 
చాలవరకునుకొట్టుక పోయిన ది హీందూసంభుములోని (చావ్మా 
ణులమని _చెప్పుకొగెడివారలలో కూడ వేదము చదువుకొన్న 
వారిని వేళ్లమాద లెక్కించవచ్చును. ఆవేదపండితులు కూడ 
అర్థము చదువుకోగు. వారి కుమాళ్ళు వేదము చదువరు, 
ఈ Can: మనుస్న ఫ్రతి పకారము అందరు శఈూదు)లే అయి.. 

ఎవరికిని ద్విజత్వములేదు. అందరు నమూనులై నారు. 
కాని నాడు ఆధ్యాత్మిక నై న తికోన్న తిలో అందరు సమానులు. 
నేడు ఆధ్యాత్మిక నె తిక పతనములో అందరు సమానులు 
గనుక మిగుల శోచనీయమగు స్థితిలో నున్నాము. 


ప్రస్తుత కాలమున నీ ఉత్కృష్టమైన బివ్మా 
చర్యాక)ము పద్ధతిని మన mn యువకులకును,, యుపతల' 


Tm wey wr 
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కును నిద్యగరపుట ఎట్లు + మరల మన జాతిని ఉన్నతస్థితికి 
తెచ్చుట ఎట్టు ? అనునది యే (పస్తు సుతే (పథాన జాతీయ విద్యా 
సమస స్వః ఫ్రీ ద దయానంద సరస్యతీ స్వాముల వారు వర ర్ల భేదములు 
లేకుండ బాలురకు వేరుగన్కు బొలికలకు చేపగను. గురుకులా 
శ్ర)మములను సాపించి బహ్మచ ర్యా శ్రమ పద్ధతినే విద్యను 
_గరపుటకు వర్చాటు చేసినారు. నీ వివేకానంద స్వామివారు 
“మరల గురుకులవాసమున మన బాలురును, కూలికలును 
విద్యాభ్యాసము చేసి బివ్మాచర్యాశిమమును నడుపుట అశ్యవ 
సరమై యున్నది. విద్యావిధానములో ప్ర స్య సుత కాలమున 
కవసరమైన మార్పులను చేసికోనచ్చును ] ప్రస్తు సుత ప్రపంచ 
పికృతిశా స్త్ర విజ్ఞానమును కరూడ మనము తీసికొనవలెను. 
ఇంగ్లీ షుభావను కూడ మన పిల్లలకు నేర్చవచ్చును. ఇపుడు 
విశ్వవిద్యాలయములలో గుమాస్తాలుగ పనికివచ్చు విద్యను 
se మిచ్చుచున్నారు. ఊనివలన పి యోజన మేమియు 

. భోజన సంపాదనకు అవసరమైన వృత్తి విద్యలనుకూడ 
మనము 'చేర్చవ లెను, దేశములోని అందరి జనులలోను సరి 
మొన విద్యా వ్యాపకము చేయవలను, విదార్థుల ధమొక్కొ:యు 
విద్యార్థినుల యొక్కయు శారీర మానసిక పటిమతో 
పాటు నైతిక ఆథ్యాత్ని క 'తేజస్సునుకూడ కలుగ శేయవలెను. 
అప్పుడే ? భారతిజాతి పిపంచిములోని స్వతంత్ర జాతులలో 
ఉత్తమ స్థానమును పొందగలదు.” అని చెప్పియున్నారు. 
ఇకముందు మనము స్పాపించెడి జాతీయ విద్యావిధాన ము 
సటు_స్త వర్షముల వారికిని హిందూ, మవామ్మదీయ, క్రైస్తవ 
భేదము లేక అందరు భారతీయులకును వినియోగ పశునచై యుండ 
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వలెను, ఛభారతజాతిఅంతీయు సై కి లేవవలెను. కావున మన 
చేశనాయకులున్ను నిద్యావంతులును, జాతీయ విదాషశాలల 
యజమానులును ఎటుల బివ్నాచర్యమును భారతీయ యువ 
జనులలో స్థాపించవలెనో మిగుల ఆతికతో ను శంద్ధతో ను 
అలోచించవలసి యున్నది.] ప | 
7. అవాం వృతున్యరేరినా ఊక్ధ్వపవితోం వాజినీవ 
న్యమృత మసి. తె త్తీరీయ. శిత, దశమ, 


నాయొక్క_ అహం అనెడి (అవాంకారమనెడి) వృక్ష 

మును నశింపచేయువాడను అగుదునుగాక! చేను మిక్కిలి పవి. 

తు్రడనై భోక్తయగు పరమాత్మకు అనుభవనీయ మగువాడను 

అగుదును గాక! (నేను మిక్కిలి పవితుడనై ధర్మస్వరూవుడగు 

_ పరమాత్మ సృష్టిచేయుటలోగల ఉ ద్రేశ్యమగు ధర్మసంస్థాపన 

యజ్ఞములో సమిథను అగుదునుగాక! అనగ . భగవంతునికి 
సంవూూర్ణ ముగ అ త్మార్సణను గావించెదను గాక!) 


.. May I destroy the tree of my own Aham (elimi) 

May 1 become absolutely pure and renounce myself com- 

pletely in the cause of God (which is the establishment of 

Dharma) May I become a worthy. instrument in His hands. 
or a worthy offering for that great yagr (sacrifice). 

[మరావ.--ఈ గొప్పమంతిమున కిది "(శ్రీ రామాను _ 

చ్చి వ్‌ 

జాచాగ్యుల వారు (విశిష్టాద్వైత స్థాపకులు) గావించిన అర్థము.] 
ర. య స్హ్యవిజ్ఞానవా నృవత్యమనస్క- 'స్పదా౭శుచిః 
నస త్రత్సద మాప్నోతి సగ్‌ సారం భాథిగచాతి. 

| కళ, పం తృ 7, 
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ఎవడు ఎల్లప్పుడు అళుచియై స్యాధీనవడని మనస్సు 
కలవాడగునో వాడు జానహీను డగును. వాడు ఆ పరవుపద 
మును పొండడు. దుఃఖవూరితమైన సంసారమునే పొందును. 


Whosoever is always impure and has no control over his 
mind, he becomes devoid of true knowledge. He cannot 
attain Bliss. He is only immersed in grief, 


9. యస్తు విజ్ఞ నవాన్ఫువతి, సమనస్క_ స్పచదా శుచిః 

సతు తత్పద మాప్నోతి, యస్నాా ద్మ్భూ యో నజూయ తే 

కథ. ప తృ. 8, 

ఎవరై తే యెల్లప్పుడు పవితుడై వశ్యపడిన మనస్సు 

కలవాడగునో . వాడు జ్ఞానవంతుడగును, ఏది కలిగినయెడల 

పుషర్ణన్మము లుండవో అట్టి పరవుపడమును వాడు పొందు 
_ చున్నాడు. - 


Whosoever is always pure and self-controlled he alone 
can attain true knowledge. He can attain that blissful state 
in which there will be no briths and deaths. 


_[మరా:--మనః పారిళుద్ధ్యము, ఇందియ నిగ్రహము, 
ఈశ్వరుని చేరు అథ్యాత్మ్‌క జీవితమునకు ప్రథమ ఆవశ్యకము 
లని ఉపనివత్తులు చప్పుచున్నవి.] 

10. పరాచ కామా ననుయ చని బాలా 
అబ్‌ | 
క్‌ మృత్యోర్య ని వితతస్య పాళమ్‌ - కఠ, ద్వ. వం. 2 
న సొంపరాయః పితిభాతి బాలం 
ప్రమాద్యంతం వి త్త మోహేన మూఢమ్‌ 
ఆయం లోకో నాస్తి పర ఇతి మానీ 
పునః వున ర్వశ మాపద్య తే మే. - కఠ, ప). ద్వి. 6. 
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అల్పజ్జులు విషయ కామోపభోగములలో నిమగ్ను లై: 
అంతటను . వ్యాపించియున్న వృత్యుపాశమును పొందుచు 
న్నారు. ధనహోవహాముయొక్క_ వలలోపడిన మూథుడగు 
అవివేకికి శేయస్పాధనవుగు ఉ _త్రమమార్లము మనస్సున 
శిక్క_దు. అతడు ఈ కనపడుచున్న జే లోకము, ఇంతకన్న 
మరియొకటి లేదు, అని తలచుచున్నాడు. మరల మరల నా అధీ 
నమును (నరకమును పొందుచున్నాడు. అని యమధర్మరాజు 
నచికేతునితో చెప్పును, 


Yama said to Nachiketa :— 


(Unwise) Ignorant people are immersed in sensual plea. 


sures and attain chains of Death which is pervading all round. 
The stupid and ignorant man who is greedy for wealth (whose 
object in life is only the acquisition of wealth) cannot think of 
the noble path that leads to Bliss. To him this world is 
everything and he cannot conceive of anything beyond the 
pleasures of this world. So he comes again and again under 


my control i. e to hell. 
11. నర్వవేదా యత్సద మామన ని 
త పాన్‌ ౧సి సర్వాణి చ యద్వద ని 
యదిచ్చన్సొ బ్రహ్మచర్యం చర న్ని 
త తేవదగ్‌ం సంగ హేణ బదిమ్యామి క్యేత్‌, 
అలుల స ని 
క్ర ప్ర, ద్ని 15. 
సమస్త వేదములు _ ఎవనిని గమ్యస్థానమని చెప్పు 
అనీ ది ర్‌ 
చున్నవో సర్వత పస్సులును ఎవ్వనిగూర్చి చేయబడుచున్న వో 
బ్ర)హ్మచర్యవిత ము లన్నియు ఎవనిని కోరి ఆచరించబడు 
చున్నవో ఆ గమ్యుస్థానమును 'గూర్చి నీకు సంగ9నాముగా 
చెప్పుచున్నాను. ఆపరమాత్శకు “నం”? అని చేరు 


రక్త " ఉవనిమత్చోకములు 


The goal which all Vedas proclaim, whom gall Tapas 
leads to and desiring whem all Brahmacharya is observed — 


I tell briefly to you that He is “Om”. 
12. ప్రిణవో ధనుశ్శరొో వ్యోత్కా 
ముణ్లాక'. ద్వి ద్వి* £ 
ఓమి ల్యేవం ధ్యాయథా త్కానం 
న్య స్తీ వః పారాయ తమసః పరసాత్‌ , 
_ ముఖా, ద్వి ద్వి. 6. 
(వణ నము) ఓంకారము ధనుస్సు, జీవుడే బాణము, 
పరబ్బవ్మామే లత్ష్యుము, అని చెప్పబడుచున్నది. 
అంధకారమున కావలి. యొడ్డున నున్న గమ్యాస్థానమును 
చేరుటకు గాను పరమాత్మను కరీం అని భ్యానము చేయుడు. 
మికు నమస్త శుభములు కలుగును. 


[2220272] “Om” is said to be the bow, Jeevaatmae 
[individual soul] is called the arrow and Paramaatma the 
target. 

In order ioreach the goal which is on the further shore 
beyond darkness, meditate on God as “Om”. All blessings 
will be showered on you. 


[వరా పణవము యొక్క పా9ధాన్యము మాం 
డూవ్యోపనివత్తులో పి క్యేకముగా చెప్పబడినది. ఓం అనునది 
అకారము ఉకారము మకారము ఈ మూటిని వరమువేయు 
నాడరూపమగు అర్ధమాత, అను నాలుగు పాదములుగలది. 
“అవి కారము మేలుకొనియున్న జాగదవస్థలో నున్న మాన 
వునికి (జీవాత్మకు) జ్ఞూనమునొొసంగు వాడు జాగిదవస్లకు 
ప్రభువు “ఆ కా స్వప్నా వస్థకు వీభువు. జీవునికి 
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న్వప్నావన్ధకు నంబంధించిన జ్ఞానము నొనంగువాడు. “మూ 
కారము సుము _ప్యవస్థలో జీవునికి పరమానందము నొసంగు 
వాడు. “నాదరోపము” సుషుప్తి కానిది, మేల్కొన్న ది కానిది, 
న్యవ్నము లేనిదిఅగు (తురీయ) యోాగావసలో (అత్గంతీ 
మెన మనోనిగగొహముచేసి కేవలము ఈశ్యరునిమోద మనను 
నిల్పుటవలన (ప్రపంచమును తన శరీరమును మరచిపోవుచుండెడి 
యోా౫సమాధిలో) జీవునికి పరమానందము నొసంగువాడు, 
నగు పర మాత్మయొక్క నాలుగు స్వరూపములు కలిసి “టం” 
అను పిణవము అయిన దని ఆ యుపనివత్తు వర్ణి రించుచున్న ది. 
అట్టి పరమాత్మ “పపంచోపశమం శా న్హం శిస మె డై. (తం 
అని చెప్పబడినది అతడే తెలియబడవలసిన వాడు. అతనిని 
వాను చేవుడని పిలుతురు. సుషు_ష్ష్యవస్థలో జీవుడు తాత్కాలిక 
ముగా పరబృ్రహ్న ములో నై నైక్యము జెంది ఆయనలో విశమిం 
చుచు బహ్మోనందమును అనుభ వించుచుండునని బృహదారణ్య 
కోపనివత్తులో చెప్పబడియున్న ది.] 


18. నసహోవాచ నవా అశే పత్యుః కామాయ పతి 
పి) యో భవత్సి ఆత్మన స్తు కామాయ 
పతిః వి'యో భవతి; నవా అశే జాయాయె 
కామాయ జాయా పియా భవతి, ఆత్మన స్తు 
కామాయ జాయాపిియా భవతి; నవాఅ శే 
పుతాణాం కామాయ వు తాః పియా. 
భవన్తి ఆత్మన స్తుకామాయపుతాగః తూల నన్‌ న్స; 
su ..నవా అశే భూతానాం 


70 ఉవనివ తాళములు" 


కామాయ భూతాని వియాణి భవన్తి, ఆత్మ 
న స్తు కామాయ భూతాని వియాణి భవన్తి; 
22022. ఆత్మావా అరే ద+ష్టవ్యః శ్రోత్ర 
వ్యో, మంతేవ్యో నిధిధ్యాసితవ్యో మై తేేయి 
అక్కని ఖల్వనే దృశ్తే. శు తే మే విజ్ఞాత 
ఇదం సర్వం విదితమ్‌, బృహదారణ్యక. ఉర్‌-6. 
- యాజ్ఞవల్క్యుడు తన భార్యయగు మె కేయితో నిటుల 
చెప్పెను. పియురాలా! భార్య భో ర్హను వేమించుట భర 
కొరకుకాదు. భార్త భార్యను చేమించుట భార్యకొరకు కాదు. 
తమ ఆతొన్నతినై వే/వించుచున్నా రు, వుతు9లను తల్లి 
దండులు, |చేమించుట పుతుల కొరకుగాదు. తము యొక్క 
ఆత్క్కోన్న తికొరశకై (వేవించుచున్నా రు. మనము భూతములను 
(వేమించుట వాటి కొరకుగాదు. మన ఆతోోన్న తికొరకై. 
(వేమించుచున్నా ము. (మూాననుని హృదయములో ప్రేమ అను 
నద్దుణము నాటబడియున్న ది. దానికి దయ అనికూడ చేరు. 
అతడు తన దారాపుతాందులను పొరుగువారిని వే0మించుట 
_ మూలముగా నా సద్దుణములను వృద్ధి వేనికొననిజశుడల 
వై తికపతనము నందుచున్నాకు. కుటుంబము[ొక్క.యు, 
ఇరుగు పొరుగు వారయొక్కాయు. (వేమ, లోకమును విశ 
మును పేదించుటను నేరు. కొనుటకు ముఖ్య మెన మెట్లు. భగ 
వంతు "ఏ వేమస్యమాపుడు గనుక ఆయనను పొందుటకు 
మాతృ జేశముక మావవకోటిని సము _స్తభూతములను విశ్వ 
మును ప్పెమించుట అవసరమైమయున్నది.) నావియురాల నె 
మెకేయి! పరమాత్మను గూర్చి వినవలెను. ఛ్యానమనన 
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ములను వేయవలెను, వినుటవలనను ఛ్యానమననముల ' వలనను 


ఆయనను అెలిసికొనినపుడు పైన చెప్పబడిన దంతయు వూ ర్తి 
గా తెలియును. 


Yaagnavalkya said to his wife Maitreyi —It is not for 
the sake of the husband, my dear, that he is loved, but for the 
sake of one's own soul, that he is loved. It is not for the sake 
of the wife, my dear, that she is. loved, but far the sake of 
one’s own soul that sheis loved. Itis not for the sake of 
sons, my dear, that they are loved butfor the sake of one’s 
own “oul that they are loved. Tt is not for the sake of beings 
that they are loved but for the sake of one’s own soul tbat 
they are loved. [If man does not develop the divine virtue 
of love that is implanted in him by loving his wife, children 
and neighbours, he becomes degraded. Domestic and neigh- 
bourly love isa step in tbe direction of developing universal 
love which is necessary for the realisation of God who is love 
itself]. The supreme self, my dear Maitreyi, should be 
realised, should be heard of, reflected and meditated upon. 


When the self is being realised, reflected and meditated upon, 
all this is known. 


[వరాఃవకాదశోపనిషత్తులలో కెల్ల బృవాదారణ్య 
కోపనివత్తు గొప్పదని శీ) శంకరాచార్యులవారు చానికి 
పత్యేక వ్యాఖ్యానమును వాసినారు. అసలు న్యభావ 
ములో జీ వేశ్యరుల యేకత్యమునుగూర్చి అది ప అ 
చెప్పినది. కొన్ని శ తాబ్దములకు పిమ్మట సను సాతండి9 
యొకటి” నని వసు [క్రీస్తు ప్రభువు చెప్పినాడు. యాజ్ఞ స వలు 
మహాబువీ. మహావిజ్యాంసురాలగు త్‌న భార్యయైన మె(తే 
యికిని జీవన్ముక్కుడై. న జనక మహా రాజునకును జేసిన అచె చత 
త్త బోధయే ఈ ఉపనివత్తులో JE నాక 
మించు చున్నది. ] 
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14 ప్రియ విం తేన దుపానీత, 
బృవాదారణ్యక, 4.1.3* 
ఆయనను “పేమ యని (పిమస్వరూపుడుగా) ఉపా 
సించవ లెను, 
God should be warshipped as ‘Love’. 

15. తచేత (త్పేయః పుకాిత్‌, ప్రయో విత్తాత్‌ , 
(వేయోఒన్యస్మా త్సర్వస్మాళ్‌ అ న్హరతీరం 
యదయమాత్యా నయో౭_న్యమాత్మనః 
ప్రియం బు)]వాణం బూయాత్‌ 
వి!యం రోత్స్యతీతి elisa త్ర భై నస్యాత్‌ 
ఆత్మాన మేవ ప్రియ ముపానీత, 
సయ ఆత్మానమేవ ప్రియ ముపా స్తే 
అ లాం భవతి. 

బృవా దారణ్యకశ'. 24-8 
పరమాత్మ మనకు పుత్ఫనికన్న విఆయమైనవాడు. 
ధనముకన్న పియమైనవాడు, ఇతరమైన చేనికంబును పియ 
మైన వాడు. మన వృదయములోపల న నున్నాడు. పరమాత్మ 
కంట చేనినైనను పియముగా నెంచువానితో అన్నిటికంయె 
పరమాత నే విియముగా నెంచువాడు “నీవ పిియముగా 
నెంచునది నాశమగును, అనగా మరణించును” అని ఛైెప్పిన-చో 
అటుల చెప్పుట కతనికి అర్హ త కలదు. నిజముగా నటుల జరు 
గును. పరమాత్మనే మిక్కి-లి పిియతమమైన వానిగా ఉపాసించ 
వలెనుం పరమాత్మనే పియమైెనవానిగా నుపాసించువానికి 
ఇతర పిియమైన వేదియు మరణించునవి కావు, 
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The Parabrahma is dearer than a son, dearer than wealth, 
‘dearer than everything else and is innermost. Should a person’ 
holding Brahman as dearer say to one, calling anything else 
dearer than Brahman, “what you hold dearer will die” he is 
certainly competent to say 50, it will indeed come true. One 
should meditate upon Brahman alone as dear. Of him who 


meditates upon Brahman alone as dear the, dear ones are not 
mortal. 


[మరా భక్కుడు భగవంతుని తనకు తేండి యనియు 
తల్పియనియు (పేమించును. (శ్రీ రామకృవ్ణపరమహంస 
భగవంతుని తల్లియని యుపాసించి యున్నాడు. వసుక్రీస్తు 
పిభువు భగవంతుని తండి)గ నుపాసించినాడు. భగవంతుని 
వీబించుటయన గా ఆయనను శుమ్మ్క_స్తోతీ్సము చేయుటగాదు. 
ప్రతిదినము భగవంతుని ధ్యానించుట వలనను ఆయనయుక్క- 
క్రఖ్యాణగుణములను వర్ణించి మననము జేయుటవలనను ఆ 
కళ్యాణగుణములలో కొన్నియెనను మానవులలో నలవడుట 
కును మానన్రలలో వాదయపారిశుద్ధ్యము వృద్ధిచెందుటకును 
మనశ్శాంతి, మనో ధైర్యము ఆనందము కలుగుటకును తోడ్చడ 
గలదు. కాని చేయవలసినపని . యేమనగా ఆయనకు 'పిియ 
మైన మానవకోటిని మాతృ చేశములోని పజలను సేమించి 
చారి కష్టములనే తేవువిగా నెంచి తన్ని వారణ క్రై వారికి సేవ 
చేయవలయును. ్వేషమునకు హృదయమున నెచ్చటను తా 
వుండ గూడదు. ధర్కసంస్థావన కార్యమును చేయుటలో ధర్మ 
మునకు వతిశేకపత్రుమున నున్నవారితో పోట్లాడవలసివచ్చి 
నను వారిని జ్వేషించకుండగనే పోరాడవలెను. వారు అధర్మ 
మును విడిచి మంచి మోగ్లమునక రావలెననియే అనుక్షు. 
ణము కోరిక యై యుండవలెను. వ్యతిేకించునది పితిఘ్టుటిం 
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చునది అధర్మము మాతమే, మానవులమిద ్వేమముండ 
కూడదు. నీకు అపకారము చేసినవారిని సయితము సేమిం 
చుము అని ఉపనిషన్కతము.] 

1.6. తదమృత మభయం. 

+ ఛాందోగ్య _ అన్ష-రృతీయ. 1 
వష ఉ వవవామనీ రేవ హీ సర్వాణి వామాని 
నయతి సర్వాణి నామాని నయతి య వవం వేద. 

ఛాందోగ్య = చతుర్ధ, పంచదశ. కి. 
వత ద్విదు రమృతా స్తై భవ నిం అభేశచే దుఃఖమే 

వావీ య న్నిం 
బృవా దారణ్యక. 4-4-14. 

ఈ పరమాత్మయే అమృతము. సమస్త భయములను 
పోగొట్టునది. (-ఈ పరమాత్శ నుపాసించువారికి దుఃఖ ముం 
డదు. ఆనందమే కలుగును. చేనిని గూర్చి గాని భయముం 
డదు. మంచిధై ర్యము కలుగును, ధైర్యముతో ధర్మపత్సమున 
పోరాడగలరు.) ' 

ఈ పరమపురుషుడు (ఆ|శితులకు) భక్తులకు (ేయన్సు 
కలుగచేయు వాడు. ఏబేకడా సమస్త కళ్యాణములను పొందిం 
చువాడు దీని నిట్లు తెలిసికొనువాడు సమ స్త శోభనములను 
పొందును. (పరమేశ్వరుడు తనతో కూడ నున్నాడు. తనకు 
సర్వవిధములను సహాయము చేయును. ' తన జీవితావసరము 
లను సమకూర్చువు. తనను మంచీమార్లమున నడసును. కవ 
ములు లేకుండ చేయును. కష్టము లొక్రవేళ వచ్చినను అవి 
అన్నియు తన మేలుకొర కే అను విశ్వానముతోను కె ర్యముతోను 


అభ్యనించినచో ఈశ్వరుని అనుగిహమువలన కొమముగా 
వరిళుద్దులె పాపచింత లన్నియు నశించి మనః పారిశుద్ధ్యము | 
నొందుదురు. వీను ఇట మంచి భక్తుల, జ్ఞానుల, కర్మ'యో 
గురై ఈశ్వరుని పొందుదురు, దుర్గుణముల కలవడినవారు, 
బాగుపడి ఉ త్రమమార్లమునకు వచ్చి పరిశుద్దులె బహ్మాజ్ఞాన ' 
మును పొందవలయు ననియే ఈశ రోధేశ్యము, ాగుపడవల 
యునని వియత్నించువారికి ఈశ్యరసవోయము కలుగును.) 


15, మవో న్తం విభు మాత్మానం 

మత్యా ధీరో న శోచతి, 

| కళ, దం వ. శ, 

ఉత్కన్లుడును నర్వ వ్యావీయును అగు పర మేశగరుని 
ధ్యానించి జ్ఞానియైన వాడు దుఃఖరహితు డగుచున్నాడు. ' 


The wise man becomes free from all grief by meditating 
upon the great all-pervading God. 


19. యుక్టతే మన ఉత యుక్హాలే ధియో 
విపావివన్య మవాతో విపళ్చితః 
వివోతాిడథే వయునా వి బేక్‌ 
ఇన్కహీ చేవన్య సవితుః పరిమ్ష్టుతిః 

"శ్వేతాశ్వతర 2.4, 

జ్ఞానులుపవారు తమ ఇందిగియములను. బిగబట్టి మన 
నును బుద్దిని లోబఠరచుఫొని ధ్యానమును సమాధిని అభ్యా 

' నము చేతుకు. సర వ్యావియ అనంతు సర్వజ్ఞుడై స్వయం 

ప్రకాళుడై తమ హృదయములలోనున్న పరమాత్మ మొక్క 

మహిమ ఉత్కృష్నమెనది. (ఆ మహిమ వారు చూతురు.) 
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The wise restrain their senses and coutrol their minds 
and intellect and practise meditation and concentrations 
Great is the glory of the all- pervading, Infinite, all- knowibg 
self = illuminous Paramaatma who resides in their hearts. 
(They realise that glory). 


20. తాం "యోగX౫మితి మన్య స్తే స్థిరా మిన్దిియథభారణామ్‌ 
అపిమ త్స స్తదా భవతి యోగోహి ప్రభవాప్యయా. 
కళ ద్వి. తృ 1 
నిశ్చలమైన ఇందిియధారణమును యోగమని తలం 
తురు. అది కలిగినపుడు మనుజుడు పిమాదములేనివాం డగు 
చున్నా(డు. యోగము మనసు నిలకడలేనవుడు పోవును. 


Firm 000001 of the senses and fixing the mind on Para. 
maatma is known as Yoga. Then the Yogi becomes free from 
all vagaries of mind Yoga will be lost by want of steadinesa 
of the mind or inefficient control of the mind. 


21. నత్యం జ్ఞాన మననం బన్న్మా 
'యోవేద నిహితం గుహాయాం 
పరమే వ్యోమళ్‌ సోశ్ను లే సర్యాన్కామా 
న్ధవా బ్రహ్మణా విపశ్చి లేతి. 
"లె త్తీరీయ, బ్రవ్నా వల్లి. పథమ. 1 
ఆ సరమాత్మ ఎట్టి మార్పును చెందని శాశ్యతనత్యము, 
క్షానమయము, అన_న్తమునై యున్నది. వయుపాసకుడు ఆ పరమ 
వురుషుని తన హృదయగువాయందుకూడ నున్నటుల చూచు 
చున్నాడో ఆ యుపాసకుడు సర్వజ్ఞ డెన పర మేళ్యరుని సహో 
యమునలన సమ స్తమైన ఉత్తమ కోరికలను అనుభవించు 
చున్నాడు. మరియు పరమేశ్వరుని చేరుచున్నాడు. 


Paramaatma is Truth, Intelligence and Infinitude. That 
devotee who 8663 Him also in the cavity of his own heart 


78 ఉపనివత్చొాళములు 
realises all his SSB desires by the help of the Omniscient 
Lord and also attains Him; 
బి2, సర్వం, es బ్రన్మా తజ్జలానితి 
శాన ఉపానీత, 
ఛాందోగ్య రృతీయం చతుర్షళ 1+ 


ఈ విశ్యమంతయు పరమూాత లోనుండి వచ్చినది పర 
మౌాత్మవలన పోపీంపబడుచున్నదిి తికిగి లయమై పరమాత్క్రి 
లోక్షచేరును, పరమాత్మ దీని యంతటిలో వ్యాపి ంచియున్నాడు, 
ఇది యావత్తు బృ్రహ్మాత్యకమే, అని శాంగమనన్కు-డై ఇంది 
యనిగ్రవాము కలిగి భక్తు డుపాసింపన'లెను. 


The devotee with control of passion and in a perfectly 
calm mind should practice meditation that this whole universe 
has corne out of God, is maintained by Him and will finally 
be dissolved again into Him and that God is pervading the 
whcle universe and that everything has God as its soul. 


. వరి యస్మ్కి౯ సర్వాణి భూతాని 
ఆకె వాభా ద్విజానతః 
తతి) కో మావా; కోక 
వకత్వ మనుపశ్యతః, ఈశావాస్య, 7. 
విశ్యమురయొక్క._ వకత్యమును గ్రహించి సర్వభూతము 
లను తన ఆత్మవలెనే చూచుకొనువారికి భామ యెక్కడిది? 
దుఖ మెక్కడిది ? 


What delusion, what sorrow is there for the wise man, 


who sees the unity in existence and perceives all beings as 
his own self. 


24. యస్తు నర్వాణి భూతాని 
అత్మ న్యే వానుపశ్యతి 
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సర్యభూ తేషు చాత్మానం 

తతో నవిజుగుప్ప శే, ఈశావాస్య, కి, 

ఎవరై తే పరమాత్న్మయం చే నమ_స్తభఖూతములను జూచు 
చున్నాడో, సమ స్తభాతములయందును పరమాత్మను జూచు 
చున్నా డో అట్టివాడు వ భూతమును తనకన్న తక్కువగా 
చూడడు. | 

He, who sees all beings in Paramaatma and Paramaatma 
in all beings will not look down upon anything with contempt 
or 25 mferior to himself, 

(వరాః.జీవన్ము కుడై న పురుషుడు తనను యావతు 
| విశ్యముతో ఐక్యపరచు కొనును అను ఆడర్శమును బోధించు 
టకు (శ్రామద్భాగవతములో నొక చక్కని కథ యివ్యబడినది, 
శ్రీ వేద న్యాసులవారి కుమారుడగు శుకమవార్షి చిన్న 
తనమునుంచియు బహ్మజ్ఞానియె జిటేంద్రియుడై. కామేచ 
బొర్తిగాలేక యాపజ్జీవము బిహ్మచారిగనే యుండెను, ఆయన 
విశ్వము నంతటితోను తనను ఐక్యత చేసికొనిన జీవన్ముక్తుడు. 
ఒకదినము ఆయనను వెదకుటకై వేద వ్యాసులవారు బయలు 
చేరి “ఓహో కుమారి యని పిలువగానే చుట్టునున్న వృక్షము 
లన్నియు శుకముహర్షితో తన్మయత్వమును చెందినవియె “ఓ: 
యని బదులువెప్పినవి. శ్రీమద్భాగవతము ప్రథమస్కంధ 
ములో బమ్మెర పోతన్నగారు యిటుల వాీసిరి:— 
“నముడై యెవడు ము కకర్క్మచయుడై. సన్యాసిమై యొంటిబో 
వ నుహాధీతి నొహోకుమార! యనుచు౯ వ్యానుండుచీరంగ వృ 
శములు౯ దన్మయత౯ పితిధ్యనులుచక్క-ం జేసె మున్నట్టిభూ 
తవయుళ౯మొక్కెదబాదరాయణిత పోధన్యా[గ్రణిక్‌ ధీమణి౯ ” 


80. ఉపనివత్చొతనులు. 

ఈ శుకమహర్షి యే శ్రీమద్భాగవతమునంతీను పరీశ్నిన్న 
హోరాజునకు బోధించిన మహోజ్ఞాని. ఇట్టి ఆదర్శములను ఉపని 
వత్తులు బోధించుచుండ మాసవులలో ఎక్కు_వ తక్కువ 
భీదము 'లెబుల నుండగలవు! అట్టి భేద భావమును, అందువలన 
కలిగడి అవాంకారభావమును రూపుమాపి సర్వమానవ నమా 
నత్వమును స్థాపింఛవలసియున్నది.] 

85. విద్యయా కరోతి శిద్ధ్దయోపనిమదా తదేవ 
వీర్యవ_త్తరం భవతీతి ఖలు. 
థాంద్యోగ్యం ప్ర, ప. 10. 

'తెలివికోడను శిద్దతోడను బివ్యాజ్ఞానముతోడను 

వేయబడు వ మంచి కార్య మైనను "లేక చేవయినను ఏర్యవ త్త తర 


మగును. 


Any good deed or service performed with intelligence, 
devotion and true knowledge of God will be productive of 
‘great results* 


26. కుర్వన్నే వేవాక ర్కాణి 
జిజీవిపే. చతేగ్‌ం సమాః 
వవం త్వయి నాన్యధేతో2 స్తి 
నకర్శ లిప్యతే నరః 
ఈశావాస్య. ల 
ఈజగతునందు మంచికర్యలను చేయుటకొర కే, అనగా 
సంభఘమునకును, చేశమునకును, మానపజాతికిని, సర్వభూతము 
లకును సేవాధర్థుమును నిర్యర్తి రించుటకొర శే మానవుని ఆయుః 
పరిమాణమగు నూరు సంవత్సరములు వూరి జీవించి 
యుండవలెనని నీవ కోరదగియున్న ది, అటుల “గానిచో నది 


(8) పరమాత్మను పొందుట 6. 


వ్యర్థపుజన్ను. ఈ సేవాధర్శము a దుంచబడినది. తను 
మార్లాంతరము స్‌ లేదు సీవ్ర ఫలావేక్ష రహితముగా భగవ 
దర్నణముగా నీ విధియని తలచి నేవాధర్మమును నిర్వహ8 
చినయెడల నీవ్రచేసిన కర్మలన్నియును నిన్ను పునర్గన్మము న వై 
బంధించునవిగాక నీకు జనన మరణ | విముక్తి 
ఇాశ్వతానందము కలుగును, 


It will be proper on your part to desire to live for the 
full one hundred years which is the span of human life only 
for the purpose of performing good deeds, that is for the 
purpose of doing service to society, country, humanity and all 
living beings. Otherwise, the life you lead will be a useless 
one. This duty of service is placed onyou. There is no 
other Path for you. Then the works you: do as offerings to 
God, without attachement to the fruits thereof in 2 selfless 
‘marne,rand as a matter of duty, will not bind you down to the 
next birth but will free you from the. eycle of births and 
deaths and make you attain eternal bliss, 


[వరా ఈ మవామంత)ము మానవుని జీవిత పర 
మావధిని. శాసించుచున్నది,. ఇది సర్జమానవుల ధర్శము, 
ఇదియే భగవద్దీతలో విస్తరించి చెప్పబడిన నిష్కామకర్మ. 
త్యాగము (Renunciation) చేవ(వ౭7॥e) భారతజాతికి ఆద 
రము లని yy వివేకానందస్యాములవారు చెప్పియున్నారు, 
ఈశ్వర నేన అనగ మాతృ దేశమునకును సర్వమాననకోటికిని 
నర్వభూతములకును సేవ చేయుటయే అయియున్నది.] 

97. వేదాహామేతేం పురుషం మహాంతం 
__ అదిత్యవర్ష్యం తమసఃపరసాత్‌ 
తమేవ సీదిత్యాజ లిమృత్యు మేలి. 
నాన్యశపన్థా విద్య కేయనాయ., శ్వీశాళ్వకర కిరి, 


శక ఉపనీమత్చొళములు 


శే ళాశ్యతరమహాబుమీ. ఇటుల పకటించినాణు. అంధ 
శారమును చాటి 'కేజస్సునకు సనమ్‌ స్యయంపి శాశమాను 
డుగ నున్న పరమపురుషుని నేను వొందనాను ఆయనను 
వపొెందుటవలననే వ పురుషుడై నను మృత్యువును చాటగలడు, 
ఈ దుఃఖభూయిష్ట్రమెన జననమరణ చకఏమునుండి తరించు. 
టకు ఆయనను పొందుటతప్ప వేరు మార్లము లేదు, 


The Maharshi Swetaaswatara has declared thus :—- 


I have realised the Paramapurusha, the self illuminous and 
Omniscient who is beyond all darkness and ignorance, Any 
person who wants to conquer death can only do so by 
attaining Him. In order to become free from the ‘cycle of 
births and deaths which are full of sorrow there is no other 
way except attaining Hime 


(వరా మోాతుమన గా పరమాత్మను పొంది వాళ్వ 
"తానందమును అనుభపించుట యని మనము తెలిసికొని 
యున్నాను, మోశమును పొందిన జీనాత్మ పరమాత్మ 
యనెడి పీణయొక్క- వివిధ శుతులలో నెక శుతియి పర 
మాత్మతో కలసియే తన మధురగానమును వినిపించునని బృహ 
దారణ్య కోపనివత్తు 4-5-10 లో యాజ్ఞ నల్కు్యడు తేన భార్య 
యగు మై(తేయితో చెప్పెను. అపుడు పరమేశ్వరుడు గాపిం 
చుచున్న కార్యములో భాగ స్వామి యగును. కాని పరమాత్మే 
యొక్క ఇచ్యాప) కార ము ము కులెన జీవాళ్ళలు అనేకలొక. 
ములలో సంచరించుచు ధిర్మసంస్థాపనవిధిన నర రించుచు 
“తమ వ్య క్షిత్యమును కలిగియె యుందురు. (తె త్తిరీయ్య ఛాం 
దోగ్య) ఇట్రినారిని అవతొరపురుహషు లని పీలచదరు. ఈశ్వ' 
రారాధనరమొక్క ఉము'ద్దేశ్యము మాత్షనునొందుటశే. ఈశ్వ 


మూతను పొందుట . 





కునివతె ఆయినగాని wie చేరుటకు జీవాత్మకు అర్హత 
కలుగనేరదు మోతము కలుగదు ఆఏీణయొక్క మధుక 
(శుతులలో నొక శ్రుతిగాకపోయిన చో మధురగానమునివ్వక 
అపశబ్దము పలుకును మధుర్మశుతియెనపుడే దానిని ప్‌ఇలో 
. శాగముగా. తీసికొనెదరు. గావున ఈశ్వరా రాధ నమువలన 
జీవాత్మ పరమాత్మ్కవలె కావలెను. అపగిపూర్షుడెన మానవుడు 
పరిపూర్తుడెన తన్న రునివలె నగుటేకే ఈశ్వరా రాధ నము సాధ 
నమైయున్నది. కంత తమైన మితిలోనుండీ అనంతే మైన స్థితిని 
ఫాందుట(frంm finite 10 fo intinitude}ోప పభూయిస్టమైన స 
పూర్ణ త్ర సమును ండీ పరిపూర్ణ రై క సను ఫొందుట-([r0m imper- 
ఈతి. to perfect) were ఈశ్వరత్యమును పొం 
దుట (from human to divine) ఇదియే మానవజీవితము మొక్క 
సరహోావథి.“Be ye ౭౫౭౦ as your Fatherin Heaven is” 
“నాతం[డీయగు భగవంతుసవలె మోరుకాడ పరి పూర్ణత (మును 
నవొందుడు' అని, వసు క్రీస్సు ప్రభువు కూడ చెప్పియున్నాడుం 
ఈశ్వరా రాధనమున నందు (1) సై. నె 2క్కి24 ర్ల మంత్రము 
లలో ఇెప్పబడీనటుల యావత్తు క కము పర ర మేశ్య్వరునిలో 
నున్నది యావత్తు విశ్యను ౩లో _పరనేశ్వోరు డున్నాడు అను 
జ్ఞానము. ఆండు వలన సర్వమానవులను నన్‌ భూతములను - 
తననలెనే సమూచుకొనట్క సారి కష్ట? ముంలనుతీన పిగాసే భావించి 
తన్నివారణకై కృషసలుప్పుటం (2) పెం నె. pe 14 18 ర్ల 
మంతంములలో చే వ: చెప్పబడి? నటుల స 'మెళ్యరుడు వ్రేమస్వరూపు 
డని యుపాసించి మాతృ దేశమును సర్వమాసవులను సర్వ 
భూతములను  (పేమించి వారి కష్టముల నివారణక్షై పాటు 


శక ₹ఉపనీవళ్చాామొలు 


పడుట. (8) పై నె 19 20ర్ల మంత ములలో చేష్ట 
బడినటుల యోగసమాధిలో పరమాత్మ మిద యావత్తు 
మనస్సును భారణముచేసి ఆయనను తన వాదయములో 
దర్శించుచుండుట. యోగసమౌాధి చాలించగశే అత్యంళ 
మైన . లేజన్పుతో అతక్కళ కితో దేశోద్ధరణము నకు ప్రపం 
చోద్ధరణమునకు పూనుకొనుటు (శ) పై 25, 26 ర్ల మంత) 
ములలో చెప్పబడినటుల - నసేవాతీత్సరతను వొంగి సంఘో 
దరణ. దేశోద్ధరణ లోకోదరణ కార్యములలో నిమగ్న 
డగుట. (ఈవై నె7 రు మంతములో వెప్పబడినటుల వర 
మాత్తయొక. ధర్మసంస్థాపనయజ్ఞము నందు సమిథమై ఆత్మా 
రణము గావించుట. అందుకు "కావలసిన టై రాగ్యుము 
త్యాగము - ఇవన్నియు ఈశ్వరా రాధనముయొక్క_ భాగము ౪ 
యున్నవి. శ్రీ వివేకానంద స్వాములవారు ఇెవ్పినటుల జాన 
యోగము, భక్తి యోగము రాజయోగము కర ఇ యోగ 
ములు, మరికొందరు చెప్పినటుల భో క్రి జ్ఞాన వై రాగ్యములు 
ఈశ్వరా రాధనముయొక్క- వివిధభాగములై యున్నవి. పర 
మేశ్యరునివలె నగుట యనగానే మూడవపాఠములో చెప్పబడిన 
పరమేశ్వరుని గుణములగు ఆకత్క్మశ క్రి, పరిశుద్దత, సత్వము, 
'ధిర్మ్యము, వీజ్ఞానమ్యు ఆనందములను పరిపూర్ణముగా పొందుట, 
ఇందుకు బవ్మాచర్యము గొప్ప సాధనము. _వెవిధముగా శిక్ష 
తోను విశాాసముతోను ఈశ్వరారాధనము చేయ యత్ని౦ 
చినకొలదియు మానవుడు వై మెట్ల "కెక్కి. ఈశ్వర సహాయ 
ముచే పరివూర్హ త్వమును పొందును. శ్రీముధునూడన సరస్వ 


రులవారు చెప్పినటుల భొొమరము. ఒక శీటకమును తెచ్చి తన 


వరమూత్శను పొందుట . వక . . 


వలెనే చేసినటుల పేిమస్వరూపుడై న పరమాత్మ నిజమైన 
భక్తునికి చేయోతేనిచ్చి పైశెత్తి తన వలెనే అగునటు 
వేయును.) - 

28-(1) పరమం సామ్యముపైతి.. ము, తృ, పంథమ క. 

నము_క్షజీవుండు పర మేశ్వరునితో మానుడగును. 

The liberated soul attains equality with God. 
(2) స యథా పఏణామె వాద్యమానాయై 

న వాహ్యా క్పాబ్దె ష్బూక్నుయాద్‌ | 

గవాణాయ ఏీణామైనుగివా 

తీన-ఏణావాద స్యవా-శబ్బో గృహీతః 

బృవా దారణ్యక 4-5-10 

ఫీణాగానము చేయునవుడు _చాని వివిధపి) ల్యేకళుతు 
లను వేరువేరుగ శెలిసికొనజాలము. అవన్నియు ఆ ఏణాగాన 
ములో కలసిపోవును. వీణయొక్కొ- వివిధ వాయిద్యములు 
"వెం తపుగానములో చేరిపోవును. (ఇటులనేము క్తుడై న జీవాత్మ 
ఈశ్వరు డనెడి పీణాగానములో నొక శుతి యగుచున్నాడు.) 


As when 2 Veenais played on, one cannot distinguish 
its various particular notes, but they are included in the 
' general note of the Veena or in the general sound produced by 

different kinds of playing (so thz liberated soul becomes a note 
in the harmonious music of the Veena, namely God.) . 


(కి) సః సరా డ్భవతి 
అ 
తస్య సర్వేషు లోకేషు కామచారో భవతి. 
ఛాందోగ్య. సప్తమ, పంచవింళ 2 
ము క్షజీవ్రుడు ఈశ్వరత్వమును పొందుచున్నాడు, నరం. 


లీ 
అగ ఆగ = నస గూ 
స్యతంతు డ్రై పరమాత్శయొక్క- యుద్దేశ్య మైన క్‌ ంస్టి వన 





రికీ 


కొరకు ము క్షజీవుడు సమ స్త లోకములలోను సంచరించు 
అవీ po) 
చున డుం 


The liberated soul attains the perfection of Godhood. 
He moves about, with absolute [666013 in all the worlds 
for the purpose of establishing Dharma (righteousness. ) 


అది పత తాను నంధానము 
యును 
[వరాః==జీవుడు పరమాత్కయను మండుచున్న అగ్ని 
నుండి వచ్చిన నివ bs మరల నా యగ్ని. 
లో చే జేరు నపియు వెనుకటి 2వ బొఠము నె6 రు వుంచే ములో 
ప్పబడినది, ee ఈశ్యరునివ వల అయిన జీవాత్మ 


మర్ల ఈశ్యరుని పొందుచున్నడ ప సయు, ఈశర్థరత్య్య | మును 
ఖో న చాటి యో ఇ లో 
పాందుచున్న దనియు చారలు నట పా అణగ ముగ వచి ఇన 
3 ia Uy 
నిస్సురవ వ్య మరల మండుచుస్పు ఆగ్ని స లో భూ నుంనది, 
ween 


ఇట్టి స్థీతిలోనికి (జీవుడు) కాసవ్రుడు వచ్చుటకు ఈపాఠములో 
ప్పబడిన విధముగా ఈశ రారాధనను వేయవలెను, అనగా 
వమూనవుడు ఈ పాఠ ములో చెప్పబడిన విధ ను. ౫ా జతేందియుడ 
వాద దయ పారిశుద్ధ్యమునుపొండ పొపరహితుజై ఇందులో చెప్ప 
జడిన శిత్రణములను పొంది ఉపాసనలను గావించి అత్యంతే మై మెన 
చేశ సేవను మానవనేవను చేసి ధర్జుసంస్థాపనకొర కఖండ మైన 
త్యాగమునుబేసి ఈశ్వరునియొక్కు సమస స్తృసద్దుణములలో పరి 
వూర శృత్యమును పొంది. క్షనానందస్వయాపుడుగ “పజవటోనుం 
ఇట్టి “సతిలోనికి వచ్చినవాడే “అహం బృవ్య్మోస్మి) “నీవోవాంి 
“కేసే పరబ?హ వ్మామూ అని తీలచుటకు చెప్పూటకు అర్హశేకోల 
వాడగుచునా డుం ఇట స్థితిని పొందిన వాడు జీవనస్హై 8 పడు, 
బ్రందుకొరకు మానవుదు సరదా కృవీ.సలుపవశెను, “(బహూ 
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సస యతి, గృవాన్థుం డెవ్వడేనియు, చి త్తంబు పరిపక్ళంబు 
గాక అడి డై శానుసంధానంబు చేసినయెడల 'చరూఢుండగును 
అని క్రీ మచ్భాగవతము స_ప్ప్తభుస్క _ం౦ధములో నారదుడు ధర్మ 
రాజునకు చెప్పినడానిలో కలడు. పిపంచములో పుట్టిన 
అత్యు త్ర తమ ఆధ్యాత్మిక నై తిక మేధావి (Great a (1 
and moral genius) HX శ్రీ సంక న అచ. దై (త 
తత్వమును ' మాయ” షం న కర్శసిద్దాంత 
మును, తెలియని అ పార్ధమః: ములజే అ సేకముందిమూూఢులు పాడుచేసి 
“సర్యము మాయ పాపపుణ్యములు (ఖాంత్కి ఆడి ఇది ఒకయే 
మంచి చెడ్డ అంతొ (బహ్మమే, అంతా (ప్రారజ్బక కర్మ మే, మనము 
చేయగలది వమియు తేజు” అనుమాటలను పి యోగించుచు, 
(పజలను నిస్సహాయులుగను అనీతిపములుగను గావించి ఉత్కృష్ట 
మైన "వేదాంతముయుక్క.  గొౌరవమును చెడగొట్టుచున్నారు. . 
అట్టి వారిని మూథులని స్వర్ణ పరులని మోాసనగాండని (పజలు 
గ౦హించవలెను.] 





వ గట. 
ఆజవపాఠ క 
మానవధర్మములు (Duties of Man) 
1. యః ఛందసా మృషభో విశ్వరూప; 

నమేందో) మేధయా స్పృణోతు 

శరీరం మే విచర్‌ సణమ్‌ 

జివోమే మధుమ త్రమా, కర్హాభ్యాం భూరి విశు)నమ్‌, 
“తె త్థిరీయం శత. చతుర్దు 1, 2, 





88... ఉవనినక్చౌకములు 


-వేదమంతంను "లెవనిని పరవుపుకువుడని తెలువు 
చున్నవో, ఎవరే భక్తుల పయ. కోరికలను దిర్చునో; 
అట్టి పరమాత్మ నాకు బుద్ధిబల మును ప పసాదించునుగాక. 


నా కడిరశు బలాకోణ్యమును గలదిమొ (పకాళశించును 
గాక; నా నాలుక మధురవాకుుగా నుండునుగాక; నా చెవు 
లెల పంచును ఊోాగ్యమై న వాటినే వినుచుండునుగాకం 


గల 0 


May He whois the most excellent in the sacred hymns 
and He who is the Supreme Lord that fulfils all the proper 
desires of ౩ devotees grant me intellectual vigour. 


May my body shine in 062100 and strength, may my 
speech be sweet 2nd gentle, may my ears always listen to 
good things. 


[పశా:వ---శరీరమును దృఢముగాను అరోగ్య ముగను 
ఉంచుకోవలసినదని, బుద్ధిబలమును వాగుగా వృద్దిజేసికొని 
జ్ఞానమును సంపాదించ వలెనని, ఇంది్శయని గ్రహము కలిగి 
Sa పివర్తన కలిగియుండవలెనని, _చెడుసనంగతేలు 
వినకుండ జుల్తు సుడును యోగ్యమైన వాటిని ఆపయోాగమెన 
జాణిచే వినాచుండవలెనని, ఇతరులతో జేయు సంభావణ 
పకువముగా నుండక బహుమ ర్యాదకరమైనదిగ నుండవలెనని 
ఉపనివత్తులు పచేప బే చెప్పుచున్నవి. శరీరము నకు ఆరోగ్య 
మును బలము ఆయుర్వ ఎ్రద్దిని కలుగవేయుటకు మిగుల 
ముఖ్యమైనవి (ఉప స స్తంభములు) మంచి ఆహారము, నరిమయైన 
నిడు, బివ్మాచక్యములని చరకసంహిత నూత్రస్థానము 
వకాదశా ధ్యాయము నందు మ్‌ ప (తయ ఉప సంభా 
ఇతి ఆవోరః 'స్యస్నో బివ్మా చర్యమితి.)] ట్ట 


ల 
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2. మాతృదేవో భవ; పితృ చేవో భవ; 
సై భవ; అతిధిచేవో భవ; 
శె త్తరీయ శిత. ఏకాదశ, 5 


గౌర వించవ' వలెను. 


__Freat your mother, father, preceptor, and guest (like God) 
with the utmost respect. 


లి, యా న్యనవద్యాని కర్మాణి తాని సేవితవాాని; నో 
ఇత రాణి; కె ర్రిరీయశిక, ఏశాదళ శ్రీ 


వపనులు నింద్యములుకావో అ ఆ పనులు చేయదగినవి. 
ఇతరములు ఆచరింపదగినవఏి కావు, 


Those acts which are irreproachable alone are to bs 
performed and not others. 


కీ. అన్నం నపరిచవ్నీత; తద్భకమ్‌; 
తెర్తిరీయ భృగు, అమ్మ 
అన్నం బనుకుర్గీత; తద్భతమ్‌; 
తె ర్తిరీయ భృగు, నవమం 
అన్నమును పాౌరవేయకూడదు. అది వితముగా 
భావించవలెను. 


అన్న మును పృద్దిచేసి బవాభుజనోవయు క ముగా 
షేయుము, ఇది వితముగా భావించవలెను. 
You should not throw away food. This should be observed 
as a pious rule. 


 Youshould inerease the production of food and make it 
available to many. © That should be observed as 2 pious rule. 


కిరి... ఉపనిమక్సారములు 


క్కు నకంచన వనరౌ పత్యాచక్షీ త; త్మద్యతమ్‌; 
తస్మా. ద్యరురా కయూచ విధయా బవ్యాన్నం పాివ్ను 
యాత్‌ తె త్రిరీయ, భృగు, దశమ, 
గృవామునకు వచ్చిన యే అకిధినిగాని నిరాకరించ 
గూడదు. అది వుతముగా భావించవలెను. అందువలన బహు 
జనోపయు_క్తముగ వేయుటకె వీదోఒక (న్యాయమైన) పద్దతి 
మాద సమృద్దము౫ అన్న; మును సుపాదించ వ లెను, 


You should not reject any person who seeks hospitality 
at your house. That should be observed as a pious rule. 
Therefore you should acquire food plentifully by all (proper) 
means to be used for the benefit of many. 


[పరాః మై నాలుగైదు మంత%న సుల . యు దేశము 
మన చుట్టునున్న సంఘములో వవ చుగాని తిండ్‌ లేక లంకల 
మాడకూడదు,. భోజన: ములేక ప న స్తు పరుండకూడదు. అన్న ము 
శేక చావకూడదు. ఇది మన భారతీయ. నాగరికత యొక్క 
పునాదులలో నొకటి] 

6 ఈశా వాన్య మిప్‌గ్‌ ౧ నరం 

క. జగ అనం జగత్‌ 

"లేన త్యశ్తే న భోజీభా 

మొ గ్భధథః కస్యస్వి ద్ఞ టనమ్‌, ఈశావా స్య le 
ఈ మారి పోవుచుంజడి సర్గజగత్తు దానికి నియామకు 
కును వభువును ఆయిన శశ్యరనిజేశ్‌ వ్యాకించబడి యున్న డి. 
జగత్తుయొక్కొ_ పితి చిన్న భాగము కూడ ఆయన చేత న్యావిం 
చబడ యున్నది. నం జగత్తులోని ని (పతి వస్తువు ఆయస చే, 
నీ స్వాధీనములోని ఆ స్టికూద అయనే.) శావన పీకు లభిం 


న 
ఓ, 
ధ్‌ 
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చిన ఆస్తిని త్యాగబుద్ధితో మాతిము అనుభవించవలెను. 
(దానిలో సీ శెంతవరకు అవసరమో అంత మాత్ర మనుభ 
వించి మిగిలిన దానిని పరోపకారమునకై. వినియోగించును.) 
ఇతరులకు జెందిన డానికొరకై ఎన్నడును ఆశించకుము. 

The whole changing universe is pervaded by Iswara who 
is its Lord and Controller and every small part of it is 96" 
vaded by Hime (Therefore everything in the universe belongs 
to Flim. The property that isin your possession also belongs 
io Him) Therefore you should only enjoy in a spirit of 
self-sacrifice. (Enjoy only to the extent that is absolutely 


necessary for you. Use the rest for the good of others.} Never 
covet that which belongs to another. 


(వరా ఈ మంతిముయొక్క_ యున్దేశ్యము “నశ్వే 
జనా స్పుఖనోభవను” అయియున్నది. మానవులు తోడిమాన 
వులను, మూనవసంఘనులు తోడి మానవనంభఘములన్కు మాన 
వజాతులు తోడిమానవజాతులన్ను, ఆణగదొక్కి వారి న్యత్య 
ములన్కు ఆస్తిని నంపదను అపహారించుటకు యత్ని ంచకూడడని 
ఈ మహామంతిము శాసించుచున్నది. అట్లు అపవారించవశతె 
నను దురాశను విడిచి పెట్టినయెడల నర్వమానవులును మానవ 
సంఘములును మానవజాతులును సుఖవంతు లగుదురు. లోక - 
ములో శాంతి, పేమ, సోదరత్యము.  వర్గిల్లును. ఇం కేగాకళ 
మానవులు తమకు లభించిన ఆస్తికి తాము (టి స్తీలమని) ధర్మ 
క రలమని మాత”మే యని తలచి తేమ అవసరములకు 
శావలసినది పోగా మిగిలిన చానిని ేశమునకు మానవజాక్‌కి 
ఉపకారము వేయుట కుపయోగించవతెనని కూడ 








$s ఉపవనీవ'శ్చాకములు 


నేనో హిరణ్యస్య సురాం విబగ్‌ శ్చ గురోస స్తల్ప 

బుజాన 

మావస౯ బవ్మావహోచ వే పత “నీ 

చ త్యారః వంచవము శ్వాచరగ్‌ స్పెరితి. 

ఛాందోగ్య పంచమ, దళము. క, 

బంగారము దొంగిలించినవాడు, నురాపానము చేయు 
వాడు, గురు భార్యతో వ్యభిచారము జేయువాడు, బహ్మాజ్ఞాని 
మైన వానిని హత్యచేయు వాడు, ఈ నలుగురును మహాపాత 
SR వారితో నహావానము వేయువాడు కూడ ఆయిదవ 
పాతకుడు. ఈ ఆయిదుగుకకి వంచముహాపాతీకు లని చేరు, 


He who steels gold, he who drinks toddy and liquor, he 
who commits adultery with his preceptor’s wife and he’ who 
kills 2 good and holy person—these four are the greatest 
sinners. He who associates with any of these four is the fifth 
sinner. These are called the “ Five great sinners.” 


[షరా:ః..ఇందులో నాలుగు చెడు పనులు బవాఎు 
గొప్ప పాప కృత్య ములని పొప్పబడీనవీ. సురాపానమును జేయు 
వాడు వివేకము సాంతము నశించి ఎట్టి యితర పాపకృత్యము 
లను చేయుటకు వెనుతీయడు. గనుక ఇది మహాపొతేకము తనకు 
విద్యని చ్చిన ప. is భార్య | తనకు తల్లివంటిది. అటు 
వంటి గురుపత్ని ఇ గనే సంగమము శేసినవాని 'ఇంది9యలోల 
త మునకు ప కామమునకు అతడు పూర్తిగ దాసు 
డై పోయినాడు- గనుక ఇచి మరియొక మహాపాతకము, (బవహ్మా 
జ్ఞానియె ఎవరికిని అపకారము చేయక ఇతరుల కుపకొరము 
చేయటయంచే కాలము గడుపు పుణ్యాత్ముని చంపిన వాడు 
ఎవరిని హీంసించుటకును వాత్యచేయుటకును సంజబేహింపడు. 
జ్ఞుత్రన్సి కోఫధమునకు మేరలేదు. గనుక ఇదికూడ మసోసాతే 


సూనవధర్మములు. ఫైట 


కము. మొదటి. మిహిపాతకచైన దొంగతనములో బంగార 
మును మాగగుు జేక్చుటలో చాల అర్ధము కలదు. ఒకమాన 
వుడు తిండిలేక నులమలమాడుచు దగ్గరగా కనుపడిన అన్న మును 
గాని ఇతర భోజ్యములనుగాని దొంగిలించి తిన్న వో బియ్యమును 
దొంగిలించి పస్తుపడుకొనియున్న తన దారాపుత్రులకు పెటి 
నచోదానిని చేగముగ నెంచక శిక్షించక విడిచిపెటవలెనని 
ఉగ్చవా శ్రే త్రంబులంొ చ్చి ఉదరపూరణ మాతింబు 'గాంగిలిం 
చినవాని దండింపక ఏడిచిపెట్టవలోొననీ నారదుడు ధర్మరాజున 
కప బేశించినట్టు శీ) మహాభాగవతము - న ప్తమస్క_ంధములో 
నున్నది. అటులగాక బంగారమును దొంగిలించుచున్న వాడు 
దానిని దాచుకొని కొంత ఆ_స్తిగ మార్చుకోవలెనని యుద 
నించినొడు. బంగారముయొక్కా- దొంగతనమనగా ఇతరుల 
ఆ సీని అపహరించుటయై యున్నది. ఇదికూడదని వెన చెప్ప 
బడిన ఇజ6రు (ఈశా వాస్య మిదగ్‌ 0 సర్గం) అను మంత) 
ముళో శొసించబడి యున్నది]. 
8. తీత చేనెసా -ధెవో వాగనువదతి స్తన 
యిత్నుర్‌ ఈద” “ది? (క? ఇతి 
దామ్యుత డ్‌ త్తే దయథ్‌ తొమితి త చేతతంయం శిళ్లేత్‌ 
దమం ఇచానం దయామిలి. 
బృవాదారణ్యక క్‌_కె-కి 
కక? క 4’ అని వమనూడు మార్లు కశ్యరవాణి 
మేఘుములోనుండి పలికినది. అనగ bs ర 
యుండుడు. త్యాగముచేయుడు. దయకలిగి యుండుడు స్‌, 
గనుక ఫతివారును దానము అనగా త్యాగము దమమ్ము 








క్రీ | ఉపనినక్సాకములు 
అనగా ఇందయ నిగ్రహము, దయలఅనగా (వేము అనునూడు . 
సదుణములను బాగుగా అభ్యసింపవ లెను, 
2 2 
That very thing is repeated by the heavenly voice the 
cloud as ‘Da’ ‘Da,’ ‘Da, control yourself ; ‘Give and have 


compassion’. Therefore, every one should practice these 
three virtues, self control, self sacrifice and love. 


9, శ్రద్ధయా దేయం; Be చేయం; 
శ్రియా దేయం; హీ9యా చేయం; 
ఛియా చేయం; సంవిడా చేయం; 
. తైత్తిరీయ శిత, ఏకాదశ రీ, 
జనము చేయునపుడు శ్యద్ధగా చేయవలెను. అశ్రద్ధగా 
చేయ గూడదు. సంతోవముగాను, అడకువతోను భయభ క్షు స 
తోను, సంకల్ప పూర్వకముగాను చానము వేయవలెను. 


Gifts must be made with diligence but never in a careless 
manner. When you make a gilt you must do it with pleasure, 
humility, fear and willingness. 


10. అథయ త్రపో దాన మౌార్భవ మహింసా 
నక్యవచన మితి తా అన్య ద క్రీ కాఃం 
ఛాందోగ్య తృతీయ సప్పదళ క్షీ 


తపన్సు, త్యాగము, , అందరియందును సమభావము, 
అహింస, సత్యము; అనునవియే ఈ యజ్ఞమునకు దక్షిణలు. 
Tapas (concentrated meditation), self sacrifice, treating 


all alike, non-violenee and truth are the only offerings in this 
yagna (sacrifice,) 


[షరావాజాదీనినిగార్చి పై అయిదన పాఠము 1న 
నాంతములో చెప్పబడిన మరాను చూడుము.] 


ఇవ - 
క 
హా . " 
వా 





11. సత్వ'మేవ a 
సత్యమే: జయించునుం అసత్యము జురు 


ముక్జాక రం కురి, & 
Truth alone will triumph: ree will never succeed. 
12. సత్యంవద, భర్మంచర. "తె త్రిరియ శిత ఏకాదశ 1, 
సత్యము పలుకుము. ధర్మముగా ప్రవ రించుము, 
Be truthful ; Let your conduct be righteous 
18. తచ్చ యోా రకాప మత్యసృజత ధర్మం తస్మా 
ద్దర్యా త్సరం నొాస్తై వి అధో అబలీయాకా 
ల హా [ ధెష్మేణ 
యోూవె సధర్మః సతం౦ వె తత్‌. 
యా భె ఇ | 
' బృవాదార ణక 1-4-14, 
ధర్మము అను ఉత్కృావమైన రూపమును అయన 
ప జా ల్బనుః ధర్మము కన్న గొప్పది లేనేలేదు. 
నపత్నుమున ధర్యము?౫ల బలహీనుడు ఎంతటి జలవంతునై న 
క టం! ధర్మమే సత్వము, 
He (Paramaatma} projected ihat excelent farm ail His, 
ఇష (righteousness and justice!. There is notking 


nm delet & 
higher than Dharma. Even & weak man can 
mighty person; with the weapon of Dharma. Dar trate 


14. సత్యా న్న నన భర్మా న్న, వ్‌ కతచ్యత 
కుశలా న్మవృోనుదితవ్య త. భూ లే తీ నష మతే 5 
“తె త్రిక. నము. షీ + యకం ల! 















సత్యమునుండి త్రపి\ వో మో ్ఞోకుము.: ధర్వ "నిరం వే జస 
తప్పిపో కువ యోగ్యమైన శార్యముయలే ; 
చదోపకార: శార్భములనుండి తప్పిపోకుముః 


క. య ' ఉపనివత్సోశములు 


Do not swerve from truth. Do not swerve from duty. 
Do not swerve from righteous conduct. Do not swerve from 
doing good to others. “ee 


15. బుతంచ స్వాధ్యాయ పివచనేచ 
నత్యంచ స్వాధ్యాయ పివచవేచ 
తపశ్చ స్వాధ్యాయ (వవచచేచ 
దమశ్చ స్వాధ్యాయ ప్రవచనేచ 
అగ్నయశ్చ స్వాధ్యాయ పివచనేచ 
అగ్ని హోత)ంచ స్వ్యాధ్యాయపవచనేచ 
అరిథయశ్చ స్వాధ్యాయ పివచగేచ 
మానుషంచ స్వాధ్యాయ ప్రవచనేచ 
పజాచ స్వాధ్యాయ పివచనేచ 
పిజనశ్చే స్వాధ్యాయ పివచనేచ 
పిజూతిశ్చ స్వాధ్యాయ పవచ నేచ 
తె త్తిరీయ, శిశు. నవమ 1. 
ధర్ముమునుగూర్చ బాగుగ 'ెలిసికొని ఆచరించుచు 
ఇతరులకు బోధించవలెను. 


నత్యమును గూర్చి 99 
తపస్సును గూర్చి వూ 
ఇంది)య నిగమును గూర్చి 09 
మనః పారిళుద్ధ్యమున గూర్చి ౧9 
కొన్ని మంచిసమయములందు_ (ప్రల్యేకముగ 
చేయుఅన్ని హోత)మును గార్చి 9) 
నిత్యాగ్ని హోతిమును గూర్చి 


ఖలిధిని గారవించుటను గూర్తి స [॥ 


(9) మానవధర్య్మములు ౧. 97 
సిరిసంపదలకు, పి;పంచ వ్యవహోరములకు 
కావలసిన విద్యలను గూర్చి ఇరులకు బోధించవలెను 
పిల్లల పెంపక మును గూర్చి 59 
ధర్కపల్నికి సంబంధించిన ధర్మములనుగూర్చి 
కుటుంబధర్శములను గూర్చి 


$9 


LE 


You should learn properly and act up to it, and preach to 
others about Dbarma 


వ Truth 
ప Thapas 
ల Self control 
స Mental purity 
5 Performing oblutions in fire on 


auspicious occasions 
,» Performing oblutions in fire every- 
day 
మ Hospitality 
» Sciences necessary for prosperity and 
worldly affairs 


i Bringing up childern 
ఖై Your duties to your wife, 
3» Your duties as a house-kEolder. 


(వరా. ఇందాదదేవతేల పీత్యర్ణము గాక పర 
(బహ్మము నచేక్షించి అగ్నిహోతిములో వోమము చేయుట 
కూడ నొక ఆరాధనావిధానముగా ముజ్జకోపనివత్తు 
(ప. దష 1) లో చెప్పబడియున్నది. సాధారణముగ ఈశ్వ నా 
శోధన 'మూనసికముగనే చేయుట ఉపనిమత్తులలో. చెప్పబడి 
యున్నది. వ కాదశోపనిషత్తులలో చెచటను విగ్ళోహాకాకనము 
చస్పబడియుండ లేను. ఇాందోగ్యోపనిషల్త నక ల 
ములో కూడ గ హాస్థాశ్ళమమునందు అన్నిహోతిములో 


9§ యో తవ నిమళ్నాకములు 


పతన నక్టేలించి హోమము వేయుటనుగూర్చి చెప్ప 
బడినది. 


2, మానవులకు ధర్మార్థ కామ మోాత్సములను చతుర్విధ 
పుకుహోగములను కలుగచేయ “నుళ్లేశించిన మహేమంతినిది. 
“మానువం చి అని చెప్పుటలో ఢననంపాదనకు కావలసిన 
వ్యవసాయము, వర్తకము, పర్మిశ్రమలు మొదలగు వృ ట్‌. 
వైద్య, శిల్ప, బ్రంజసీయరింగు, స్ఫకృతి శాస్రుములు, జే క్యోతివ 
రాజకీయార్థిక శాస్త్రములు పరిపాలనా విధానము, సైనిక 
శిక్షణము ధర్మశాస్త్రము మొదలగు వై 5వ పాఠముయొక్క- 
. 6వ మంత్రము క్రింది వరాలో (బవ్మూచ ర్యాశ్రమములో 
చదువు విద్యలన్నియు ఇమిడియున్నవి. గృహస్థాశ్రమ ములో 
అవసరమైనవాటి నన్నిటిని ఎక్కువగా శేర్చుకొనుచు అను 
వ్వీంచుచు ఇతరులకు బోధించుచుండవలెనని చెప్పబడినది. వీటి 
వలన గృవా్థ్రు మంచిజ్ఞాన సంపాద నము వేసి శాన వ్యావక ము 
చేయుచు ద్రవ్య నొర్షించి చక్కగా కుటుంబనిర్వహణము 
చేయును భోగము, త్యాగము రెండును అతని ధర్మములు, 
తాను సంపన్నుడై జాతీయ ధనమును పెంపొందింప జేయును, 
“ లొను థార్భికుడై 'చేశములోని థార్మికబుద్ధిని వృద్ధిచేయును, 
ఖద్దరుగృహ పరి శ్రమలవలన శ్రీలుకూడ కుటుంబ ఆదడాయమును 
వృద్ధిచేసి. భారత జాతీయ జీవనమునకు పునాది సంస్థ (Social 
Unit) కుటుంబమైయున్నది గాని వ్యక్‌ కాదు. అందువల్ల 
వివాహము మత ధర్మమైయున్నది. గాని కంటాక్టు కాదు, 
కుటుంబములోని భార్యాభర్త కను వేమకలిగి సుఖ 
ముగా నుండవలెను. ఒకరినొకరు ఇంద్రియలోలటత్యమునకును; 


. మ్తొనవధర్మములుస్నై ౪9 
స్వార్థపరత్యమునకును శేవీలము ధనకాంతుకును లాగ్గక్ర ఉభయు 
లును, విద్యావంతులై జ్ఞానవంతు లై, జికేండ్రియుకై, త్యాగ 
శీలునై, చేగసేవానిరతులై, ధశ్మాచరణమునందు పరస్పర 
సహాయులై, మోడ్రూసక్తులై యుండవలెను. భోగముతో 
పాటు త్యాగము కలిగియుండవలెను. సీ ఆస్తిని తా గబుదితో 
అనుభవింపుము, ' ఇతరులచానికొరకు ఆశించకు మని ఛెవ్నోబడి 
యున్నది, నంతానముకోోరకు మాతమే సంభోగము చేయ 
వలెనుగాని కా మేచ ను వృద్ధిపొందించు కొనకూడదను ఆదర్శమూ 
విధిగా చెప్పుబడీనది, ఇటుల చేయుటకూడ బంివ్మాచర్యవత 
మనియే చెప్పబడుచున్నది. మంచి పుతు్ళలను పుతొకలను కని 
బాగుగా పెంచి "దేశమునకు మేలు జేయవలెను. భార్యాభర్త 
"లెంత యోగ్యులై న వారి వుతు)లును, వుతికలును అంత 
యోగ్య లగుదురు. కావుననే ఈ మంతిములో ధర్మపత్నితో ' 
ఎటుల కాపురము చెయ్యవలెనో సంతానము నెటుల కని , 
'పెంచవలెనో, కుటుంబము 'నెటుల వృద్దచేసికొనవలెనో)ఇంటికి. . 
వచ్చిన అతిథుల నెటుల గారవించవలెనో, (పెజూచ, వ జనశ్చం 
(పజాతిశ్చ, అతిథయకశ్చ, స్వాధ్యాయ (పవచనేచ) తెలిసికొని ఆచ 
రించుచు ఇతరులకు బోధ చేయవలెను అని కాసించబడినది. ఇతేర 
ఆశ్రమములక ౦కు కూడ గృహస్థాశ్రమము చాల, ముఖ్యమైనది = 
ఆదర్శ ప్రాయమైన గృహస్థు ఆ కాలములో జనకమపహోారాజూ-= 
బిహ్మచ ర్యాశమమునుండి సరాసరిగాను, ౫ సాస్థశ నమూ 
నుండియు, సన్యాసాశ్రమమును స్వీకరించి ఊరూావళత్కౌ మూ 
 చేశపేవరోను నూనవసేవలోను కాలముగడపు యకులనం 
పోషించుట గృహస్థుయొక్క- ధర్మము, గురుకులాశిమముల మె 
(residential universities) స్టావీంచి నడువుచున్న ఆచార్యీలనూ 


క్క శా 
స్తే ష్‌... 
. ie " 
ల శ" ' శ 
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పోవీంచువిధికూడ = జు ధక్యముతో పాటు గృహస్థు సులమోాద 
నున్నది. [సమస్తమైన జాతీయ ప్రతిష్టాపనలను త్యాగశీలురను 
గృవాన్గులు పోవంచవలసి యున్నది. ] 
16. ఉ త్రిష్టత జాగత 
పొ%ప వరా న్ని బోధత, 
79 oe కఠ. ప్ర, కృ 14 
లేవండి మేలుకోండ్కి సరియైన బోధను పొంది గమ్య 
స్థానమును చేరండి. 
Arise, awake, being properly enlightened, attain the goal. 
శాంతిమంత్ళము 
స్టీమ్‌ ఆ ప్యాయన్తు మమాజ్షాని వా క్పాణశ్చక్షు శ్రోత 
ముధోటల మిందియాణి చ సర్వాణి, సర్వం (బ్రహ్మాప నిషదం 
మూఒహాం Wr నిరాకుర్యాం, మామాబవ్మానిరాకరో 
జనిరాకరణము, స్త్యన్‌ విరాశకరణం మే౭స్తు 
తేదాతే నిర కేయ ఉపనిషత్సు ధరా, స్తేమయిస స్తు కేమయి సన్లు 
శినోప నిషత్‌, ఇ ఇాంతి మంత్రము. 
ఓం శాన్సి శ్మాన్సి శా _న్సిః 
నా అంగములు వాక్కు పోణము కన్నులు 'చెనులు 
అజేవినముగ నా యొక్క అన్ని ఇందియములు బలము, 
స మునకుగాను శ క్తిమంతీములై యుండును 
గాక, సర్వమును శఉపనివత్తులలో ప పితిపాదింపబడినట్లు (బహ్మో 
త్శకమే. చేను ఈశ్వరుని వడలీపెట్టను. ఆయన నన్ను త్యజిం 
చడం, నేను ఈశ్యరుని, ఈశ్వరుడు నన్ను వదలి పెట్టకుంజిద ము 
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గాక వరమాత్నాన క్ష కలకు ఉపనిషత్తులలో వ ధర్క్మములూ 


(సుగుణములు) చెప్పబడ్‌ ఉయున్న వో అవి వి నాయందుంకునుగాక 
అవీ నాయందుందడునుగాక,. 
సం వానిశ్శాన్తి శా న్తిః 


Lud 


ఇ ఖాన 


May my limbs, speech, life, eyes and ears and similarly 
- all my senses and vitality increase in strength and make me 
fally fit to discharge my Dharma properly. Allis Parabrahmia 
as described in the Upanishads. Ishall never give up God. 

He will never forsake me. May both of us (God and 523 

self) not be separated from one another. Mayall the virtues 
prescribed by the Upanishads fcr seekers after God reside 1173 
me. May they reside in me. 


“Om; ‘Peace; Bee Peace: 


102 ay స జివనివశ్చాళములు 
© ను బ.౮ ధ మ i 
స్తీ లఉన్న తసితి 
అ థి 

అాధార్ట్‌ కర్టీఫాలలు 
ఉపనిమత్తుల కాలమున (స్రీలకు నరగవిధములను పురు 
హులతోపాటు సమానమగు హక్కు భాధ్యతలు గారవపతి 


పత్తి త్తి పాలలియుండెను. ఆ ఆసంగతిని బుజున్రు వేయుటకు ఈకింది 
మంతం ములను ఇవ్వడ మైనది, 


1. సవేనై వశేమే తస్కాదేకాకి న రమతే న 
ద్వితీయనైచ్చత్‌ ! నాతొ వానాస 
యథా (ప్రేవమాంసా: సంపరివృ క్షా 
స ఇమమేనాత్యానం జ్యే ఛాపాత 
యత్‌ తత; పతిశ్చపత్నీ ణా భవ తమ్‌ 
తస్మా దిద మర్ధ బృగల మివ ఖ ఇతివా 
“స్మావా యాజ్ఞవల్క్య తీస్నాదయ వూ 
కాళ; (ప్రియా పూర్యత వవ; ఈం సమ 
భవత్‌ తళ కనున అజాయ నృ, 
బృవాదారణ్యక'. 148 
“(పిథమ) వురుముడు వ్‌ సన్‌ నుండ లేదు. ఒంటరిగా 
నుండువారికి సుఖములేదు, తనకు సవాచారిణి కావలెనని 
కోరెను. శరీరమును పెద్దదిగచేసి భార్యాభ్ర్రలు కౌగిలించు 
కోని యొక టిగానున్నటుల సృష్ట్రంచుకొనెను అంతట ఆ పెద్ద 
$రీరమును శెండు సవమభాగములుగా విభజించెనుం అందులో 


తూ ఉన్నత క్ర ర 20 


నుండి భార్యాభర్త లిఠువు రుక్ళవిల్లిన. శా శాబట్టి re (వప 
మని శరీరము) తనలో సగభాగయమే. రెండు సమచెక్క_లుగా 
చీల్ప్చబడిన బటాణిగింజయొక్క.. ఒక చెక్కవలే నసగభాగమై 
యున్నది. మిగిలిన సగభాగము (వివాహమాడి) భార్యను 
తెచ్చుకొన్న ప్వుడే పూర్శియగును. అపుడాయన ఆమెతో 
కలిసిపోయి మేకమగుదురు. వారిద్దరి సంధయోాగమున్నండి స్‌ 
వులు జన్నించిర్కి అని యాష్టి వలా మహర్షి చెప్పెను ఈ 
మం[త్రమువలన పురువుడు శ్రీ ఇ కే శరీరములోని సగఖాగము 
లనియు నమానహక్కు బాధ్యతలు కలవారనియు తేలు 
చున్నది. 'భౌరతవర్షముయొక్క_ ఆదర్శము అక్గనారీక్యరుడగు 
ఈకశగరుడు. ఆయన కన భార్యయగు పార్వతిని (శక్తిని) నగ 
భాగముగ చేసికొనియున్నాడు. ఉవనిషక్తులు నృవాస్థె శ్రమ 
మును వికంసించుచున్న లి. వివావాము ముండు పురు 
వుడు సుఖముగా నుండడు తనలో సగముగానే యుండును. 
ఈ కొరతను తీసివేసి తాను పూర్తియగుటకుగాను వివావా . 
మాడి భార్యను శెచ్చుకొనున్కు అని న స్టీం శంకరాచార్యుల సారే 

తవు భావ్వములో వాసినారు. డు భార్యయందును వీల్లల 
యందును చేను క్స్‌ యాత్కోన్న తీకి తోడ్పడును. స్స్‌బ్ర 3 చేమ 
అను సద్దుణము వృద్ధియె చేశమును మూనవకోటిని, నర్వవిశ్య 
మును పబుంచుటకు దారి తీయును అని బృహదారణ్య 


వి 
కోపనివత్తు “చెప్పినది, సుఖమైనట్రియు ఇాంతియుత మైనట్టియు 
ఉిమవూరిత మైనట్టియు ' ఆత్యోన్నతిక తోడ్చడునట్లియు 
కుటుంబము ఛారతేజాతీయ జీవనమునకు పిథమపునాది (Unit) 


గా చేయబడినది, ఆందువల్లనే ఖద్దరుకును గృహపరిశ్రమలకును 


వరక. త _. ఉనిషశ్నోకమలు 

కం ను 'పారముఖ్య మిస్యబడుచున్న డి, 
అం'కేశాని' పిస్తుత సోవియట్‌ .రహ్యాలోవలె ఛారతజాతీ3న 
జీవనమునకు పునాది వ్యక్తి (Individuah) కాదు. అందువల్ల 
భరణవ నృములో వివాహము మతథర్శమై యున్న ది. భార్యా 
భ్‌ _్రలసంబంధము పవిశిము, ఎపుడు పడితే అపుడు తెంచు 
కొనునదికాడు, నారిసంతొనమునకు వారసత్యపువాక్కు “లదు. 
సోవియటురప్యూలో వివాహము ఒక పురుషుని మధ్యను ఒక 
శ్రీ మధ్యను కంటాక్టు అయియున్నదిం ఎప్పుడుపడితే 
అపుడు ఏవ కారణము  చెప్పకుండగనే వారిలో నెవరి. 
కోరికమిాడ వై నను ఆ కంటా"క్షను రద్దుపరచుకొనవచ్చును. 
అది స్వేచ్భ అని వారనెదరు. సాంఘిక అరాజకమని 
మన మనెదము, వారికి పుట్టిన సంతానమునకు వారసత్యపు 
హక్కు_.లేదు. గావున అచట వివాహాపు కంటాగిక్ట కూడ 
ప్రభుత్య రిజస్టరులో నమోదు వేయించుకొనకుండగనే యీ 
సురుషులు కలసి కాపురముచేసి పిల్లలను కనుటకూడ దోవ 
ముగా నెంచబడుటలేదు. ఇట్టి దానిని ని ఛారతేవర్ష ము అంగీకరింప 
జాలదు. మన దేశములో గృవాస్థాశుమములో కూడ భార్యా 
భర్త లిరువురును బహ్మచర్యవిధులను నిర్వ ర్హించుచు ధర్మ 
సంస్థాపనా యజ జాములో భాగస్వాము త్రై ముంచిసంతానమును 
కని చక్కగా "పంచి జేశమున కిచ్చి కృతార్ధలు కావలెను. 
సంతానము కొరకే భార్యతో సంభోగము చేయవలెను కాని 
ఆమెను పురుషుడు తన ఇండియ లోలత్యమునకును తనివితీరని 
కామేచ్చను తీర్పుళొనుటకును పనిముట్టుగా వేసిఫొ నరా 
ద్‌ని బహ్మచర్యవిధులను గృహస్థాశమములోకూడ ఉపస్‌ 


త రీ న్నుత్త స్థితి వ్‌ 
వత్తులు విధించినవి,  అమృతముఫోరక్షు సముదొమథనము: | 
చేయుటలో ' ముందుగా పోలాహలము _(యోరపీవము) పుటి 
లోకములను దహించుచు౦ జెను.' జేవతలు మానవులు అందరు . 
ఆ హోలాహాలమును (మింగి లోకములను రశ్షి౦ంచవలెనని శివుని 
(పాస్థంచిరి, శ్రివును -ఈ ధర్మ సంస్థాపనా "కార్యము చేయుటకై 
యిీా ఘోరవిషమును మింగుదునా యని తేన సగభఛాగమగు 
పార్గతియొక్క_ అనుమతిని అడీగెను, ఆమె ఇట్టి మహోయజ్ఞ్ఞ ము 
నందు తనభర్శ శెట్టియాపదవచ్చినను నేనని యెంచి ఆ వివ 
మును మింగి లోకములను రక్షించుట. ధర్మమని ఆయనకు 
గట్టిగా పోత్పావామిచ్చినది. “మిగింగడు వాడు విభుండని, 
మిగింగెడిదియు గరళమనుచు, మేలని పిజకున్‌, విగ్రింగుమనె 
సర్వమంగళ ”అని పోతన్నగారు (శ్రీమద్భాగవతములో వాసి 
నారు. ఆయన దానిని మింగాను. ఈ వివము తన కడుపు 
లోనికి పోయినచో అక్కడ నున్న లోకములు కాలిపోవునని 
యెంచి చానిని తన కంళమునంబే యుంచుకొనెను. ఆయనకు 
గరళకంఠుడని 'పేరువచ్చినదిం ఇంతకన్న భార్యా భర్తల 
అదర్శపొయ మైన ధర్మసంస్థాప నకొరకు త్యాగము వ్‌మి 
యుండగలదు | సర్యమానవులకు త్యాగముయొక్క. యుత 
స్షతను తెలుపుటకు గాను ఈ కథ శ్రీమద్భాగవత ముయొక ,- 
అష్టమస్క-౦0ధమునందు చెప్పబడీనదిం 


ఇంకొళటి యేవమునగా తన మిగిలిన నగ భాగమును ఒక 
భార్వను వివాహమాడి పూర్త వేసికొని యుండగా ఒక వురు 
ముడు తనకొక భార్య యుండగా రెండవ భార్యను "తెచ్చు కొనుట 
ఉపనివద్ధర్మములకు శేవలము వ్యతిరేకమే, “ఒక పత్ని, 


స ఖే .ఉవనవాక్సాకములు 


. పికమాట, ఒక చాన శ్యాగరాయల వారు సోతిము 
చేసిన .వకపత్నీ వీతన్థుడును, నత్వసంధుడును,. మహః 
శగారుడును అగు క్రీ రామచందగినూ శ్ర రి భారత్‌ దేశమునకు 

పరమపూజ్యుడయిన అదర్శమూ ర్తి, కాని కొన్ని కిన 
పరిస్థితులలో ననగా విడిచి వేయుట, కార్యము, వ్యభిచారము 
లను దుర్గుణములు కలుగుటవలన వివావాముయొక్క మత 
ధర్మము నాశనమెనపుడు మాత్రము, అందువలన 'ాధపడు 
చున్న పురువునశై నను (క్రీకై నను వివాహా విశ్చేదవు హక్కు. 
కలుగ జేయుచు శాసనము గావించుట సమంజసమై యున్న డి, 
ఈ వాక్కు _ పోచీన భారత బేశములో నుండి నటుల పరాశర 
సతి చదివిన తెలియగలదు. దానిని తీసివేసి తి 
అన్యాయనువేసి, పురుషుడు తానుమాత్రము “పెక్కుమంది 
భార్యలను వివాహమాడసాగను. భార్య బి%తికియుండగ 
యెశారణములచే న్యాయాధిపతి వద్ద వివావావిచ్చేదపు తీర్పు 
పొందనిది పురుషుడు అెండవభార్వను వివావామాడు చెడు 
ఆచారమును ని"పీ ధించుచు వెంటనే శాసనము గావింపబడవలెను, 
ఉవనివత్తులకు ఇవాల కాలమునక్ను హీ అస తంతు) రాలను 
సిద్ధాంతము సార్గపరులగు పురుషులచే వ్యాపింవ చేయబడి 
ఢ్ర్రీంకుగల నమాన పితివ తల్లి చాలవరకు తగినది. తక 
. వేదము చదువుటకు అధికారమును తీసివేః నారు. ఆ స్తియందు 
. ల వాక్కులను చాల తగ్గించినారు. ఇపుడు మరల (స్రీలకు 
+ వురుములతో రాచకీయ సాంఘిక నుత వివయము లందును 
ఆ స్తిహక్కుల యందును సమాన పిత్తిప త్తి కలుగవలెను, 
'అటుల కలుగజేయుటకు ేశములో ఉపనిమద్ధర్శముల వ్యాన 


110 వ. . ఉవనిమత్చొకమలు 


ప. బృహదారణ్యక 8-6-1 మొదలు 12 వరకుగల మంత, 
ములు 

యాజ్ఞ జ్ఞ వల్క్య్యుడు ఆనభ లో గెలిచి కం బవ్యా 
'మానమును జనక మహారాజునుండి పొందెను, 

ర మై'తే)/యి=== 

యాజ్ఞవల్క్య యుపీ,యొక్క. భార్య మైకేయి, గొప్పు 
విద్వాంసురాలు. పరబ హ్మూతత్యమును గూర్చి బా 
జ్ఞానియు జీవన్ము కుడునగు తన భర్య (యాజ్ఞ నల్వ్య్యూని)త్‌ 
చర్చలు నలుపుచుండెను. 
బృవా దారణ్యక, 4_.5-H - 

ఒకో దినమున గృవాస్థాశ్ళమమును విడిచి'వేసి అడవులతు 

పోయి త్రపన్సు చేయవలెనని యాజ్ఞ వళ్కు్యడు సంకల్పించి = 
తన భార్యయైన వు పిలిచి చే నీ ఆశనుమును వడు 
చేసి వానప్రస్థ = సనారస ఆశ్రవముమును అవలంబించ దల-లా 
నాను. నాకు గల ఆ స్తిని తీసికొనుము, నేను సీవో ఇదివవ ము 
గల సంబంధమును "వదలుకోొనుచున్నా ను.* అని చెప్పును 
అందుమోద మై తయి ధనముతో కూడిన పిపంచమంత ఆము 
నాకు లభించినను నాశేమి లాభము? అందువలన నాతి 
ఇాశ్యతానందము కలుగు మోథము లభించునా ? అని అలి 
గాను. “నిజమే ధనమువలన ఎవరికీని పరమపదము లభించడూ౫ = 
. నీవ్ర కూడ అందరి. ధనవంతులతో పాటు పాపంచిక వస్తు ప్రై 
లను బాగుగా కలిగియుందువు” అని ఆయన పః లన్న! 
చెప్పెను “అటుకై నచో మాతిస్తి నాకక్కరలేదు నాకు 
శాశ్వత ఆనందము కలుగచేయగల సరమపదనికి మార్గమా 
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'మాపి పొండు.* అని ఆమె చ bE న ఫ్‌ | 
ఇదివరకే నాకత్యంత పిియురాలవు, ఇపుడు నీశ్ర కోరినది 
నా కెంతో సంతోషమును కలుగ జేసి నది. అయితే శదగా 
కూర్పొనుము, నేను స్‌క్షు పరమాత్మను గూర్చి బోధించెదను, 
జీను నీకు చెప్పుచున్నదానిని వీవు: జాగ త్త్రగా మననము 
చేయుము.® అని ఆయన చెప్పెను. ఆమెను కూర్చొన బెట్టి 
ఆమెకు ఉత్కృష్టమైన బీవ్మాజ్ఞానము నుపచేశించెను అమె 
అనేక నంజేవాము లడిగెను వాటి క న్ని ం౦టికిని త్‌గిన 
(పత్యు త్తరము లిచ్చి ఆమెకు సంేవాములను నివృ త్తి చేసెను 
ఆమెకు అయన వేసిన బోధలు బృహ దారణ్యకోపనిషత్తు 4 
అధ్యాయములోని $ వ భాగమునం దున్నవి, ఆమెకు సంబే 
వాములేని బివ్నాజ్ఞానమును కలుగ చేసి ఆయన వనములకు 
తపన్సుకు వెళ్ళెను. ఆయన జీవన్ము కుడు. ఆమె కూడ జీవ 
న్ముక్తు కురా లయ్యునుం 


మై తేయికి యాజ్ఞవల్క్యుడు వేసిన ఉవబేశములకు 
శ్రీ శంకరాచార్యులవారు" తమ _ఉపనిషచ్భావ్యమునందు 
బాల పాముఖ్యము నిచ్చియున్నారు. 
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చాతుర్వ రము లు 





బృవాదారణ్యకోపనివత్తు పుట్టునాటికి చాతుర్యర్ణ ములు 
వర్పడినని. అది జీవన్ముక్తుడై న జనకవముళో రాజుకాలము. 
మహాభారతమునందలి అరణ్యపర్వముయొక్క- చతుర్ధాశ్వాస 
ములో చెప్పబడీన కసాయివృ త్తీవలన జీవించుచు జీవన్ముక్తుడై 
శాశికుడను బొోహ్మాణునికి బృహ్మజ్ఞానమును ఉప'బేళ వు 
చేసిన, ధర్మవ్యాధుని కథ కూడ జనకమహోారాజుయొక్క.. కొల 
మునకు, ఆయన రాజధానికి, సంబంధించిన బే. బఏ హ్మాజ్ఞాసము 
నకు, జీవన్కు క్రికి మోతుమునకు, వర్లముతో పనిలేదని ఆ 
కథవలన స్పష్టపడుచున్నది. అపుడు వర్ణములు “క్రీ పల్ర వృత్తుల 
విభజనకు సంబంధించియుం డెను. అన్నివృత్తులకు సమాన గౌరన 
ముంజెను. అన్ని వృత్తులవల్లను సుఖముగా కుటుంబపోవణము 
జరుగుచుండెను అనవసరమైన పోటీని తీసివేయుటకై 
వర విభజన వర్పరచబడి వంశ పారం పర్య మైన వృ _త్తీయొక్క- 
ac) Boi | షా లీ 
అవలంబనము పో9త్సృహించబడీనదిం 
బృవాదారణ్యకోపనివత్తు 1 అధ్యాయము. వ (బావ్మా 
అములో వర్ణ ములసు గూర్చి చటుల ఇప్పుబడిన దీ? 
“ప్ర పథమమున ఇన్ని వర్ణములు లేవు. అంతీయు పర 
జ హ్యామయమే గనుక మానవులందరును బాాహ్మాణులనీయే 


కీలువబడిీరి. పరబ్బహ్మముసకు పని జరుగుటకు ఇది సరిగా కన 


ఇ . 


AO నవ కామరళ్తముషు.. 


పడక కనలోసండితు నల సృష్టించెను. ప 
లలో అగ్ని 'బావ్మాణుడుగనే ' యున్నాడు. "జ వతలలో 
ఇంద్రుడు, వరుణుడు చందుడు, రుుదుడ్యు పక్టన్యుడు, యముడు, 
మృత్యువు, ఇషోన, పరు క్షతియులుగ శేర్పడిరి. మానవులలో 
కూడ త త్రయులకన్న ఎవరును అధికులులేరు. రాజసూయ 
యాగములో తతొయుని, వై పెన కూర్చొస పెట్టి తను [క్రింద 
' కూర్చొని, బాగివ్మాణుడు 'శ్రతియుని * పూజించును, కాని 
బోవ్యాణుని శత్యత్రియుడు అగారనముగ చూడరాదు, 

ఇంతటితో పరబవ్మామునకు తృ వ్రికలుగ లేదు. అంతట 
తనలో నుండియే 2 వైళ్యుని సృష్టించెను, వసువులు రుదులు, 
ఆదిత్యులు, విశ్వ'చేవతలు, మరుత్తులు చేవతలలో వైశ్యులు 
దశివ్యమును నంపాదించుటయే పనిగా గలవారు కావలసివచ్చి 
నందున మానవ్రలలో కూడ చె వై ళ్యులేర్పడిరి. 


ఇంతటితోను పనిపూ రి గాక 'పరబిహ్మము తనలో 
నుండియే శూదులను సృష్టించెను, 'సుహోను అని శూదు9నకు 
వేరు. అందరిని పోవీంచుభూమి (ధరి (తి) పుహాను అయి 
యున్నది. వుహానులనగ అందరిని పోమీంచువారని అర్థము 

ఈ విధముగా పరబ్బోన్మాయే చొవ్నాణ, క్షత సయ, 
వైశ్వః శూద్రులను నాలుగువర్ష ము లాయెను. ఇదియు బాలక 
పరబ్రహ్మము నర్యోత్కృష్టమైన దగు ధర్మమును సృష్టించెను, 
ధర్మమువల్ల ప్రజలనుపాలించుచు తుతోయుడనబడుచున్నాడు, 
ధర్మముక న్న ఎక్క్కువదై న చేమియు లేదు, ధర్దముద్యారా 
బలహీనుడు బలవంతుని జయించగలడుం ధర్మమే సత్యము.” 


బ్మవాదారణ్యక +, అక; బ్రా టీం మంత్రములు 11 "వెంకీ 15 వరకు 
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౧ సఇందువలన వృత్తి. విభజనకై బృహదారణ్యక ఉపనివత్తు 
నొటికి చాతుర్వర్షము లేర్పడజెనని తెలియగలదు. అన్నియు 
పరబ ఏవ్మాముయొక్క- ఛాగమేగనుక, ఎక్కువ తక్కువ భౌవ 
ములు బొత్తుగ లేకుండెను. వేదము చదువుటశేగాక యితరు 
లకు వేదమును వెప్పుటకును బ్రవ్మాచర్యాశమ శిళక్షూవిధాన 
మును పొందుటకును బొహ్మాూణ తతిియ వై శ్యులతోపాటు 
శూదు9లకు కరూడ సమాన అధికార ముంజెనని మైన 5 వ 
పాఠము నె 6 రు మంతిము క్రింద వ్రాసిన షరాలో చూపి 
యుంటిమి. చాతుర్యర్లములు గుణకర్శలవ ల్ల నే వర్పడినవి కాని 
పుట్టుకవల్ల కానని, తరువాత భాలకాలమునకు వచ్చిన భగవద్ది 
శలో కూడ చెప్పబడి యున్నది. “జాతి (పుట్టుక) మాత్రం 
బున పురుషునికి వర్ష్యంబు నిశ్టేశింపంబని లేదు, శవము దమాది 
వర్షలత్షుణ వ్యవహారంబుల ననవ'లెను” అని శ్రీమద్భాగవత 
న_ప్పమస్క-ంధ ములో. నారదుడు ధర్మరాజునకు చెప్పీనటుల 
గలదు. కాని అటుపిన్నుట గతించిన వేలసంవత్సరములలో 
అప్పటి సాంఘిక ,ఆర్లికువృ త్తి కట్టు బొట్లు శిధిలములై పోయినవి, 
పరచేశములనుండి పారిశామిక సరుకులు దిగి అన్ని స్వదేశ 
వృత్తులను నశింప జేసిన కాలముళో వవ్యత్తి వల్లను 
కడుపునిండ భోజనము దొరుకుటలేదు. వర్ణ వివక్షత కేవలము 
పుట్టుకను బట్టి ఎంచుకొన బడుచున్నది. ఎక్కువ తేక్కువల 
భావము, అవాంకారములు పెరిగినవిం స్త్రీలు ఛహూ దులు వేదము 
చదువకూడ దన్నారు, కానిద్విజలలోకూడ నెవరును చదువుట 
లేదు. వేదము చదవని ద్యజులు శూదు లగుదురనిమనున్న ఎ 
తిలో వాీయబడినడి. గావున అందరును శూదులేమైనారు. ' 
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కాని వుట్టుకనీల్ల పా. దు వాయన గ. 

కొనుచున్నారు.ి అక్రమము, వక వ వస్టళో అనాజక్‌ము కలిగి. . 
నది. ఇంతేగాక వర్గములు అశేక విధములుగవందలకు వంద. 
లుగ -వీలినవి. "దేశమునోకెట్టి లాభముకలుగ వేయకపోగ మిగుల 
అరిష్టదాయకములుగ న నున్నవి. ఏటినన్ని టిని ఐక్యపరచి గుణక ర్య 
వీభాగమును బట్టి మరల చాతుర్వర్ణ ములుగ సంఘమును విభ 
జించుట దుస్సాధ్యమైన పని. మన బేశములో వర ములను నమ్మని 
నూతన మతములు, సంస్కరణ మతములు' అచేకము వచ్చి 
నని, మనవాందరము మానవసమానత మును, (పజాపాలనను 
రాజకీయము౫ను అర్లికముగను కోయేమున్నాము.. వంశ పారం 
పర్యముగ ఒకే వృత్తి తిని అవలంబించవలెనని ఎవరిని ని సృంధించ ' 
జాలము. నఏన పపంచ పరిసితులలో న. అర్థిక 
విలువలు పాత'కాలమునుండి నేడు పూర్తిగా మారినవి. స్త 
వర్గవివక్షుశేను వెంటనే వూడర్తెగ దీసి వేయుటకంు మార్తాంత 
రము లేదు. వ వ్ర భేదములు పోయినంత మాతిమున ఆశను 
ములు పోగూడదు, వర్షములు శేవలము సాంఘీక మెనవి. వృత్తు 
_ లకు సంబంధించినవి, అశొవుములటుల గాక ఆధ్యాత్మిక జీవ 
నమునకు సంబంధించి శాక్వేతమగు విలువగలవి, సర్యవర్ష్యముల 
' వారును ఆళశ్య,మధర్మములను అనువ్యీంచుటవలన చాల లాభము 
కలుగలదు. వాటిని నిలువబెట్టుట చాల అవసరము, సర్వ 


వర్ణముల నారి ధర్మముల. (శీమహా భాగవతము స పమస్కంధ 

ములో చెప్పబడిన దానిని పై క పాఠము నె 6రు మంత్రము 

క్రింద వోసిన వషరాలో రా వాటిని అందరును 
పజ న్వు దె 

శద్దగా అనువ్యీంచుట ముఖ్యమైయున్న 
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హా sigs 4 శ్ర సహ en తన పికృతీని 
a అననే “శ నజార్తినీ' 'శోర్యరూపమున కకేవకు టే, (పథమమున 
జాతి పుశైనుః ఆ విధమున కొన్నివేల సంవత్సరము లుండెనుం 
నవీన గంథములలో | కరాడ జాతులమధ్య భోజన పతిభేోజన 

ములు నిపేధింప బడలేదు. పోతగ' ఏంథములలో వేటిలో 
సూడ అంతర్జాతీయ పవీవాహాములు నిపే.ధింపబడి యుండలేదు, 
వర్ణ వ్యవస్థ aN నుప యోగపడినది, కాని పిస్తుతపు కుల 
భేడములి సీజమైన వర్ణ వ్యవస్థకాను. నిజమైన వర్ణవ్యవస్థ 
వోయి ఉ త్రమకులములు, తక్కువ baie అని అవాంకార 
పూరితమైన భేదములు కలుసటవలన భరతవర్ష ము పతనమై 
నది. ఈ కులభేదములను కొట్టి వేయుడు. పూర్వపు పు జూతియొక్క.. 
పద్ధతిని అనగా న్య క్తులయొక్క- సహజమైన న్య క్రిత్యమును 
పునరుద్ధరించుడు”] అని (క్రీ వివేకానందస్వామి వారు భరతవర్ష 
ములో పనిచేయు మార్లము, అను ఉపన్యాసములో (A Blas 
of Work for India) చప్పి యున్నారు. 


ఉపనివత్తులు చాతుర్యర వ ములనుగూర్చి మూాత్భమే 
ఇిప్పినవిగాని అంతల వర ర్ల మున్న టుల నెచ్చటను చెప్పియుండ 
లేదు. విమవ్మట అనేక శళాబ్దములకు హిందు బేశములో పంచవు 
వర్ష మనునది యేర్చ్పడి వారిని అంటరానివారిగా నెంచి 
దూరముగానంచు చెడు ఆచారము వర్చ్పడినది అంటరాని 
తనమును పోగొట్టవలెనని బుప్ట భగ వానుడును (శీ రామానుజుల 
వారును పియత్నము హేసియుండిరి, (నీ స్వామిద యానండ 
సరస్వతి, (ణీ రాజారామమావానరాయలు కూడ పయ 
ల్నించిరి. శ్రీ వి వేశానందస్వాములవారు అస్స ఫ్య లౌవిశాచ 
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మును బహూ తు. న. మా ఇ్మాగాంధి 2 
అస్ప ఫ్ర్యోతీను రూపుమాపుటకు . సర వియత్న ములను చేయు a 
చున్నారు. ఆయన . సలహోనై న ES భారతీయనాయకులు .. 
కూడ తోము రాజకీయ కార్యకంయములో .అస్ప క్యా నివార 
ణము నొక భాగము చేర్చుకొనియున్నారు. ఈ దురా 
వారము అతిత్యరితము జే హిందూ దేశమునుండి పూర్తిగ 
తెలగిపోగల నూచనలు కన్పట్టుచున్నవి. డానిని త్రక్షణము 
రూపుమాపుట (పతి భారతీయుని కరృవ్యమై యున్న ది. 

“మన పాిర్లనలలో పితిదినము భగవంతుకు మన. 
అందనియొక్కం తండిఎయని అంగీకరించు మన జీవితము 
యొక్క ప్రవ ర్తనములో "పతి మానన్రని మన సోదరుడుగ 
భాపించనిచో చేమిలాభము? భరతవర్ష మా ! నీవ్య క్రి త్రమును 
కోర్శోయయ ఇతరులను నీచముగా అనుకరించుట వలనను 
ఇతరుల మోద ఆభారపడుట వలనను మరల నాగరికత 
యొక్కయు గొప్పదనము యొక్కయు ఉన్నతమైన శిఖరము 
లను ఎక్క్పూలేవు. ఓళ్ళారతీయుడా! నీ 'ప్ర్ర్య్ఫోముయొక్క- ఆదర్శ 
ములు నీళా సావితి) దమయంతులై యున్నారని మరువ 
కుము. నీవు పూూజనీయు భగవంతుడు అపై పా లుండియు 
వాటినన్నిటిని త్యజించి బూడిద వూసికొనిన త్యాగులలో కెల్ల 
త్వాగియు ఉమానాధుడునగు పరమళివుడని మరచిపోకుము. 
నీ వవావాము, నీధనను, నీ పొణము, నీయొక్క యిరదియ 
లోలక్యమును తృ ప్రిపరచుట కొరకును నీస స్వంతసుఖము 
కొరకును కాదని మరచిపోకుము. పరమౌాత యొక్క యజ్ఞ 
వాటికయందు పక నమిథగా త్యాగము చేయుటేే స్‌స్ట్‌ 
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పట్టని! మురచిపోకుము. re పం యెంచబడు 
(ప. ~ - వారు: అజ్ఞానలైనషోర్సు చేవోవారు. న్సరక్షురకుశ్తులు, పప్పులు 
ఎ కుట్టున్నార్కు. 'పాకీవోళ్యు ' నీయొక్క ర క్షములో రకము, 
సీమాంనములో మాంసము; నీకు సోదరులని మరచిపోక్టుము. 
ధీరుడా! భె. ధైర్యము నవలంవింవపుము. నీవు ఛారతీయుడవని 
గర్వపడుము. నేను భారతీయుడను పతి భారతీయుడు నా 
సోదరుడు అని గరంముతో పకటించుము. అజ్ఞానుడైన భార 
తీయుడ్కు వేదవాడై న భారతీయుడు, చింపిరిగుడ్డలలో నున్న 
భారతీయుడు, చాహ్మణ భారతీయుడు, పంచముడగు భార 
తీయుకు నొ సోదరుడు అని చెప్పుము” అని శీ సామి వివే 
కానందులవారు (Modern India) నవీన భరత వర్ష వును ' 
వ్యాసములో నుద్చోధన చేసియున్నారు. హింసలు. మున 
ల్మానులు 3 hy సభలు పారసీలు సిక్కులు అందరును 
నా సోదరులని చెప్పుము. 
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